


=N

1':

INTERNATIONAL
UNIVERSITY OF STRUGA

UNIVERSITETI NDERKOMBETAR | STRUGES

IPES-Institute of International Politics and European Studies

THE HERITAGE

REVISTE PERIODIKE

Nr. 16/ 2016



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

Editor in Chief: Prof. Dr. Mevlud Dudic

Co-Editor in Chief: MSc. Senada Lacka s.lacka@eust.edu.mk
Editors: PhD. Biljana Ciglovska b.ciglovska@eust.edu.mk
PhD Candidate, Nazmie Merko — Zabzun n.merko@eust.edu.mk
Technical Secretary: Bsc. Rezarta Zhaku Hani r.hani@eust.edu.mk

Editorial Staff:

Prof. Dr. Sulo Haderi - University of Tirana, R. Albania

Prof. Dr. Anastas Angjeli - Mediterannean University of Albania

Prof. Dr. Shygeru Kabashi - Kolegji Biznesi Prishtina, R. Kosovo

Prof. Dr. Enver Duran - Trakya University - R. Turkey

Prof. Dr. Marko Bello - University of Tirana - R.Albania

Prof. Dr. Tony Ogiamien - American Heritage University of Southern California - USA
Prof. Dr. Radoje Radic - University of Banja Luka, Republic of Srpska

Prof. Dr. Suzana Bubic - University of Mostar, R. Sarajevo

Prof. Dr. Jelena Lekic - University of Novi Pazar, R. Serbia

Prof. Dr. Daglas Kapogrosi - Cornell University - USA

Prof. Dr. Joseph Minsfud - Emuni University - R. Slovenia

Prof. Dr. Luan Hajdaraga - University Marin Baleti - Tirana, R.Albania
Prof. Dr. Armen Kadriu - International University of Struga, R. Macedonia
Prof. Dr. Ljupco Stojceski - International University of Struga, R. Macedonia
Prof. Dr. Ljubisha Petrusevski - Euro College - Kumanovo, R. Macedonia
Prof. Dr.Flora S. Kastrati - State University of Tetovo, R. Macedonia

Prof. Dr. Elez Osmani - Mediterannean University of Bar, R. Montenegro
Prof. Dr. Liljana Elmazi - University of Tirana - R.Albania

Prof. Dr. Ligor Nikolla - University of Tirana - R.Albania

@

INTERNATIONAL
UNIVERSITY OF STRUGA

ISSN 1857-7482
10.21520/R.15-2016-te nderohet

Botim shkencor i Universitetit Ndérkombétar té Strugés

www.eust.edu.mk www.eust.edu.mk/Heritage/

Nr.16, 2016


mailto:s.lacka@eust.edu.mk
mailto:b.ciglovska@eust.edu.mk
mailto:n.merko@eust.edu.mk
mailto:r.hani@eust.edu.mk
http://www.eust.edu.mk/
http://www.eust.edu.mk/

The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

TREGUESI | LENDES:

COMPARATIVE STUDY ON THE PROPERTY RIGHTS IN THE ROMANIAN AND ALBANIAN

I TPV U PR PUPTRPPPTOPRPO 5
VECORI NE MARREDHENIET MES FORCAVE SHQIPTARE TE QENDRESES DHE ALEATEVE
BRITANIKE GJATE LUFTES SE DYTE BOTERORE.........cococititiiieieiiieiereteteeeeees e 24
MOXHOCTHU 3A YHAIIPEAYBAKE HA TPTOBUJATA CO 3EMJOJEJICKU ITPOU3BO/IN HA
SEMIJUTE BO PA3BOVJ .....coiiiiiiiiiiiiiiii s 36
MENYRAT E NJOFTIMIT PER KRYERJEN E VEPRES PENALE .......cocootiiiririeieieeieisrseeeeeeees 49
DIVERSITETI KULTUROR SI PARIM | PROJEKTIT EUROPIAN DHE MULTILINGUALIZMI NE
B e 63
PAGESA E PUNES DHE KOMPENSIMET .....coouiiiuiiiieieieieisinisiiseessssesssese s sssssesssssesssesesesnnns 75
AKTORET KRYESORE NE KONFLIKTIN IZRAEL- PALESTINE ...c.cevviriririiieireirieieie et 83
AGRITOURISM POTENTIAL AS A PERSPECTIVE IN KOSOVO.......ccccoviiriiiiiiiiiiiiicicniccieee, 93
MBESHTETJA SOCIALE DHE PERSHTATJA ME UNIVERSITETIN TE STUDENTET E VITIT TE
PARE QE JETOINE NE KONVIKT ...ocvoiiiiiiiiicieieieieieie et sese et es s ssse s sesesesesesesnns 103

ABSTRACTS ettt et b e b e s s bt e sbe e sane s bt e sbeesaneens 111



PhD. Eledio LULE
elediol@yahoo.it

COMPARATIVE STUDY ON THE PROPERTY RIGHTS IN THE
ROMANIAN AND ALBANIAN LAW

ABSTRACT

The property right, seen as the most important real right, represents one of the essential
criteria defining an advanced contemporary society, in terms of its legal sphere.

In our study we shall try a comparative analysis of the property right, in terms of the
Albanian and Romanian law, trying to highlight the similarities of this legal institution, but also

the differences, the difference criteria, such as they are regulated at the level of the two legislations.

Keywords: Property right, contemporary society, Albanian, Romanian law, two legislations.

1. THE PROVISIONS OF THE ALBANIAN LEGISLATION ON THE PROPERTY
RIGHT

1.1.Constitutional provisions
The consecration of the property right within the most important legal instruments, obliged
the states that the provisions on this right to be transposed within the national framework, being
adapted to the realities in any state, of course, without prejudicing the provision substance,
considering the consecration, guarantee and protection of the property right.
The Albanian Constitution, adopted in 1998, with the subsequent amendments, could not

avoid this element, therefore it provides in the art. 41:
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(1). The particular property right is guaranteed;

(2). The property shall be acquired by donation, succession, purchase, and by any other
classical manner provided by the Civil Code;

(3). The law may order the expropriation or limitations in the exercise of the property right
for the public interest;

(4). The expropriation or the limitation of the property right assimilated to the
expropriation, are allowed only in exchange for a just indemnification;

(5). The disputed related to the indemnifications shall be settled by the court.

The art. 41 of the Albanian Constitution provides the possibility of expropriating or
limiting the property right only for the public interest. The expropriations or limitations of the
property right assimilated to the expropriation are allowed only after the payment of a just previous
indemnification. Any dispute related to the amount of indemnification is the competence of the
courts.

This provision is in concordance with the practice of the European Court of Human Rights,
as the just indemnification does not necessarily supposes indemnifications at the market value, as
in this situation the expression would be full indemnification.

Art. 42 of the Constitution, at the paragraph 1 also consecrates an important element stating
that the Liberty, property and the rights recognized by the Constitution and by the law may not be
reached without an equitable process.

The provisions mentioned above shall be reported at the art. 181 of the Constitution,
imposing in the Parliament charge the detailing by, legislative legal documents, of the
constitutional provisions according to the principles imposed by the art. 41.

1. The Assembly?, within 2-3 years after the entry into force of this Constitution, shall

elaborate laws for regulating the different issues related to the expropriations and

confiscations conducted before adopting this Constitution, according to the principles of

the art. 41.

2. The laws and other normative acts approved before the entry into force of this

Constitution and which are related to the expropriations and confiscations, shall be

applied to the extent that they are not contrary to it.

! The Parliament, in the original designation the National Assembly - Kuvendi Popullor (alb)
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From here it results that the particular property is recognized and guaranteed by the law.
This constitutional guarantee has a double importance, firstly it allows the individuals to be owners
of the material goods which due to the law were not reserved only to the public property, - state
property material goods and state unavailable patrimony material goods, and secondly, it
guarantees any particular owner the arbitration power, as the individuals’ property is a right which
should be met by the state itself, it may use its sovereignty for taking the material goods of
individuals or their possession, only in the cases and manners provided by the law.

However, the provisions of the state fundamental act, represents only a starting point in the
process for regulating the property right, as it is the charge of the legal acts and of those given in
the law execution for setting out the criteria, the general and special elements for regulating and
protecting the property right.

1.2.The provisions of the Albanian Civil Code and of other laws in the field

The Albanian current Civil Code, the Law no. 7850 of 29.07.1994, republished, reserves
the Part 11 to the Goods and property, detailing these elements. The articles provide the acquisition
and loss of property, the registration of the immovable goods, the co-property, the life interest, the
servitudes, the property protection, the possession etc.

One of the specialists in this domain, Ardian Nuni? has the opinion that concerning the
protection of the property right, seen from the historical point of view, the Albanian modern state
attitude concerning this issue was not consequent.

Thus, if we refer to the period of 1925-1939, period when the basis of the Albanian modern
state were put, the state property protection is guaranteed, as well as the modern legislations of the
time.

Totally different, there was the vision of 1945-1990, period which coincides to the
communist totalitarian regime, where there was made the distinction depending on the fact if the
property was of the state or particular.

Many provisions of the Albanian Constitution, which was in force since 1976 until 1990,
openly and proudly express the discrimination of the particular property protection, against the

public one, which was more privileged. The particular property during this period was seen as a

2 Nuni, A., Hasneziri, L., (2010), E drejta civile Il, (Pronésia), Tirang, page. 422.

COMPARATIVE STUDY ON THE PROPERTY RIGHTS IN THE ROMANIAN AND ALBANIAN LAW



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

part of the past, as a bad think which should disappear as soon as possible and for always, and
under these conditions the protection provided by the state was lower than that guaranteed to the
state property.

Such an issue may be also noticed from the analysis of the Criminal Code of 1977, ordering
that stealing, reaching or damaging the state property is considered as one of the most serious
offenses, and in case of committing these offenses in aggravated or qualified circumstances could
be punished even with the death punishment. Contrary, stealing, reaching or damaging the
particular property was provided as criminal contravention and the applied punishment was the
fine or the punishment to some months of prison.

This discriminatory position on the private property was ended together with the
abolishment of the communist totalitarian system, where the particular property acquired the same
legal protection as well as the state property. Thus, despite of the legal tradition of the Albanian
legislation, where the protection of the particular property was not similar to the protection
provided to the state property.The Constitution of 1998, currently in force, justly in the first its
provisions, within the art. 11, paragraph 2, established that the Private and public property are
equally protected by the law.

The protection of the property right was also set out by the administrative and civil rules,
concerning the way of acquisition and termination of the property right. At the same time, at the
category of property rights protection, besides the administrative and civil ones there are also
included the criminal one concerning the protection of the property right.

The Criminal Code, at the Title 11, includes the criminal facts against the patrimony and
in the economic sphere, such as stealing, damaging the property etc.

The Civil Code, at the art. 149 points that the property is the right to freely enjoy and to be
the master of the goods, within the limits set out by the law. These provisions are completed by the
art. 150 providing that the good owner has the property also over its components.

Based on these definitions of the property right it results that the property is everyone’s
right to enjoy and to be master of a good and its components, in an exclusive manner, but beyond

the limits set out by the law.
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The legislation shall be completed with laws® and other acts given in the law execution,
government decisions, legal acts of the institutions created for the retrocession of the properties
and other acts elaborated by bodies having the legal competence of regulating the relations in the
domain of the property right detailing elements of this right, such that to avoid the possible abuses
and to meet the esprit and letter of the Constitution, according to the international acts guaranteeing
the property right.

2. PROVISIONS OF THE LEGISLATION IN ROMANIA ON THE PROPERTY
RIGHT

2.1.Constitutional provisions

The property right is a fundamental right of old tradition in the catalogue of fundamental
rights and liberties guaranteed to each citizen. The content of this right includes the right of the
physical person to acquire a property, to freely use and to be the master of their property and to be
able to transmit their right to another person.

The Constitution may set out some limitations with respect to the property sphere,
limitations clearly and expressly defined and determined only by the general interest.

The Romanian Constitution guarantees in art. 44* the private property right, as well as the

receivables on the state, equally protecting the private property, regardless the owner. Expressing

3 Law no. 7501 dated 19.7.1991 “For land”, republished, the Law no. 7698 dated 15.4.1993 “For retrocession and
compensation of the properties of the ex-owners”, republished; Law no. 7652 dated 23.12.2992 “For privatizing the
state housing” etc.

4 ARTICLE 44 — Private property right

(1)The property right, as well as the receivables over the state, are guaranteed. The content and limits of these rights
are set out by the law.

(2) The private property is equally guaranteed and protected by the law, regardless the holder. The foreign citizens
and the stateless persons may acquire the private property right over the lands only under the conditions resulted from
the adhesion of Romania to the European Union and from other international treaties in which Romania is part, based
on reciprocity, under the conditions provided by the organic law, as well as by legal inheritance.

(3) Someone may be expropriated only for a cause of public utility, set out according to the law, with rightful and

previous indemnification.
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the reality in whose meaning, the Constitution gives laws the possibility of setting out the content
and the limits of the rights regulated by the art. 44.

Guaranteeing the property right the Constitution includes regulations concerning the
nationalization®, expropriation and to the use of the basement of a real estate property by the public
authorities, limits which are constituted in guarantees of the private property right.

The introduction of a new paragraph to the art.44, following the modification of the
Constitution, forbidding the nationalization and any other measures of forced transition in the
public property of some goods based on the social, ethnic, religious, political appurtenance or of
any other nature constitutes both a historical reference with strong moral connotations, as well as
a legal guarantee of constitutional order for the protection of the property right.

The constitutional text did not completely exclude the nationalization from the manners of
forced transition of the private property to the public property, knowing that, under conditions of
reciprocity and in particular situations, in the international relations there may appear situations in
which it would be the only way of settlement of some interstate problems.

The expropriation is the forced transition in the state property of the lands and
constructions for causes of public utility, after the payment of a just and previous indemnifications.
The two defining conditions of the expropriation are expressly mentioned in the constitutional text,

the cause of public utility shall be itself by the law, and the indemnifications shall be jointly set

(4) There are forbidden the nationalization or any other measures of forced transition into state property of some goods
based on the social, ethnic, religious, political appurtenance or of other discriminatory nature of the holders.

(5) For works of general interest, the public authority may use the basement of any real estate property, with the
obligation of indemnifying the holder for the damages of the soil, plantations or constructions, as well as for other
damages imputable to the authority.

(6) The indemnifications provided by the paragraphs (3) and (5) shall be jointly set out with the holder or, in case of
divergence, by the court.

(7) The property right obliges to meet the charges concerning the environment protection and the provision of a good
neighborhood, as well as to meet the other charges which, according to the law of the object, are incumbent on the
owner.

(8) The wealth acquired licitly may not be confiscated. The licit feature of the acquisition shall be presumed.

(9) The goods designated, used or resulted from crimes or contraventions may be confiscated only under the law.

° Nationalization represents the forced transition in the state property of the lands and constructions without the

payment of an equivalent indemnification and for grounds, mostly, arbitrary.
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out with the owner, or, in case of divergence, by the court. This double conditioning of the
expropriation ensures its predictable and equitable feature, giving to it features indispensable for
the legal security which shall be met in a society governed by the principles of the justice and
rightness. That is why, although it represents an extremely serious prejudice brought not only to
the exercise of the property right, but a limitation even of its normative content, the expropriation
remains the only way, accepted in the democratic countries, of property transfer by transforming
the private property right in the public property.

Other warranties of the property right are found in the paragraphs (8) and (9) of the art. 44
of the Constitution. Thus it is forbidden to confiscate the wealth licitly acquired. Moreover, the
Constitution also includes a procedure rule of great efficiency, meaning that the licit feature of the
acquisition is presumed. It results that the task of the illicit feature of a wealth incumbent on that
who states such o think. Of course, in the situation of some goods designated, used or resulted
from crimes or contraventions, they may be confiscated under the law.

It shall be noticed that the constitutional give to the property right a complex content, of
right and obligation. In this way it shall explain the provisions of the art. 44 paragraph (7), in whose
meaning the property right obliges the compliance with the tasks which, according to the law or to
the object incumbent on the owner.

The constitutional regulations concerning the property, especially the private one,
consisted in the years of application of the Constitution of 1991, the preferred subject of the
doctrine and jurisprudential disputes.

If the art. 41, in its assembly, was and is considered as a succeeded constitutional text,
some of its provisions were often criticized, claimed or simply considered as the causes of the
failures in the field. In fond, this atmosphere was explained and it is even natural if we take into
account the functions of the property and its great importance for the human being.

A particular importance in the defining with a greater legal accuracy of the property right
as fundamental right and subjective civil right is played by the reviewed Constitution of 2003.
Thus, in the art.44 paragraph (2) it is indicated that the private property is not only protected, but
also equally guaranteed by the law, regardless the holder.

Moreover, it is mentioned in the rat. 44 paragraph (4) that it is forbidden the nationalization
or any measure of forced transition in the public property of the goods based on the social, ethnical,

religious, political appurtenance or of other discriminatory nature of the holders.
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This time, in the paragraph (2) of the art.44 it is provided that the foreign citizens and the
stateless may acquire the private property right over the lands only in the conditions resulted from
the adhesion of Romania to the European Union and from other international treaties in which
Romania is part, on the mutuality basis, under the conditions provided by the organic law, as well
as by legal inheritance. Thus, the sphere of the subjects having the right toacquire in Romania the
property right over the lands.

2.2.The provisions of the Romanian Civil Code and other laws in the field

The Romanian Civil Code of 1865, in the art. 480, resumed the regulation provided by the
art. 544 of the French Code and defined the property right as follows: “The property is the right
of someone to enjoy and to be the master of a good in an exclusive and absolute manner, but within
the limits set out by the law”®.

The new Romanian Civil Code, entered into force on 1% October 2011, defines in a similar
manner the private property right, in the art.555 paragraph (1): “(1). The private property is the
holder’s right to owe, use and to be the master of a good in an exclusive, absolute and perpetual
manner, within the limits established by the law.”

This definition may be criticized, as it does not define the property by its nature, but by its
attributes (enjoy “usus” and o be master of “abusus”).

The doctrine, in the interpretation of the art.480 of the Civil Code, considers that the
attributes forming the content of the property right are the right to use the good (jus abutendy), but
the art. 555 of the new Civil Code set out as attributes of the property the possession, usage and
disposition.

The possession (jus possidendi) provides the owner with the possibility to exercise an
effective hold of the good in its materiality, directly and immediately, by the own power, own
interest or to consent that the holding to be exercised in their name and interest, by another person.

There are some opinions with respect to the jus utendi, namely that it does not represent
only the use of the good by the owner, but its holding by own power and interest, meaning the
good possession. This possession is considered, by some authors, as being an attribute of the

property right, different from the possession and a state of fact.

6 Pop L., Harosa, L. M., (2006), Drept civil, Drepturile reale principale, Universul Juridic Publishing House,
Bucharest, page 64.
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The use (jus utendi and jus fruendi) includes the owner’s property right to use their good
as they want, as well as the right to value the good by collecting the fruits and perceiving the
products. The owner may collect the goods, either by material acts, or by legal acts.

In the situation of the disposition, we may speak both about the material disposition, as
well as about the legal disposition.

The disposition right may be exercised, among others, by selling the good, operation which
for the unique owner, depends only on their will manifestation.

Starting from the above, we may define the property right as being that real right allowing
its holder to posed, use and to be the master of their object — movable or immovable property —in
an exclusive and perpetual manner by own power and in own interest, according to the legal
provisions.

From the definition given by the Civil Code there are resulting some essential elements of
the property right, defining this right by its attributes, definition criticized in the literature, in the
meaning that the legislator, instead to define the property by its nature, they define it more by its
attributes, being necessary to make a full list of these attributes, in relation to the law text which
does not refer to prerogative of the holder of the property right to use the goods, as well as the
circumstance that the definition of the property right as being an absolute right would not
correspond to the legal realty and practice’.

With respect to this issue, we consider that the definition included in the content of the
Civil Code is more a legal metaphor, meaning that the property right is defined as being absolute
in relation with its legal content, namely by its attributes, ius utendi, ius fruendi and ius abutendi,
which supposes the exercise of the prerogatives mentioned above over the good in the meaning of
its effective holding, in its materiality, directly and immediately in own power, under the
conditions set out by the law.

At the same time, the absolute feature of the property right may be translated by its
opposability erga omnes, namely by the circumstance that the holder of this right may exercise
any of the attributes of the property right without requesting the contribution of another person,
and the limitation of its exercise being given by the constitutional nature of the property right,

which is part of the bouquet of the main real rights, together with the usufruct, use, habitation and

" Boroi G., Stanciulescu, L., (2006) Drept civil, Curs selectiv pentru licenta, Ed. Hamangiu, Bucuresti, pag. 173.
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superficies right. This feature gives to the property right the tracking right® and the preference
right®.

Thus the owner exercises the attributes of the property right always on their own name,
within the limits imposed by the law, and all the other persons, other than the owner, exercise these
prerogatives in the law power and, especially, in the owner’s name.

The right of private property is an absolute, exclusive and perpetual right. The property
right is an absolute right as its holder has the liberty of any action or inaction related to its good.
The exclusive feature includes two ideas: the monopole of the holder of the property right over
their good and the exclusion of third parties, including of the public authorities, from exercising
the property prerogatives. Finally, the property right is perpetual, meaning that it lasts as long as
there is the good subject of the right; additionally, the property right is not terminated by unused
and may not be lost by the intervention of the extinctive prescription, but it may be “paralyzed”
by invoking the usucapio institution, as an original way to acquire the property, supposing
according to the art. 645 and art. 1837 of the Civil Code, the compliance with the conditions
resulting from the art. 1846-1847 of the same code, namely the exercise of a useful possession.
The possession is useful if it is uninterrupted, untroubled, public and exercised under the name of
owner, according to the art. 1846-1847 of the Civil code. Under the art. 1860 of the Civil code,
any previous owner has the faculty, for invoking the acquisition the property right by usucapion,
to unify their possession with the possession of their author, if between them there were a legal
report and the previous owner was not the owner of the building.

With respect to the possession attribute, it shall retain that, in relation to the usucapion
institution, in the system of our Civil Code the usucapion is an original manner of acquisition of
the property of an immovable good, as effect of the exercise of the useful possession over this

good a period set out by the law.

8 It consists of the recognized possibility of the holder of a real right to pretend the good no matter in hose possession
itis.

® It represents the faculty given by the accessory real right of a receivable rights to its holder or to have a priority face
to all the other creditors for obtaining the satisfaction of its receivable by tracking the good over which it has this real
right (the creditor whose receivable is guaranteed by a pledge or by a mortgage, if there is in contribution with other
creditors which do not have such a guarantee, shall fully satisfy and especially it receivable of the pledged or
mortgaged goods).
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For acquiring the real estate right by the usucapion of 30 years, as regulated in the art. 1890
of the Civil Code, it is necessary to be met, cumulatively, two conditions, the possession itself,
namely uncorrupted, and to be exercised uninterruptedly for a period of 30 years, no matter if the
holder is of good faith or of bad faith. In this respect, in the art. 1846 paragraph (1) of the Civil
code there is provided that “any prescription is based on the fact of possession”, mentioning, in
the next paragraph, that “the possession is the holding of a good or the use of a right, exercised,
one or another, be ourselves or by another person on our behalf”™ .

So, it results that the legal possession, namely that protected by the law as external
manifestation of a right, consists both of the exercise in fact of some acts over the good, as well as
of the possibility of exercising those acts as a manifestation of the pretention of the existence of a
right over the good in question, either as the property right in its whole, or as an attribute of it.

The exercise in fact of some acts over the good, namely the simple detention, may take
place on behalf of the holder itself or on behalf on another person, in this later case the benefits of
the legal possession belonging to the persons whose right pretention is manifested by means if the
holder of fact.

According to provisions of the art. 1847 of the Civil code, “as it may be prescribed, it is
requested a continuous, uninterrupted, untroubled, public possession and under the name of
owner”.

As an attempt, among many others, the right of property was defined as being the real
right giving to the holder the attributes of possession, use and disposition over a good, attributes
which may be exercised only by them in their plenitude, in own power and in their interest, meeting
the legal rules in force?®.

Therefore, the conditioning of the free exercise of the attributes of the property right of
meeting the legal provisions also includes the Constitution, as fundamental law, placed in terms
of the legal force, on the top of the hierarchy of the normative acts, such that the law text is in full
compliance with the exigency imposed by the art. 44 paragraph (7) of the Constitution, imposing
to the owner the obligation to meet all the charges incumbent on them, according to the law or to

the custom.

10 Pop L., Harosa, L. M., (2006) Drept civil, Drepturile reale principale, Universul juridic Publishing House,
Bucharest, page 83.
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The enounced law text does not include rules contrary to the principle of rights equality of
citizens, being applied equally to all those aimed by the rule hypothesis, without discriminations
on arbitrary grounds. At the same time, the provisions of the art. 480 of the Civil Code are not in
full compliance with the constitutional rule according to which the property right obliges to the
compliance with the charges concerning the environment protection and the provision of a good
neighborhood, as well as to the compliance with the other charges, which, according to the law or
to the custom, are incumbent on the owner.

Compared to the content of the art.480 of the Civil code, we are found in the presence of a
definition of the property right which shall not be applied for settling a dispute concerning the
contestation or recognition of the property right over a good.

The art.480 of the Civil Code includes a legal definition of the property right applied to all
owners, without discriminations, thus the principle of citizen equality before the law being met.

At the same time, the article 480 of the Civil Code includes in fact a provision similar to
that of the art. 41 paragraph (1) of the Constitution.

The provisions of the art.480 of the Civil code do not impose legal limitations of the
exercise of the property right, without taking into account the constitutional exigency included in
the art. 44 paragraph (7), according to which the property right obliges to meet the other charges,
incumbent on the holder or according to the custom.

So, we find that the art.480 of the Civil code do not contravene to the constitutional
provisions of the art. 21 paragraph (2) according to which any law may not limit the free access to
the justice and neither the art. 6 of C.E.D.O. with respect to the art. 13 of the same act.

As a theoretical exam, resulted from the jurisprudence related to the property right, we
retain that according to the art.480 of the Civil Code, the property is the right of someone to enjoy
and to be the master of a good in an exclusive and absolute manner but within the limits established
by the law, and according to the art.475 of the Civil code, anyone may freely be the master of their

goods, with the changes established by the law.
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The existence, before 1990, of a legislation extremely restrictive with respect to the legal
circulation of the real estate, in the meaning of be able to acquire and sell lands or constructions
only in an exceptional manner, the property right over these goods was almost without content™?.

The regulation of the property right known in Romania after 1990 an accelerate evolution
with respect to its consecration as fundamental right, but especially, as civil subjective right, as
well as of the ways of restitution, reconstitution and establishment of private property, as well as
of the means of its protection taking into account the fact that the property right is the only
complete real right giving to its holder the fullness of exercising the attributes concerning a good*2.

The legislator’s work to regulate the goods transition (abusively taken during the period
1945-1989) from the state property to the private property of the individuals or legal persons
entitled to restitution started by adopting the Law no.18 of February 1991, the law of the land fund
in Romania. This reform in the field of the and property aimed the restitution of the property right
for those who had land and the allotment of some persons of the rural area, such as agricultural
specialists, cooperators which held lands, physicians, teachers, etc., by establishing the property
right with their obligation to not be able to sell them for a period of 10 years.

Given the social and economic realities of that period, the reconstitution of the property
right based on the Law no0.18/1990 could not be achieved in its whose and not always on the old
locations, and some holders received, instead of the lands, shares within the commercial companies
newly established instead of the ex-state agricultural companies.

After the Law no. 18/1991 the Romanian Constitution was adopted on 8 December 1991,
which in the art, 41 and art. 35 provides two forms of property, the private property and the public
property, consecrating at the same time the protection of the private property, in equal manner,
regardless the owner. It was mentioned that the property right, as well as the receivables over the
state are guaranteed, and the content and limits of these rights are set out by the law.

Moreover, resuming from the Constitution the provision of the art.481 of the Civil Code,

provision also existing in the current regulation, it was mentioned that somebody may be

11 The legislation adopted after his date, starting with the Law no. 15/1990 on the reorganization of the state economic
units in autonomous administration and commercial companies and the Law no. 18/1991 on the land fund, greatly
tried, to repair the injustices and wrongs of that system.

12 See Cojocaru, A., (2009) Reflectarea exigentelor constitutionale in legislatia Romaniei referitoare la dreptul de

proprietate, Buletinul Curtii Constitutionale, nr. 2-2009, pag. 13-18.
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expropriated only for a cause of public utility, set out according to the law, with rightful and
previous indemnification, and when there are executed works of general interest, the public
authority may use the basement of any real estate, with the obligation to indemnify the owner for
the damages brought to the basement, plantation or constructions and for other damages imputable
to the authority.

Such indemnifications are jointly set out with the owner or, in case of divergence, by the
court.

Some limitations were also provided concerning the absolute exercise of the private property right.
It is about the compliance with the charges concerning the environment protection and he provision
of a good neighborhood, as well as of other existing charges, according to the law.

Also as a limitation, in the art.41 it was also provided the interdiction for foreign persons
and stateless to acquire lands on the Romanian territory.

In this context there was regulated the presumption of the licit acquisition of the wealth,
wealth which may be confiscated only when this presumption is overturned, and the goods
designed, used or resulted from crimes to be confiscated, under the law.

With respect to the public property, the art.135 indicates that the goods with this regime
are inalienable, they may be leased or given in the management of the autonomous administrations
or of the institutions of national or local interest.

After the adoption of the Constitution, an essential contribution in this respect was of the
Law n0.213/1998 on the public property and its legal regime which, by the express mention that
the state and the administrative-territorial units have the private property right over the goods
which are not their public property, clarifies the criteria for the constitutional classification of the
property in public and private, and namely, the main criterion (the legal regime of goods), and the
secondary one (of the holder of the property right).

Thus, while the subjects of the private property right may be the individuals, the state, the
administrative-territorial units and other legal persons, only the state and the administrative-
territorial units are holders of the public property right.

With respect to the legal regime of the public property goods, we shall mention that the
public use and interest were taken into account by the legislator when by the law there are

established the goods which are its subject. Thus, determining the law represents the main way of
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including some goods in the public property and for this reason the law itself consecrates and uses
the appurtenance criteria of goods to this form of property.

The legislator adopted the Law no0.112/1995, normative act regulating the legal situation
of some real estate having the destination of housing, passed in the state property during the period
1945-1989. The houses where the former owners were tenants or they were free, were restituted
in kind to them, the others could be bought by the tenants.

The Court settling the intimation made by a number of deputies and senators, stated that
the purpose of the law is that of setting out reparatory measures for the benefit of the former owners
and not to allotting the tenants. But, it was retained that the sale to the tenants of the houses which
meet the conditions provided by the law is a form by which the state, as owner, sets out the legal
regime of the goods belonging to it, thus creating a balance between owners and tenants who
already bought houses from the state locative fund.

Other important regulations after the adoption of the Constitution in the field of the
property are the Law n0.169/1997 on the amendment and completion of the Law in the land fund
no. 1/2000 for reconstituting the property right over the agricultural and forest lands, requested
according to the Law on the land fund no. 18/1991 and of the Law no.169/1997.

The regulations brought important changes and completions to the Law no. 18/1991 on the
land surfaces which should be restituted (50 hectares or arable land and 10 hectares of forest), of
the deadline for submitting the requests and the way of reconstituting the property right, namely,
on the old locations if they are free.

The law n0.169/1997 was the subject of the a priori control. It was shown that the
formulation “the provisions of the law do not prejudice the holders or other issued documents of
property” is too extended, it including the entire range of documents which could find the quality
of owner. The Court stated that the law purpose if the compliance with the right of the persons
who legally benefited from the dispositions of the Law no. 18/1991 and found that the text is
constitutional to the extent that by “issued document” it is understood the document finding the
existence of the property right, issued under the law.

Another regulation which gave expression to the constitutional requirements of protection
and defense of the property right is the Law no.10/2001 on the legal regime of some real estate
abusively taken during the period 6 March 1945-22 December 1989.
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The adopted law is also a law with reparatory feature and came into the completion of the
regulations of the Law no.112/1995, bringing many improvements with respect to the restitution
in kind of the houses and by equivalent when it is not possible.

Subsequently, it was also adopted the Law no0.247/2005 on the reform in the property and
justice domains, as well as some adjacent measures, law which amended and completed the laws
with reparatory feature adopted after 1990, highlighting the fact that the acts of reconstitution and
establishment of the property right issued under illegal conditions are null and void.

By the Law n0.1/2009 for amending and completing the Law no.10/2001 on the legal
regime of some buildings abusively taken during the period 6 March 1945 — 22 December 1989
consecrated the establishment of the legal relations having as object the acquisition by sale-
purchase of the constructions, based on the Law no.112/1995.

In conclusion, we mention that the protection and guaranteeing of the property right are
based on the constitutional provisions of the art. 44 and art.136, provisions reflected in:

e The regulations included in the laws which were adopted in the field;

e Inthe decisions of the Constitutional Court, for verifying the law constitutionality, as
well as in

e The decisions of the courts issued in the process of applying the laws for reestablishing

the property right.

INSTEAD OF CONCLUSIONS: COMMON ISSUES AND DIFFERENCES IN THE
ALBANIAN AND ROMANIAN LEGISLATIONS

With respect to the common issues of both legislations, we should highlight the fact that
both Albania and Romania ensure a special place for the property right, it being provided within
the state fundamental act, the Constitutions of Albania and Romania. The legal constitutional
consecration states the right importance, gives to it a greater legal protection.

At the same time, the Civil Code of Albania and that of Romania details the property right.
These legal acts provide the manner of acquiring and losing the property, the tabulation of the real
estate, the co-propriety, the types of co-property etc.

The Civil Code represents the common right in the field, to which there is added a set of

legal acts and acts given in the law execution dealing with special elements of the property right.

COMPARATIVE STUDY ON THE PROPERTY RIGHTS IN THE ROMANIAN AND ALBANIAN LAW



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

From all those analyzed above, it results that both legislations recognize the three
components of the property right, namely the possession, the use and the disposition.

Based on the definitions of the property right it results that the property is the right of
anyone to enjoy and to be the master of a good and its components in an exclusive manner, but
within the limits set out by the law.

At the same time, in both states we can notice the existence of two types of property, the
public and the private property. The private property, given the discrimination to which it was
subjected during the communist regime, currently receives full guarantees.

The Constitutions in both states guarantee the private property right, as well as the
receivables over the state, equally protecting the private property, regardless the owner. Expressing
the reality in the meaning of which there are not absolute rights, the Constitution gives to the law
the possibility of setting out the content and the limits of the rights regulated by the constitutional
articles.

It is noticed that, in both states, the regulation of the property right known after 1990 an
accelerate evolution with respect to its consecration as a fundamental right, but especially, as a
civil subjective right, as well as of the ways of restitution, reconstitution and establishment of the
private property is the only full real right giving to its holder the fullness of exercising the attributes
with respect to a good.

In terms of the differences existing in the legislations- object of study, it shall highlight the
fact that there are some differences of vision, concerning the regulation of the property right.

A detailed analysis of the constitutional provisions demonstrates a better protection
provided to the private property within the Romanian Constitution, while, the constitutional
provisions of Albania are limited only to the guarantee of the private property right and the reasons
justifying the expropriation.

Another difference concerns the fact that the ways of acquiring the property, with respect
to the Albanian Constitution, are provided even in its content, while the Romanian constituent, let
the list of the acquisition ways for the civil legislation.

On the other hand, it is noticed that the fundamental act of the Romanian state, the
Constitution, under the conditions of the Romania adhesion to the European Union also provides
the issues concerning the exercise of the property right for the foreign citizens and the stateless

persons, thus it orders that the Foreign citizens and the stateless persons may acquire the private
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property right over the lands only under the conditions resulted from the adhesion of Romania to
the European Union and from other international treaties in which Romania is part, based on
reciprocity, under the conditions provided by the organic law, as well as by legal inheritance.

Another relevant issue is that concerning the expropriation. Although the expropriation is
provided by both Constitutions for the same causes, namely the public interest or the public utility,
it shall notice the phrase used by the Romanian constituent, according to which it shall be previous
and rightful, while the Albanian constituent omitted the phrase previous indemnification, which,
in our opinion, shall be rectified, fact which shall represent an adequate guarantee of the property
right.

Another provision which is not found in the Albanian Constitution, is that according to
which the nationalization is forbidden and the possibility of using the basement to the exchange of
an indemnification.

With respect to the indemnification and its amount, it shall notice the fact that the
Romanian provisions clearly provide that it shall be jointly set out between parties, while in
Albania such a provision is absent, and in the future may lead to wrong interpretations in the
meaning that the indemnification may be unilaterally set out by the state, fact which would
inevitably lead to divergences to be settled by the courts.

A more modern vision on the property right is noticed in the Romanian legislation, with
respect to the environment protection and a good neighborhood, charges incumbent on the owner,
issue which is not met in the Albanian legislation.

With respect to the civil legislation, a main difference is that of the period concerning the
usucapio, which in the Albanian Civil Code, in contrast to the Romanian Civil Code provides a
shorter period, of 20 years for the real estate, while the Romanian one provide a longer period.

The other different issues in the two legislations, especially those concerning the wrong or

faulty interpretations shall be analyzed in the next chapter inspired from the national jurisprudence.
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VECORI NE MARREDHENIET MES FORCAVE SHQIPTARE TE
QENDRESES DHE ALEATEVE BRITANIKE GJATE LUFTES SE DYTE
BOTERORE

ABSTRAKT

Duke u mbéshtetur né dokumentacion arkivor dhe botimet shkencore, té cilat u jané
kushtuar misioneve ushtarake aleate qé erdhén dhe vepruan né Shqipéri, prané forcave té
Qéndresés Shqiptare Antifashiste mund té nxirren disa pérfundime gé lidhen me marrédhéniet
ndérkombétare mes tyre. Mbi to shfageshin dritéhije, ashtu si dhe mjaft kundérshti, mosbesim e
dyshime, té cilat pengonin zhvillimin normal té veté marrédhénieve

Kéto dukuri e kishin burimin dhe lidheshin me disa aspekte té natyrés kryesisht politike,
por edhe ushtarake e logjistike. Pothuajse té gjitha raportet e misioneve ushtarake aleate britanike
né Shqipéri, propozohej pérkrahja dhe mbéshtetja e forcave té LNC. Gjithésesi periudha pasuese
e luftés né Shqipéri, do té fitonte pérmasa té reja dhe zhvillime té ndjeshme né piképamje ushtarake
do té eidentonte edhe mé qarté rolin dhe ndikimin e misioneve aleate edhe né forcimin e

marrédhénieve ndérkombétare mes tyre dhe Rezistencés Shqiptare.

Fjalé kyce: Marrédhénie, aleat, géndresé, mision.
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HYRJE

Né marrédhéniet e jashtme me Aleatét britaniké, gé vetém ishin té parét q€ ¢elén “sezonin”
e kétyre marrédhénieve, por edhe né gjithé teatrin shqiptar té luftés, kKishte disa vegori. Mbi to
shfageshin dritéhije, ashtu si dhe mjaft kundérshti, mosbesim e dyshime, té cilat pengonin
zhvillimin normal té veté marrédhénieve. Kéto dukuri e kishin burimin dhe lidheshin me disa
aspekte té natyrés kryesisht politike, por edhe ushtarake e logjistike. Madje, té para né kontekstin
kohor, por edhe té Luftés sé Dyté Botérore, mund té shpjegohen lehté disa prej arsyeve me motive
politike. Nése u referohemi té dhénave dokumentare, realizimit té marrédhénieve midis misioneve
ushtrake aleate dhe forcave té Qéndresés shqiptare, vérehet lehté se nuk kané gené aspak té lehta.
Kjo dukuri u shfag gé me vendosjen e kontakteve midis Misionit té Paré ushtrak aleat britanik té
sapoardhur né territorin e Shqipérisé dhe pérfagésuesve té Lévizjes NC shqiptare. Del se vendosja
e kontaktit, takimit dhe vendosja e marrédhénieve ishte vérteté e véshtiré, e paparashikueshme pér
pjestarét e kétij misioni i cili, tek e fundit, ishte dérgaté e njé prej Aleatéve té médhenj té
Koalicionit Antifashist Botéror, i Britanisé sé Madhe, té cilét né fillim ndeshén né njé géndrimi

dyshues, indiferent i pérfagésuesit té LNC, gé né takimin e paré me ta.

MARREDHENIET NDERKOMBETARE ME MISIONET BRITANIKE GJATE
LUFTES SE DYTE BOTERORE

Misionit i Paré ushtrak aleat britanik i ardhur ne territorin e vendit tone priste njé takim mé
té ngrohté, afrues dhe mbéshtetés, pasi ata ishin misionaré té ardhur nga njé vend aleat pér té
ndihmuar forcat shqiptare né luftén kundér pushtuesve fashisté dhe nazisté! Ja si e pérshkruan njé
prej pjestaréve té misionit, madje nénkomandanti i tij, kapiteni David Smajlli, takimin me
pérfagésuesin e paré t&€ LNC té Qarkut té Gjirokastrés: “Nivani ishte njé fshat i thjeshté shqiptar.
Na u tha se Bedri Spahiu ishte komandant gueril i zonés dhe do té vinte té nesérmen té na takonte.
Bedri Spahiu kishte njé karakter té tharté... Takimi yné nuk pati suksesin qé prisnim. Me naivitet
kishim menduar se ai do té mirépriste njeréz nga njé vend né lufté me armiqté e tij, qé ishin té
gatshém té ndihmonin né luftén kundér okupatoréve italiané. Pérkundrazi, na la pérshtypjen se

dyshonte pér géllimet tona dhe pothuajse shfaqi njé géndrim armigésor. Na tha se nuk duhej té
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futeshim mé thellé né tokén shqiptare dhe do té ishte mé miré sikur té ktheheshim né Greqi
menjéherg”.?

Zhgénjimi dhe cudia e Smajllit vijon mé tej teksa ai shkruan pér prezantimin me
pérfagésuesin e mésipérm t& LNC: “Po pika mé me réndési gé doli nga kjo bisedé ishte kur na
informoi se ai ishte i Lévizjes Nacional-Clirimtare, shkurt LNC. Ky ishte takimi i paré mé kété
organizaté pér té cilén nuk dinim asgjé té sakté. Ai na tha se Komanda e tyre e Pérgjithshme ishte
afér Tiranés. Pas njé insistimi, arriti té bindej dhe pranoi té dérgonte njé letér tonén drejtuar asaj
komande, por do té duheshin té paktén dhjeté dité pér té pasur, njé pérgjigje, dhe ndérkohé duhej
t& largoheshim, duke u kthyer né Greqi dhe t& prisnim aty”.? Kapiteni Smajlli e pérmbyll kété
pérshkrim me fjalét: “Iniciativa pér té ndihmuar shqiptarét nuk kishte pasur sukses dhe duhej
pritur pérgjigja nga Komanda e Pérgjithshme né Tirang”.3

Ndoshta ky géndrim nihilist dhe paragjykues i shgiptaréve ndaj britanikéve duhet paré edhe
njé kéndvéshtrim paksa historik, té paktén gé nga Kongresi i Berlinit dhe Konferenca e Londrés e
29 Korrikut 1913 dhe vendimet e tyre pér ndarjen e kufijve té Shqipérisé. Q& prej asaj kohe, kur
nga trungu shqiptar u shképutén shumé territore, gé i kaluan padrejtésisht vendeve fqinjé, si Mali
i Zi, Serbia dhe Greqia, shqiptarét i shihnin me paragjykim dhe mosbesim Fuqité e Médha dhe
sidomos Angliné!

ME pas, mé 17 dhjetorin e vitit 1942, kur tre Aleatét e Médhénj béné té njohura Deklaratat
njohése té Rezistencés Antifashiste té popullit shqiptar, pérséri, né Deklaratén e Ministrit té
Jashtém té Anglisé u vu né diskutim ¢éshtja e kufijve té Shqgipérisé, pas pérfundimit té Luftés sé
Dyté Botérore! Deklarata, e cila erdhi e treta, pas asaj té geverisé sé SHBA dhe Bashkimit Sovjetik
e cila pérfundonte me paragrafin, gé do té ngjallte njé reaksion té forté tek shqiptarét. Né té
shkruhej: “Qeveria e Madhérisé sé Tij e shikon ¢éshtjen e kufijve té shtetit shqiptar pas lufte, si
njé céshtje qé do té duhet t& merret me shqyrtimin né Konferencén e Pages”.* Kjo deklaraté
ndryshonte nga ato t¢ SHBA dhe Bashkimit Sovjetik, té béra té njohur para asaj té Forin Ofisit

Britanik. Deklarata britanike ndryshonte né dy céshtje té réndésishme me até té dy Aleatéve té

! David Smajli. Vitet Shgiptare‘40- *44, (Tirané: UET-Press, 2012), 33-34.

2 Po aty, 34.

3 Po aty.

4TNA, FO.371/33107, viti 1942, fq.57. (Cituar sipas librit Kaba, Hamit, Shqipéria dhe té Médhenjté nga Lufta e Dyté
Botérore né Luftén e Ftohté. (Tirané: KLEAN, 2015), 21).
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tjeré. Késhtu, Deklarata e SHBA vlerésonte géndresén antifashiste té shqiptaréve kundér
fashistéve, por edhe “i referohej Kartés sé Atlantikut pér formén e geverisjes dhe geveriné gé do
té zgjidhnin shqiptarét pas luftés”.> Ndérkohé, edhe geveria e Bashkimit Sovijetik vlerésonte dhe
bénte té njohur pérkrahjen “pér luftén e guximshme clirimtare té patriotéve shqiptaré dhe déshirén
pér ta paré Shqipériné té cliruar nga zgjedha e pushtuesve fashisté dhe Pavarésiné e saj té
rivendosur”.® Pikérisht parashtrim i fundit, i Deklaratés Britanike i cili ndryshonte nga dy
deklaratat e méparshme té SHBA dhe Bashkimi Sovjetik e irritoi dhe ngriti njé valé té forté reagimi
né opinionin e ndjeshém mbaré shqiptar té kohés, brenda dhe jashté Shqipérisé. Kjo frymé do té
pérshkonte kohén dhe raportin mes asaj gé ofronte deklarata britanike né térési me njohjen e saj
dhe asaj gé paralajméronte paragrafi pérmbyllés i késaj deklarate. Ndoshta, ky géndrim, ishte njé
ndér pikat mé té ndjeshme té kujtesés dhe ndérgjegjes historike kombétare, qé lidheshin dhe
ngacmonin njé plagé té vjetér té shqgiptaréve, até té cungimit té kufijve dhe territoreve té atdheut
té tyre, né interes té shteteve shoviniste fqginje.

Kjo ndjesi nuk do té reflektohej vetém tek udhéhegja e LNC shqiptare, tek e cila ajo
ndérlidhej edhe me aspektin ideologjik qé pérshkonte kété lévizje té udhéhequr nga PKSH. Ajo do
té pérshfagej edhe tek lévizja zogiste e Abaz Kupit, pér té cilin, mé se njé vit mé pas, do té
publikohej né njé gazeté shqiptare té kohés, se: “Abaz Kupi pér rrjedhim té késaj kérkoi prej
Anglisé gé kjo té garantojé solemnisht kufijté e Shqgipnisé. Mirpo as Abas Kupi, as edhe ndonji
Shqiptar tjetér nuk ka marré deri mé sot ndonji pérgjigje ose garanci prej Anglisé. Pérse po i
shmangen Anglija dhe Shtetet e Bashkueme garantimit té kufijéve té Shqipnis”.’Nihilizmi dhe
mosbesimi jané shumé té dukshme e té garta né té.

Por, padyshim tipike pér kété shfagje mosbesimi dhe dyshimi ndaj britanikéve ishte Lévizja
NC, vecanérisht e udhéhegjes sé saj. Pse? Kjo ishte lehtésisht e shpjegueshme nése mbajmé
parasysh gé kjo lévizje, mé sé shumti udhéhegja e saj, mendonte dhe pretendonte se ishte pikérisht
ajo qé mbante peshén e luftés kundér pushtuesve nazisté gjermané né Shqipéri. Pérkundrazi, forcat
e tjera ose ishin indiferente dhe té térhequra né pritje ose, kishin zgjedhur té bashképunonin me
pushtuesit! Dhe, ky géndrim i LNC nuk ishte pa arsye dhe motiv. LNC i gjente shpjegimet né

shfagjen dhe daljen né skenén politike dhe até té luftés antifashiste pérpara forcavé té tjera politiko-

° Deklaraté e Sekretarit té SHBA, Nr.543, Sekret, f.148. Tek FO, 371/33108.
& Arben Puto, Népér analet e diplomacisé Angleze. (Tirané: Albin, 2001), 56-57.
" AQFA, F.100/1, viti 1944, D.102, Gazeta “Shqipénija”, mé 7 Prill 1944.
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ushtrake shqiptare, qé me krijimin e PKSH dhe fillimet e kryengritjes sé armatosur kundér
fashistéve, né dhjetor té vitit 1941. Forcat e tjera, si Balli Kombétar dhe Legaliteti dolén né skenén
politike-luftarake shqiptare, disa muaj mé pas dhe njéri pas tjetrit.®

Njé argument tjetér pérbénte fakti gé forcat e LNC e kishin filluar luftén e organizuar,
natyrisht me formacione té vogla taktike, kundér pushtuesve disa muaj para njohjes nga Aleatét e
Koalicionit t&¢ Madh Antifashist Botéror, me deklaratat e tyre te dhjetorit 1942. Madje, LNC i
kishte shtuar né numér forcat e veta luftarake dhe pjesémarrjen né luftén kunér pushtuesve né
fushén e luftés, ndérkohé qé Balli Kombétar géndronte larg késaj lufte madje bashképunonte me
pushtuesit e rinj gjermané, kurse Legaliteti kishte zgjedhur té rrinte né pritje!

Ndérkohé, fryma e mungesés sé mirékuptimit dhe bashképunimit mbizotéronte dhe ndante,
sinjé “shtres€ e trashé dhe e ftoh¢ akulli”, forcat shqiptare brenda Qéndresés shqiptare. Kjo gjendje
pengonte edhe veté marrédhéniet midis kétyre forcave dhe Aleatéve! Kjo sepse ishte né politikén
e Aleatéve gé né luftén kundér pushtuesve té pérfshiheshin sa mé shumé forca vendase gé e
luftonin até. Kjo klimé né marrédhéniet me misionarét ushtaraké aleaté britaniké pasgyrohej garté,
sidomos né takimet e drejtuesve té forcave shqiptare té Qéndresés me ta. Ka mjaft té dhéna té
kohés gé hedhin drité mbi takimet e forcave shqgiptare me misionarét britaniké, por mé té dukshme
jané ato mes tyre dhe udhéheqgjes sé LNC. Fryma e dyshimit dhe e mosbesimit ndihet lehtésisht né
takimet, bisedimet dhe debatet e vijueshme mes tyre. Por jo rrallé fryma e mosbesimit frynte edhe
takimet dhe negociatat e aleatéve britaniké me pérfagésuesit apo drejtuesit e forcave nacionaliste
shqiptare, té Ballit Kombétar apo Legalitetit.

Né takimet e udhéheqjes sé LNC, pothuajse té kryesuara nga Enver Hoxha, si me majorin
Bill Maklin ashtu edhe me gjeneralin Dejvis shfageshin, gati-gati pérheré, tonet dhe ngarkesat e
larta mosbesuese. Pasi majori Bill Maklin e njoftoi Enver Hoxhén pér ardhjen e gjeneralit Dejvis
dhe 1 paraqiti kérkesén e tij pér t’a pritur dhe dégjuar até, udhéheqési i PKSH dhe i LNC, do té
shkruante lidhur me reagimin ndaj késaj kérkese: “Isha mé se i bindur gé mé paré se ardhja e kétij
misioni anglez né Shqipéri mé njé general né krye nuk do t’i sillte ndonjé pérfitim té dukshém
Luftés soné Nacionalclirimtare. Gjenerali me siguri do té ndigte ndaj nesh po até strategji dhe

taktiké qé ndogén paraardhésit e tij ... Mé poshté, Enver Hoxha do té shtjellonte me detaje até gé

8 ME paré, né dhjetor té vitit 1942 u krijua organizata politike e Ballit Kombétar, kurse mé 23 néntor 1943, né Zall-
Herr prané Tiranés u formua Legaliteti me simpatizanté zogisté.

® Enver Hoxha, Rreziku anglo-amerikan pér Shqipériné (Kujtime). (Tirané: 8 Néntori, 1982), 72.
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mendonte ai lidhur me strategjiné dhe taktikén” e anglezéve né Shqipéri. Ai ka shkruar lidhur me
takimin e gjeneralit Dejvis se: “....domethéne do té ndihmonte me pak armé, me pak municione e
veshémbathje sa pér té justifikuar ardhjen dhe géndrimin prané nesh, do té jepte edhe disa gindra
stérlina flori pér té théné: ‘Pérpiquni té blini armé, kontrabandé nga ushtarét pushtues’ etj”.*°
Sipas kéndvéshtrimit té Enver Hoxhés, detyra e misioneve ushtarake angleze, ishte gé né bazé té
informatave té mbledhura, “...té ndértonin strategjiné dhe taktikén e tyre pér ndérhyrje né
Shqipéri~. 1t

Por, gjithnjé sipas Hoxhés, géllimi i anglezéve ishte edhe mé i thellé dhe mé i largét. Ai
shkruan: “Né ¢ ’konkluzione kisha arritur uné pér sa i pérket veprimeve té anglezéve? Ata,
pavarésisht se luftonin kundér Italisé fashiste dhe Gjermanisé hitleriane, pavarésisht se ishin
aleaté me ne @gé luftonin kundér armigéve té njéjté, synonin té dobésonin Luftén toné

»12 Késhtu i portretizonte dhe pércaktonte misionarét aleaté anglezé,

Nacionalclirimtare...
udhéheqési i PKSH, mbéshtjellé me dyshim dhe mosbesim!

Njé shkak tjetér gé e nxiste mé tej dyshimin dhe mosbesimin e Enver Hoxhés ishte edhe
vendosja e misioneve ushtarake prané forcave nacionaliste té Ballit Kombétar dhe Legalitetit.
Duket se ishin edhe kéto arsye dhe rrethana gé e kishin shtyré até qé té urdhéronte kufizimin e
afrimit dhe njohjes sé misionaréve ushtaraké britaniké, né piképamje té planeve dhe ¢éshtjeve
ushtarake, si dhe strategjsé, taktikés ushtrake dhe organizimit té formacioneve luftarake té LNC
etj. Pér kété dukuri Hoxha, pas ardhjes sé Misionit té Paré ushtarak britanik prané gendrés sé
drejtimit, mé pas prané Shtabit té Pérgjithshém té UNCSH, pas krijimit té tij mé 10 korrik té vitit
1943, ka shkruar se misionarét aleaté donin té, “...informoheshin mbi ¢do gjé, té njohnin forcén
toné, taktikat dhe strategjiné toné. Ata i pretendonin kéto né ményré migésore”, si “aleatét” tané
té médhenj né luftén kundér té njéjtit armik, nazifashizmit, trumbetonin se kishin ardhur té na
ndihmonin me armé, me veshémbathje dhe, me pamundési me ushqime,...Nga ana tjetér, ata
premtuan se do té propagandonin Luftén toné Nacionalclirimtare”.:®

Por, ajo gé do ta finalizonte kété géndrim vinte mé pas, atéheré kur, né muajt korrik-gusht

né Shqipéri po vinin njéri pas tjetrit misione té tjeré ushtarake britanike dhe udhéhegja e LNC

10 po aty.

11 pPo aty, 73.

12 Hoxha, Rreziku anglo....,Vep.pérm, 73.
13 Po aty, 42.
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hodhi parrullén: “Kudo té mbahet i njéjti géllim: Korrektési dhe vigjilencé! Anglezét né asnjé rast
nuk duhen lejuar té futin hundét né punét tona té brendshme. Konspiracion té madh pér té gjitha
céshtjet e Partisé: Té gjithé pér ta ne jemi partizané...” **

Ky géndrim ju diktua reparteve partizane té LNC, né té cilat ishte e detyrueshme
mospérzierja e misionaréve aleaté né punét e brendshme té formacioneve luftarake. I tillé ishte
rasti i batalionit partizan té Pezés, qé komandohej nga nacionalisti Myslym Peza. Ardhjen e njé
misioni ushtrak britanik prané batalionit té tij, Myslym Peza e priti, por me kushtin g€, “...zé vijé
njé mision, por jo mé tepér se tre veta dhe me kusht mos me u pérzi me punét tona té mrenshme;
té keté lidhje vetém me mu dhe me komisarin; mos me u taku me reaksionarét, me armiqté tané,
dhe té na hudhin armé”.*

Duket se njé ndér motivet mé té forta pér debatet mes LNC dhe misioneve ushtarake aleate
britanike kané gené kémbéngulja dhe nismat e aleatéve pér té krijuar lidhje dhe marrédhénie,
madje duke u vendosur me misione té vecanta edhe prané forcave té Ballit Kombétar e Legalitetit.

Pérplasjet mé té ashpra e té vijueshme pér té normalizuar marrédhéniet midis paléve
shqgiptare, ndodhnin gjaté diskutimeve té shpeshta lidhur me trajtimin e forcave nacionaliste té
Ballit Kombétar dhe té Legalitetit me té njéjtat “standarte” si dhe me LNC. Kjo shfaqej edhe pse
ishte i njohur pér té gjithé géndrimi prités dhe indiferent i legalistéve té Abaz Kupit dhe ai
bashképunues i forcave té Ballit Kombétar me nazistét gjermané.

Natyrisht gé géndrimi i misioneve ushtarake aleate britanike ndaj forcave nacionaliste té
Ballit Kombétar dhe té Legalitetit, duke u vendosur prané tyre, ashtu si dhe tek forcat e LNC, ishte
né géllimin e veté misioneve. Kjo béhej me synimin g€ t’i mbéshtesnim dhe ndihmonim forcat
shqgiptare té mésipérme, né organizimin, asistencén ushtarake e llogjistike dhe, sidomos, gé té
punonin pér t’1 bindur kéto forca dhe t’i térhignin ato né luftén e pérhershme dhe efektive kundér
pushtuesve, gjé¢ q€ ishte dhe strategjia e Aleatéve t&€ Médhenj. Pér t’ia arritur késaj sigurisht qé
kérkohej sé pari pajtimi, bashkimi dhe rreshtimi i gjithé faktoréve té Qéndresés shqiptare “né njé
front té pérbashkét lufte™®.

Por, gjithésesi, koha dhe zhvillimi i ngjarjeve vértetuan se rezultatet e marrédhénieve mes

Aleatéve dhe forcave shqiptare, pikérisht né kété tregues me pérparési, nuk pati pritshmérité e

14 Po aty, 43.
5po aty.
%Historia e Popullit Shqiptar, VEILIV. (Tirané: TOENA, 2008), 111.
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duhura. Prandaj edhe pérpjekjet shkuan dém sepse ge e pamundur té gjendej gjuha e pajtimit dhe,
pér rrjedhojé edhe bashképunimi pér luftén kundér pushtuesve. Si¢ shkruhet né Historiné e Popullit
Shqiptar, forcat nacionaliste, “gé vepruan jashté Frontit Nacionalclirimtar nuk gjetén as rrugén e
luftés sé armatosur kundér pushtuesit, sidomos pas vjeshtés sé vitit 1943”.17

Forin Ofisi britanik nuk e béri té hapur e té njohur géndrimin kritik ndaj Ballit Kombétar
pér raportin qé kjo forcé mbante me luftén e armatosur kundér pushtuesve gjermané si dhe me kéta
té fundit. Madje, zyrtarét britaniké béné ¢mos pér ti dhéné njé imazh kétyre forcave, até té njé
force té Qéndresés shqiptare, e cila ishte aktive né luftén kundér pushtuesve gjermané! Kjo sjellje
e aleatéve britaniké solli pér rrjedhojé njé kundérshtim té ashpér dhe té menjéhershém té Shtabit
té Pérgjithshém té Ushtrisé NC Shqiptare. Por, zinxhiri i reagimeve lidhur me géndrime ndaj Ballit
Kombétar nga Londra zyrtare, ishte po aq té ndjeshme dhe kritike. Vecanérisht refraktare ishin
raportet e gjeneralit Dejvis, Bill Tillman dhe Norman Uiller etj,. Pikérisht mungesa e denoncimit
dhe kritikés ndaj Ballit Kombétar pér bashképunim me pushtuesit, ashtu si dhe Qeveriné Kuislinge
té Tiranés; mospublikimi dhe bérja e njohur e luftés sé pandérpreré, si dhe e pérpjekjeve té
luftétaréve t€ Lévizjes Antifashiste Nacionalglirimtare, ishte ajo qé pérbénte thelbin e “dyshimit
dhe zemérimit me gevering britanike”.*® Por, edhe forca tjetér shqiptare, ajo e Legalitetit, pas
kapitullimit té Italisé fashiste dhe ardhjes sé pushtuesve gjermané, Kishte ndenjur e térhequr nga
lufta dhe né pritje, pa u pérfshiré né veprime luftarake kundér pushtuesve. Kjo kishte ndodhur edhe
pse kishte marré premtime dhe disa furnizime me armatime etj., nga aleatét britaniké, géndrime e
furnizime kéto, gé kishte zgjuar reagimin e LNC si dhe té disa misionaréve ushtaraké anglezé né
Shqipéri.

Megjithaté, zyrtarét anglezé edhe me propozimin e disa misionaréve ushtaraké britaniké,
si Maklini, Smajlli dhe Emeri, me miratim té Forin Ofisit, menduan gé té bazoheshin tek Legaliteti
pér t’a pérdorur “si mbéshtetje kryesore e strategjisé angleze né Shqipéri”.t° Por, gé té arrihej ky
géllim duhej qé Legaliteti té dilte nga pozicioni prités ndaj armikut pushtues. Kjo lévizje ishte dhe
kushti i véné pér kété forcé nga ana e Shtabit Aleat té Mesdheut. Por, Legaliteti nuk i plotésoi kéto
pritshméri té anglezéve, gjé qé e shfrytézoi udhéhegja e LNC, sé pari pér té fajsuar misionet aleate

pér tolerancén ndaj Abaz Kupit dhe forcave té€ tij legaliste dhe, s€ dyti, pér t’a braktisur idené e

17 Po aty.
18 Po aty.
19 Po aty, 111-112,
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mbéshtetjes sé késaj force qé nuk merrte pjesé né luftén kundér pushtuesve nazisté. Nga ana tjetér,
udhéheqja e LNC e vlerésonte kété géndrim té anglezéve si njé sfidé dhe kundérvénie qé i béhej
Lévizjes Antifashiste NC.2°

Por, mosmarréveshjet lidhur me kété do té merrnin pérmasa dhe zhvillime té reja, té ashpra
pas 28 majit 1944.2! Njéheréshi kéta faktoré Kishin béré qé marrédhéniet ndérkombétare, sidomos
né aspektin politik, por edhe ushtarak e llogjistik, t¢ mos ngjiteshin dot né nivelin e duhur, aqg sa
té ndikonin e té ndihmonin sa duhej né zgjidhjen e tyre. Mé e dukshme ishte kjo pamjaftueshméri
né aspektin politik, ku nuk iu arrit gé té gjindej njé zgjidhje pér té térhequr né lufté té gjitha forcat
qé pérbénin Qé&ndresén shqiptare.

Po ashtu, marrédhéniet midis Aleatéve dhe forcave shqiptare, té periudhés maj 1943-1944,
u karakterizuan nga pérpjekjet pér té zgjidhur problemet e réndésishme té llogjistikés ashtu si dhe
ato ushtarake. Kéto ishin dy prej problemeve pér t’a béré luftén e forcave shqiptare sa mé efektive
dhe méposhtjen e armikut té pérbashkét, fashizmit dhe nazizmit.

Duke u mbéshtetur né dokumentacion arkivor dhe botimet shkencore, té cilat u jané
kushtuar misioneve ushtarake aleate qé erdhén dhe vepruan né Shqipéri, prané forcave té
Qéndresés Shqiptare Antifashiste mund té nxirren disa pérfundime gé lidhen me marrédhéniet
ndérkombétare mes tyre.

Sé pari, deri né fundin e Muajit maj 1944, marrédhéniet midis aleatéve dhe faktoréve
kryesoré té Qéndresés Antifashiste Shqiptare ishin vendosur edhe filluan té realizoheshin
népérmjet misioneve ushtarake aleate angleze dhe amerikane. Késhtu, mund té thuhet se kéto
marrédhénie ishin vendosur mbi bazén e disa “institucioneve” té vecanté té “Kuartiereve
(Shtabeve) té Malit” shqiptare dhe atyre té aleatéve té Médhenj, organizmave, komandave apo
agjensive té posacme té tyre, té vendosura né Mesdhe, fillimisht né Kajro dhe mé pas mé prang,
né Bari té Italisé.

Pavarésisht se misionet aleate kishin pérbéheshin kryesisht nga ushtaraké té vendeve aleate
pérkatése, ata kishin disa objektiva g€ mund t’i kapércenin ato me karakter ushtarak pra edhe té
aspektit politik-ideologjik. Ato do ishin i marrédhénie midis misioneve dhe faktoréve politiko-

ushtaraké shqiptaré pérbérés té Qéndresés.

20 Historia e Popullit Shqiptar, VEIL.IV. (Tirané: TOENA, 2008),112.

VECORI NE MARREDHENIET MES FORCAVE SHQIPTARE TE QENDRESES DHE ALEATEVE BRITANIKE GJATE
LUFTES SE DYTE BOTERORE



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

Pikérisht pérmes marrédhénieve, té vendosura prané institucioneve té mésipérme, ishte
arritur tashmé té béhej gartazi dallimi midis kétyre faktoréve, se cili prej tyre ishte pérfshiré
térésisht né luftén kundér fashizmit dhe nazistéve, dhe kjo ishte LNC e udhéhequr nga PKSH.
Njéheréshi ishte identifikuar se Balli Kombétar, megjithé pérpjekjet e aleatéve pérmes misioneve
aleate prané tyre pér t’i térhequr né kété lufté, nuk donin té pérfshiheshin né kété lufté, madje ishte
faktuar dhe dokumentuar se ata bashképunonin me nazistét dhe Qeverine Kuislinge té Tiranés
kundér forcave té LNC. Ndérkohé faktori tjetér shqiptar Legaliteti, ishte indiferent dhe i térhequr.
Ai e kushtézonte pjesémarrjen né luftén antinaziste me kushtin e furnizimit paraprakisht me armé,
municione dhe logjistiké nga aleatét, pastaj té hynin né lufté!

Afro njé vit mé pas (maj 1943-1944) marrédhéniet midis Aleatéve té Médhenj (Angli dhe
SHBA) dhe faktoréve kryesoré té Qéndresés antifashiste shqgiptare, ishin vendosur dhe ishin véné
né rrugén e ecurisé dhe realizimit té tyre, deri diku, ndonése jorrallé me debate mes pérfagésuesve
té faktoréve té Rezistencés Shqiptare pér tri ¢céshtje apo aspekte kryesore: politiko-ideologjike,
ushtarake dhe llogjistike.

Né sajé té kétyre marrédhénieve, Rezistenca Shqiptare, e vendosur, e mbéshtetur dhe e
ndikuar nga misionet ushtarake aleate, me ndihmesén politike, asistencés né piképamje ushtarake
dhe e mbéshtetur né piképamje llogjistike, ishte rritur né pérmasa numerike, né sferén e
organizimit dhe né aspektin ushtarak.

Pér té vértetuar faktin gé misionarét aleaté ishin njéheréshi edhe emisaré té marrédhénieve
ndérkombétare mes aleatéve dhe forcave politike e luftarake shgiptare, do té ishin té mjaftueshém
pozicionimet e majorit Bill Maklin dhe gjeneralit Dejvis. Mé paré Maklini dhe mé pas Dejvisi, né
rolin e kétyre emisaréve “diplomatiké” shkuan, takuan dhe biseduan mé se njéheré me
pérfagésuesit e larté té faktoréve politiko-luftaraké té€ LNC, Ballit Kombétar dhe Legalitetit pér
céshtjet politike, ushtarake dhe llogjistike, pér bashképunimin e kétyre forcave, gjéra pér té cilat
ata vuné né dijeni me radiograme, dhe, sidomos pérmes raportimeve zyrtare por edhe me takime
té drejtépérdrejta, drejtimet e tyre. Paskésaj ata vepruan né pérputhje me udhézimet e
institucioneve té tyre pérkatése. Dhe e gjithé kjo ngjante, ashtu si¢c shkruante lidhur me kéto

marrédhénie, gjenerali Dejvis, “Megjithése kéto mundési ishin té¢ médha, ndérlidheshin né
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drejtimin e luftés nga Londra, gé duhej té peshonte mundésité kundér shpérdorimit té burimeve qé
do té caktoheshin”.?

Gjithésesi periudha pasuese e luftés né Shqipéri, e cila nga maji i vitit 1944 do té fitonte
pérmasa té reja dhe zhvillime té ndjeshme né piképamje ushtarake, do té eidentonte edhe mé qarté
rolin dhe ndikimin e misioneve aleate edhe né forcimin e marrédhénieve ndérkombétare mes tyre
dhe Rezistencés Shqiptare.

Por, natyrisht, pérmes kétyre informacioneve, radiogrameve dhe raporteve té misioneve
aleate britanike jané béré vlerésime lidhur me forcat e Qéndresés shgiptare, té njohura prej
Aleatéve té Médhenj té Koalicionit Antifashist Botéror. Pér rrjedhojé, népérmjet kétyre raporteve
éshté béré evidente dhe e dukshme, veprimtaria e Qéndresés shqiptare, me forcat e saj pérbérése,
né raport me até gé ishte thelbésore, me géndrimin dhe pozicionimin ndaj luftés kundér pushtuesve

fashisté dhe nazisté.

KONKLUZION

Sipas raporteve té misioneve aleate ushtarake britanike qé mbérritén té parét né territorin e
Shqipérisé, nga Misioni i Parg, ai i gjeneralit Dejvis dhe ato té Verés 1943, forcat kryesore gé ishin
pozicionuar garté dhe né vijueshméri ndaj forvave pushtuese fashiste dhe naziste, ishin ato té LNC.
Ndérkohé forcat e Ballit Kombétar, gé me Operacionin nazist té Dimrit 1943-1944, té ndérmarré
kundér forcave té LNC, ishin véné hapur né bashképunim mé ushtriné naziste gjermane né
Shqipéri. Kurse forcat e Legalitetit géndronin né pritje, té térhequra nga kjo lufté, té paktén gé prej
vjeshtés sé vitit 1943.

Pér kété arsye, pothuajse té gjitha raportet e misioneve ushtarake aleate britanike né
Shqipéri, propozohej pérkrahja dhe mbéshtetja e forcave té LNC. Njéheréshi i propozohej qeverisé
britanike denoncimi i Ballit Kombétar pér bashképunimin e pushtuesit dhe geveriné Kuislinge té
Tiranés kundér LNC, kurse nacionalistét e Legalitetit, pér géndrimin pasiv dhe kushtézues pér
pjesémarrije né kété lufté!

Tek e fundit, né propozimet e misionaréve aleaté, bazohej edhe niveli i marrédhénieve
ndérkombétare me forcat e Qéndresés shqiptare deri né maj té vitit 1944, kohé kjo gé pércaktonte

edhe kufirin me fazén pérfundimtare té Luftés Antifashiste NC né Shqipéri.

21 Dejvis, Aventura llire, (Tirané: Qéndra e Studimeve Ndérdisiplinore, pa vit botimi).
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Né pérmbyllje mund té thuhet se, ardhja dhe veprimtaria e misioneve ushtarake aleate né

Shqipéri, si dhe vendosja e marrédhénive ndérkombétare mes tyre me forcat shqgiptare té

Qéndresés, ishte e diferencuar me to, né varési té faktoréve luftaraké, por edhe té atyre politiké

dhe ideologjiké.
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MOXHOCTU 3A YHAIIPEAYBAILE HA TPTOBUJATA CO
S3EMJOAEJICKHU ITPON3BO/JIHN HA 3EMJUTE BO PA3BOJ

AIICTPAKT

301ITO 3€MjOJCIICTBOTO € Ba)XHO 3a 3€MjUTE BO pa3Boj? 3a 3eMju co Mana ypOaHa
MOITyJIallnja, 3roJIEeMyBamkETO Ha M3BO30T HA 3€M]JOCIICKH MTPOU3BOIM MOXKE JIa TO 3a0p3a pacToT
MHOTY TTOBEKE OTKOJIKY pacTedkara rmodapyBayka Ha JOMamrHMOT masap. [lopacToT Ha M3B0O30T
3HAYMTENIHO JOTIPMHECYBa 3a pacT W pPa3BOj Ha 3E€MJOJICIICTBOTO TpeKy o0Oe30emyBame Ha
TOTOBHHCKH TIPHJIMB 32 MOJCPHU3UPAKE Ha 3€MjOJICIICKUTE MPAKTHKH U CO3[aBarmbe¢ Ha HOBH
pabotHH MecTa. Jlocera, camo orpanudeH Opoj Ha 3eMju BO Pa3BOj — KaKo Ha mpuMep ApreHTHHa
u bpasui Mokat eeKTHBHO Jla ce HaTIpeBapyBaat riiooarHuoT nma3ap. [loBekeTo 3eMju BO pasBoj
Ce M30CTaBEHH O] M3BO3ZHHOT OyM M CTpajaar OJ HETaTHMBHUTE €(PEKTH O] 3rOJIEMEHHOT YBO3,

HaMaTyBajKy T'M CBOUTE APUHU U MOJIPIIKATA 32 36MjOIEJICTBOTO.

Ho CCIIaK, SCMjI/ITe BO pa3Boj nMaar IMIEPCICKTUBH M MOXKHOCTH 3a Y4YECTBO Ha
MefYHapO,HHHTe nasapu MnpeKy UCKOPUCTYBAKLC HAa TCKOBHUOT CTOKOB 6YM ACIIYMHO INOTTUKHAT
on no6apyBaqKaTa 3a arpo-ropuBa KOja ' Jp>KU HCHUTC Ha SCMjO,HCHCKI/ITe IMPpOU3BOJIH HAa BUCOKO

HHBO.

Kayunn 300poBu: 7Tpeosuja co 3emjodeicku npouz8oou, 3emju 60 pa3eoj, MONCHOCHU,

nepcneKkmuesu.
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BOBE]]

3eMjoJIeNICTBOTO UMa IEHTpaJIHA YIIoTa BO 00€30e1yBamkeTo Ha XpaHa U BO MPOIECOT Ha
HaMaJlyBame¢ Ha CHPOMAIIITH]aTa U TJ1aI0T, KaKO U TOJIeM MPUI0HEC BO HAIIMOHATHUOT CKOHOMCKH
pact Oujejku, TProBujaTa co 3€MjOJICIICKH MPOU3BOIU € 3HAYACH U3BOP HA JICBU3CH MPHIIUB 32

MHOTY 3eMjH BO Pa3Boj..

Ho u moxkpaj Toa, Tpeba na ce uma npeaBua U (HakToT, 3eMJOIETICTBOTO CAMOCTOJHO HE
MOJKE J1a TO TIOCTHTHE TIOCAaKyBAaHUOT EKOHOMCKH PACT U pa3B0j Ha 3eMjUTE U HE MOKE IEJIOCHO 12
U UCKOPUCTH MO>KHOCTHUTE KOW MY T'M HYJIW MelryHapoJHaTa TproBcka pazMeHa. OBOj CEKTOp
HEOTIXOJIHO € Jia OuJIe MOJIP>KaH M CO COOJIBETCH CTEIeH Ha HHPPACTPYKTYpPEH, HHIYCTPUCKH U

TEXHOJIOIIKA Pa3BOj HA 3EMJUTE.

Bo 10j KOHTEKCT MHBECTULIMUTE (CTPAHCKU U JOMAIIHK) MOAT J1a UTpaaT KiIy4dHa yjora
BO YHamnpeayBame Ha 3€MjOJIEJICKOTO MPOU3BOJACTBO BO 3€MJUTE BO Pa3BOj, MPHUIOHECYBAJKH 3a

3roJieMyBamb€ Ha MPOyKTUBHOCTA U MOJIPKYBAabETO HA EKOHOMCKHUOT Pa3Boj.

WNuBecTnnmuTe ce TOKMY OHa IITO MM HEAOCTacyBa Ha 3€MjUTE BO pa3Boj 3a Ja To
yHampeaar pa3BojoT Ha 3E€MjOJCJIICKHOT CEKTOp, Ja To JOOIMKaT CBOETO 3E€MjOJIEIICTBO O
CBETCKHTE CTaHAAP/H, Ia TO HAAMHHAT OTPAaHHMYCHHOT KaIlaIUTeT 32 U3BO3 M J]a TO UCKOPUCTAT
CIECIUJATHUOT U TUdEepeHIMjaieH TpeTMaH Koj ro umaar Bo pamkure Ha CTO Bo morien Ha
TProBHjaTa co 3€MjOJICIICKU MPOn3Boau. Ha Toj HaYMH Ke TH UCKOpHCTAT U OPOJHUTE MOMXKHOCTH
KOM UM TH HyJaT CKIyYCHHTE PETMOHAJIHHM CHOroM0M 3a cJIo0OJHA TProBUja, Kako H
MOMEHTAJIHATA COCTOjOa BO CBETOT BO TOTJIE HAa 00e30e1yBambeTO Ha XpaHa U BUCOKUTE IICHU Ha

3€MjO,Z[CJ'ICKI/ITC IMPpOU3BOAH HA MefYHapO,HHHOT masap.

1 World Investment Report, 2009
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HEHUTE HA 3EMJOJEJICKUTE ITPOU3BOJAN — MOTUB U MOKHOCT 3A
YHAINIPEAYBAIBE HA 3BEMJOIEJICTBOTO BO 3EMJUTE BO PA3BOJ

JIOKOJIKY ce HallpaBH €JIeH OCBPT Ha cOCTOj0aTa Ha Ma3apyuTe Ha 3eMjOACIICKH IPOU3BOIH
BO 'OJIMHUTE HaHAa3a/, K€ CE YTBPAM €1HO LIUKINYHO JBMKEHE Ha IICHUTE Ha UCTUTE U 3HAUUTEIIHU
MIPOMEHU M TpaHc(opMalMu BO 3€MjOJENICKUTE TEXHUKU U cucteMu. Cropea UCTpaxyBamara
HanpaBeHH oj] cTpana Ha ®AO?, decTo maTH Ha II00ATHO HUBO GMIIO JOBEIYBAHO BO IPAIIAFe
00e30e1yBameTO CO XpaHa, TOKMY MOPaay 3HAUUTEIHUTE BapHjalliy BO LIEHUTE U MOHYJAaTa Ha
3emjonenickutre mpousBoau. [locine Bropara cBercka BOjHA 3€MjOJIEJICKOTO TPOU3BOJCTBO
3HAYUTEIIHO CE€ HaMaJlyBa, CO IIITO CE M0jaByBa M HEJOCTUT Ha XpaHa HAa/IOMOJIHET CO MOCIEAUIINTE
OJ1 CyLIUTe KO BO BTOpaTa mosioBuHa Ha 40-Te TOJMHM Ha MUHATHOT BeK I'M 3adakaat Pycuja,
CepepHa Adprka u Jlareunnor Hcrox®. Bo meproioT mak Ha HHAyCTpHUjaan3allijaTa, ce BPIIH
JTUPEKTHA JUCKPUMHUHAIMja HA 3€MjOJEJICTBOTO MPEKY Hajpa3iMyH{ MOJUTHKU Ha 3allITUTa Ha
MHAYCTPUCKHUTE MPOU3BOAM M HAMalyBame Ha ILICHUTE Ha 3€MJOJEICKUTE MPOoU3BoAU. Bo 0BOj
NEpUOJ U HaMEpHO Ce OJJP’KyBaaT HUCKM LIEHM Ha 3€MjOAEJCKUTE IPOM3BOIU CO LT Jia ce
HamaJli CcollMjaJIHaTa HEMAIUTHja, a BO TEKOT Ha 50-Te roAMHN Ha MUHATUOT BEK CE€ BOBEIYBa U
IUTAHUPAKETO Ha 3E€MJOJENICKOTO MPOU3BOJCTBO OJ CTpaHa Ha JApkaBara. PesynraT Ha Toa e
IIPEKYMEPHO MPOU3BOJCTBO U HaMallyBamke Ha LIEHUTE Ha 3€MjOJEJICKUTE Npou3Boau. Baksara
CUTYyalllja Tpae KpaTKo Bpeme, OMJIeJKH pypallHUTE OIIITHHU CE€ COOYyBaaT CO HEJOCTUI Ha
CpeACTBa, MAIIMHU W JPYyrd MaTepujajid 3a MPOM3BOJCTBO, KOU NMPOOJIEMH HAJOIOIHETH CO
HETOBOJIHUTE KIMMATCKU YCIOBU JIOBEIyBaaT 10 3HaYacH IaJ Ha 3€MjOAEICKOTO IPOU3BOJACTBO

W HCOOCTUT HAa XpaHa.

Bo texor Ha 60-Te rOoAMHM HAa MHUHATHOT BEK CE CIIydyBa ,,3€JIeHaTa peBOJylLHuja“ Koja
IIOBTOPHO JIOBEIYBA JI0 3r0JIEMYBamke Ha 00EMOT Ha 3€MJOJICJICKOTO IPOMU3BOJCTBO M I0jaBa Ha
BUUIOLM Ha Ma3apuTe, KOU J0BEAyBaaT 10 HaMalyBamhe Ha LIEHUTE Ha 3eMjOIEIICKUTE IIPOU3BOIH.
Hajrosemu noBoIHOCTH 01 3eJI€HaTa PeBOJyIMja UMaaT MOTPOLIYBAYUTE MOPAAN HUCKUTE LIEHH

Ha 3CMjO,HeJICKI/ITe npons3Boau, KOu c€ MoceOHO TOBOJIHH 3a CHUPOMAIITHUTE 3eMjI/I KakKO HETO

2 http://www.fao.org/docrep/x4400e/x4400e00.htm#T opOfPage
3 1bid
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YBO3HHIIM Ha XpaHa. 70-Te rOMHN Ha MUHATHOT BEK C€ KapaKTePU3UPaaT CO rI100aaTHa CKOHOMCKA
HECTaOMITHOCT, JIeBajBaIlfja Ha aMEPUKAHCKUOT J0Jap, panuIeH mopacT Ha IieHaTa Ha HadTaTa,
AeUIIUT Ha J)KUTO M PaIMIHO 3TOJIEMyBambe Ha IICHUTE Ha 3E€MjOJICJICKUTE CYypOBUHH. Bo 0BOj
MEPUOJ] CBETCKOTO 3EMJOJCJICTBO € TOrOoJICHO OJ CHEPreTCKUTE Kpu3W, WH(Ianujara,
MOHETAapHaTa HECTAOWJIHOCT, CIA0MOT EKOHOMCKHM pPacT Ha pPa3BUEHHTE 3e€MjU M TiioOaiHaTta
HECUTYPHOCT, KOja ja HaJIOMOJIHYBaaT HEMOBOJHUTE KIIMMATCKU YCIIOBH M KPH3HUTE 32 XpaHa BO

Adpuxa.

Bo Texot Ha 80-Te roguHN Ha MUHATHOT BEK C€ CIIydyBa €KOHOMCKaTa perecuja Koja BO
rojemMa Mepa BJMjaelle Ha MHOTY Pa3BUEHU 3€MjU U 3€MjU BO Pa3BOj M HEraTUBHO C€ OJpa3H Ha
BKYITHHOT 3€MjoJIeJICKu pa3Boj. Ce HamandyBa yBO30T Ha 3€MJOJEIICKHU MPOU3BOJHU, CO IITO CE€
HaMajlyBa U LieHaTa U 00eMOT Ha TProBujaTa co ucTUTe. MacoBHaTa 3a/I0JKEHOCT Ha 3eMjUTE BO
OBOJ MIEPHO/I, TM MPUMOPYBa Jla TO 3rojieMaT OHOj 00eM Ha IPOU3BOJICTBO KOj € HAMEHET 3a U3BO03
¥ Ja To HamajaT yBo30T. Bo Tekot Ha 1984 roauna ce cinydyBa Hajrojemara cyma Bo Mcrouna
Adpuka, IpHU MTO EHUTE HAa HEKOW MPOU3BOAM KAKO IIEKEPOT, KUTAPUIIUTE M MAacllo/IajHUTe
ceMuma GenexaT panueH nopact’. [TopacToT Ha IIeHHTE MPOIOIIKYBA U BO MOYETOKOT Ha 90-Te
rOJIMHM Ha MHHATHOT BEK, 3a Jla BO BTOpaTa IOJOBHHAa Ce€ HaMaldyBaaT MOJ BIMjaHUE Ha
3roJieMeHaTa MoHyJa Kako pe3yaTaT Ha MPETXOAHO BUCOKHUTE LEHU U IIEHUTE Ha CYNCTUTYTHUTE,
(uHaHCUCKUTE KpU3U BO A3Hja, KaKO U MPOJOJDKUTENTHATA MOAJPIIKA HA MPOU3BOJICTBOTO U

M3BO30T O] CTpaHa Ha rojieM Opoj 3emMju.

Huckute ieHr Ha 3eMjOICTICKUTE TTPOU3BOIM MMaa KPaTKOPOYHO TIO3UTHBHO BJIMjaHHUE BP3
3eMjUTEe BO Pa3BOj KOM C€ jaByBaaT KaKO HETO YBO3HMIIM Ha XpaHa, HO CEMaK HWCTUTE MMaar
HETAaTUBHO BJIMjaHWE Bp3 JIOMAITHOTO TPOM3BOJCTBO HA OBHE 3E€MJU H IIpallamkeTo 3a
obe30enyBame co xpaHa. Bo texkor Ha 2001 roauvHa IeHHTE Ha 3€MjOJEIICKHTE IMPOU3BOAU
OCTaHyBaaT Ha HUCKO HHBO, IIpU MITO criopen nogatouutre Ha DAO, Bo nepuoaot oa maj 1996
roauHa a0 janyapu 2000 roavHa WHIEKCOT HA LIEHUTE HA OBHE MPOU3BOAM ce HaMmamyBa 3a 38%.

OBoj unzekc ce cradbunmuzupa Bo 2001 roauna 3a 1a Bo janyapu 2002 roguHa HOBTOPHO c€ HAMAJIH.

Bo nepuogot ox 2004-2006 roauHa 1eHUTE Ha 3€MJOISIICKH TPOU3BOIM IO JOCTUTHYBaatT

CBOCTO HajBI/ICOKO HHUBO O CpC€iuHaTa Ha 90- Te TOJAWHU Ha MHUHATUOT BCK, IIPHU HITO CIIOPECH

* 1bid.
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nogaroruTe Ha AQO LeHUTEe Ha MAacTUTE W Macliata ce 3rojieMyBaar 3a 63% Bo cmopenda co
HUBHOTO HUBO BO mepuonoT 2000-2001 roguua®. BakBHOT TpeH ce JOMKM Ha MOPAcTOT Ha
nobapyBaukaTta 3a 3€MjOJACICKH MPOU3BOJAM 32 MPOMU3BOJCTBO HA €TAHON M OMOAM3EN, KaKo H
pacreukara mobapyBadka oJ CTpaHa Ha Op3opacTeukuTe ekoHoMuM Kako bpaswn, Kuna u Unnuja,
3rOJIEMEHHTE IIeHH Ha HadTaTa U TAaKCUTE 32 TIOMOPCKHOT IPEBO3 UCTO CO3/1aBaaT IMPUTHCOK BP3

OCHUTC Ha 3eMjOIl€JICKI/IT€ IMPOMU3BOJH.

Ha crpanara Ha moHyaara mak, UCTO Taka BJIMjaaT 3TOJIEMEHUTE LIEHM Ha HadTara u
XEMHCKHUTE CPEJICTBA KOW CE KOPUCTAT BO 3E€MjOJICIICKOTO MPOW3BOJICTBO, KOM JIOBEAYBAaaT JIO
CTarHaiyja Ha MPOW3BOJACTBOTO HA 3€MjOJICIICKHA MPOW3BOAN. HEMOBOIHUTE BPEMEHCKH YCIIOBU
HUCTO Taka JOIMOJHUTEIHO T0 HaMaiuja 00eMOT Ha 3E€MjOJEJICKOTO MPOU3BOJICTBOTO, IITO

MMpeaAn3BUKa MPUTUCOK BpP3 HCHUTC HA OBHUEC IIPOU3BOIH.

[TounyBajku o jynu 2008 roanHa, IEHUTE HA 3€MjOJIEIICKUTE TPOM3BOIM [TOYHYBAAT J1a Ce
HaMaJlyBaaT KaKO pe3yJTaT Ha HOBUTE COCTOjOM Ha CTpaHaTa Ha MOHyAaTa ¥ mobOapyBaukara.
HiMeHo, TpeTXoJHO BHUCOKHTE IEHH J0BEHoa J0 TOopacT Ha TII0OATHOTO IMPOW3BOJCTBO HA
3€M]jOJICJICKH TIPOM3BOAM TTOCEOHO BO Pa3BHEHHUTE 3€MjU U HEKOM 3eMju BO pa3Boj (bpazmn, Kuna
u Uuauja). OcBeH BO OBUE TPU 3€MjU, BO OCTAHATUTE 3€MjH BO pa3Boj criopen ananu3ute Ha DAO,
MMPOM3BOJICTBOTO MOceOHO Ha kuTara Bo mepuoAoT 2007-2008 roauna omara, mTO yKakyBa Ha
(akToT JeKa, BUCOKHTE IICHHM Ha 3EMjOJICJICKUTE MPOW3BOJM HE Oea MOXKHOCT KOja MOXea

MO/IETHAKBO /1A ja HICKOPUCTAT MHOIITBOTO Ha CUPOMAIIIHU 3€MjOAEIIH BO 3€MJUTE BO Pa3Boj.

Hpyr dakrop 3a HamallyBame Ha LIEHUTE € HaMmalleHaTa 1mobapyBayka Kako pe3ysraT Ha
riobanHaTa (pUHaHCHMCKAa Kpu3a Koja ce ciIydyBa BO BTopara mojoBuHa Ha 2008 roauna u
pacTeukara perecHja Koja ja Hamalld eKOHOMCKaTa akTUBHOCT Ha 3eMjute. Ho, 1 mokpaj magot Ha
OBHE IIeHH, MobapyBaukaTa 3a OMOroprBa c¢ yIITE OCTaHyBa CHIJIHA MOPaay HaMallyBambeToO Ha

LHCHUTC HA CYPOBUHUTEC U c€ TIOroJIeMOTO IIPpOU3BOACTBO HA €TAHOJI.

HpOI/ISBOI[I/ITeJ'II/ITC BO 3CMjI/ITe BO pa3B0j BO IMOCIICAHHUTC 50-TuHa TOJAWHU CC€ COOTYyBaa CO
BHCTHMHCKH IIOKOBH HAa IOCHUTC Ha 3eMjO,I[eJ'ICKI/IT€ IMPpOU3BOJH, IIpU IITO IICPUOJHUTC HA BUCOKHU
MefYHapO,HHH OCHHU HC 0ca BO MOXKHOCT HOCJIOCHO Jda T'M HCKOPHUCTAT. IToBekeTo o1

IIPOM3BOIUTENIUTE BO 3€MjUTE BO Pa3BOj C€ MHOTY JAJIeKy O] ClydyBamara Ha Mel'yHapOJIHUOT

® The State of Food and Agriculture, FAO 2005, p.127
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masap, miTo 3Ha4u JACKa 3roJICMYBAalh-CTO Ha LHCHUTC Ha SCMjOI[GJICKI/ITe IMMPOU3BOJMU HC 3HAYU U

3a0JDKUTCIIHO TOBUCOKHU LICHU 3a CUPOMAIITHUTE TPOU3BOJUTCIIN.

3a 1a ycrenrHo T HCKOPUCTAT MEPCIIEKTUBUTE KO UM CTOjaT Ha pacIoJiarame, 3eMjuTe -
BO pa3Boj Tpeba 1a 0OpHAT moceOHO BHUMAHUE U J]a BJIOYKAT TOJIEMHU HAIIOPH BO CIICTHUTE 00JIACTH
BO HACOKA Ha yHAINpeayBame Ha 3€MjOJEIICKUOT CEKTOP:
- HHTCH3UBHpAHE Ha MPOU3BOJICTBOTO HA OCHOBHH 3€MjOICIICKH MTPOU3BOIM;
- HHTETpHpamme Ha JIy['eTO M OKOJIMHATA;
- TPOIIMpYBamke Ha yJoraTa Ha Ia3apuTe;
- Pa3HOBHIHOCT Ha OCHOBHHTE JKUTA,
- pedopmupame Ha EKOHOMCKHUTE TIOJUTUKH U
- nojaoOpyBame Ha KBAJIUTETOT HA 3eMjOAEIICKUTE IPOU3BOIN
3a Taa 1€, MMOCTOjaHW WHBECTHIIMM BO HCTPAXXYBAKHETO W Pa3BOjOT C€ BHUTATHH 3a
3€M]jOJICJICKHOT CEKTOp BO 3eMjure BO pasBoj. [IpuMeHara Ha HaykaTa W TEXHOJIOTHjaTa BO
Pa3BOjOT HA 3€MjOJICIICTBOTO € BaKHA JIETEPMHUHAHTA 3a yCIeX, HO HE W JIOBOJHA cama 3a ceoe.
HeonxomHu ce mocTojaHW W OJAPXKIIMBU jJaBHU WHBECTHUIIMM BO KOMITjyTepCcKa U COo(TBEpCKa
orpemMa BO 3eMjO/ICIICTBOTO, KAKO WHBECTHUIIMU BO HPUTALMOHN CHCTEMH, PYPATHU TIATHU MPEXKH,
pypaiHo oOpa3oBaHKe, Ma3apHa HHPPACTPYKTypa U perynatuBHu cucteMu. OCBEH Toa MOTPEOHU
ce ¥ MOTMBU W WHUIIMJaTHBH 32 MHBECTHIIMU OJI CTpaHa Ha MPUBATHHOT CEKTOP, KOj MOXeE J1a

OJATOBOPH HAa UCTUTEC CaMOCTOjHO HJIN KOJICKTHUBHO BO copa60TKa CO CBOUTC IIapTHEPH.

Toa poBemyBa 510 mMojaBa Ha ,,HOBH I/IHBCCTI/ITOpI/I“G BO 3€MjOJIEICTBOTO', JPKaBHTE,

Mel'YHapOJHHUTE jaBHU MHCTUTYIIMH, Pa3HUTE TPrOBCKU KYKH, CTPAaHCKUTE UHBECTUTOPU Ia TypH
Y UHIUBUAYAIHUTE 3€MjOJeNIH, co 1esl 00e30eqyBambe Ha XpaHa 3a PacTEUKUTE MOIMyJaluu U
3eMjOJENICKH CYpPOBUHU 32 HOBUTE MHAYCTpuHU. Toa 3HAauYM JAeka, 3eMjuTe BO pa3Boj JEHEC ja
noOuBaaT KilygyHaTa yjaora Bo 00e30e1yBalbeTo Ha CBETOT CO XpaHa U CO 3eM]jOACNICKA CYPOBUHU

34 HMBHA IIOHaTaMOIIIHa Hpepa60TKa, 6I/I,I[ejI'(I/I 3aCaHO CO HajMaJ'IKy Pa3BUCHUTC BCMjI/I CC OHHUC KOHU

 Tonem 6poj komnanuu kaxko u Baagure Ha Kopeja, Caymucka Apabuja u OAE HHBeCTHpaaT BO 3€MjOIEJICKO
MPOU3BOJCTBO BO CTPAHCTBO, TIOPaIi HEJOCTHT Ha 00pabOoTIMBa ITOBPIIMHA M BOJIA 32 HABOAHYBAE.

" Wolrd Investment Report, UNCTAD, 2009, p.93
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cé YILTe pacroJiaraaT co HEMCKOpUCTEHa 00padOTIIMBA 3eMja U JJOBOJIHO BOJIA 32 CIIPOBE/IYBAbE

Ha UpUragoHu CI/ICTGMI/IS.

THK U CI1 - 3BHAYAJHA INTEPCIIEKTUBA HA 3EMJOAEJICKUOT CEKTOP "
TPITOBUJATA CO 3EMJOJAEJIKHA ITPOU3BO/U BO 3EMJUTE BO PA3BOJ

3eMjuTe BO pa3Boj MMaar OpOjHU TMPEIU3BUIM 33 NMPOMOBUPAKE M TOA0OpyBame Ha
3€M]jOJIEJICKOTO TTpou3BoACTBO. OHa MITO THE Tpeba /a ro HaIpaBaT, € Jja Co3/aaT cTpaTeruja 3a
MIPUBJIEKYBaE HA CTPAHCKUTE MHBECTHUIINH U 332 aKTHBHO YUIE€CTBO Ha HUBHHUTE TJIAaBHH HOCHTEIN
-Tpancnanmonanaure komnanuu (THK), nmpu mto Tpeba na ru 3emar npeaBu UHTEPECUTE Ha
CHTE YYECHHUIIH, a TOCEOHO Ha JIOKAJTHHUTE 3€MjOJICIIN U J]a OBO3MOXAT HUBHO BKIIYyYyBarme BO

IMpoHECOT HA IOHCCYBAKLE OITYKH.

3emjutre BO pa3Boj Tpeba aa oOe30enaT W COOJBETHA WHCTUTYLIMOHAJIHA MOJIPIIKA.
3eMjoIeJICKUTEe UHCTUTYLIMHU, KaKO HEHTPUTE 33 UCTPaXKyBame U pa3Boj U KOOTIEpaTUBUTE UTpaat
3HaYajHa yJ0Ta BO Pa3BOjOT HA 3€MjOJEIICTBOTO, Pa3BOjOT HA HOBH COPTH HAa CEMHUA U Pa3BOjOT
Ha HallMOHAJIEH 3eMjoIeJICKH Tutad. He Tpeba a n3octane v moyIipiikaTa o1 BIaIuTe Ha 3eMJUTe
npeKy 00e30e1yBame Ha COOABETHU HH(PPACTPYKTYPHHU CPEICTBA, KAKO CHCTEMH 332 HABO JJHYBAHE,
M3rpagda Ha pypajiHU MaTHIITa KOM Ke TO TOBP3yBaaT 3€MJOJICJICTBOTO CO MPEepabOTyBAUKUTE

KarmaliquTeTHU U CO IMa3apruTe, KAKO U HUBHO IMOHATAMOIITHO OAPKYBAKEC.

Jlpyr BuJ Ha TOJJIpIIKAa MOXKaT Ja 00e30emaT NMpeKy TeXHHWYKH TPCHUHT W o0yka 3a
10J06p0 yIpaByBame U KOPUCTEH-E Ha 3eMjaTa U BoiaTa’. Ilomipiika Moxke na ce 0be36eau u
npeky naBambe MoxHOCT Ha THK nma ydecTByBaat BO JOMAalTHOTO 3€MjOEICKO HMPOHM3BOJCTBO
NPEeKy CIpOBeAyBamke Ha cTpaHcku aupekTHu wHBectuiu (C/IW) wim mpeky ckiydyBame Ha
JIOTOBOPU BO 3eMjOJIEJICTBOTO, OJHOCHO T.H. JoroBopHo 3eMjonenctso (dpapmepctso).

VYuectBoro Ha THK BO 3eMjoJenckuTe CEKTOpH Ha 3€MjUTe BO pa3BOj K€ OBO3MOXKHU

8 1bid.

° 1bid, p.100

10" ToroBopHOTO (apMepcTBO cé MoBeke ce pa3BUBa Kako 3HauyajHa antepHatuBa Ha CJIM. Toa ce mOroBopHU
apamxMaHu nomery 3emjopentmre u ¢rnujanure Ha THK mwim areratn Ha THK, xame uctute ce cormacyBaar a um
nperecat Ha THK onpenenena xommyrHa Ha 3eMjOICNICKH IPOM3BOIH IO JOTOBOPEHA [IeHa, KBAIUTET U CTaHAApAH,
JIeH Ha JIOCTaBa | Apyru creuduaHocT. J{oroBopHOTO hapMepcTBO € MOCEOHO HHTEH3UBHO BO MHOT'Y PACTEUKH U

CHPOMAIITHHU 3EMjH.

MOXHOCTHW 3A YHANPELYBAHE HA TPTOBUJATA CO 3EMJOZE/ICKM NMPOM3BOAUN HA 3EMIUTE BO
PA3BOIJ



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

MOJICpHU3AIM]ja HAa 3€MjOJICIICKOTO MPOU3BOJICTBO MPEKY TpaHChEp Ha COBPEMEHA TEXHOJIOTH]A,
3HacHka, BCINTHHH, CIPOBEAYBakEC AKTUBHOCTH Ha WCTPAXyBalkbe W pa3BOj, BOBEIAYBambe
CTaH/ap/u, 0J00pyBambe Ha MPOJAYKTUBHOCTA HA pabOTHATA CHJIA, TOI00PU COPTH HA CEMUbA U

FyOpHUBa M 3Ha4YajHU MHOBAIIUH BO 3€MjOAEIICTBOTO.

Bo mornen Ha Toa, Kako JEHEC € MCKOPUCTYBAaT MOKHOCTUTE 32 MHBECTUIMH KOU TH
mynmat THK, moxe nma ce ucrakHe neka, mounyBajku on 2000 roawHa ma HaBamy, MOCEOHO
3roJieMeHa aTpaKTUBHOCT MOKa)XXyBaaT pErMOHUTE Ha 3eMjuTe Bo pasBoj, npu mro THK kou ce
BKITY4EHH BO 3€MjOJEIICKUTE aKTHMBHOCTH CE€ pacIpOCTpaHeTH BO cBeTOoT BO Haj 110 3emju BO
Adpuxka, Asmja, Oxeanuja, Jlatuncka Amepuxa u Kapuburte, kako U BO E€KOHOMHUHUTE BO
tpansunuja Ha JUE u LIUE xou ce jaByBaaT kako gomakunu Ha CIIU Bo 3emjonencreoro’l. THK
MOJKaT Jia Ce€ jaBaT KaKo MPOW3BOAMTENH, MpepadoTyBaul Ha XpaHa, MpojJaBayd Ha Majo M Ha
rojieMo, TProBIM U 100aByBauM Ha cypoBUHU.OCBEH T0a, C€ MOrojeMa BaXKHOCT KOja 3eMJUTE BO
pa3Boj ja moOWBaa BO TJIO0ATHHOT Pa3BOj Ha 3€MJOACIICKOTO MPOU3BOJCTBO M TProBHjaTa CO
3€MjOJICIICKH TIPOM3BOJIN, MOXAT JIa ja MCKOPHCTAT HE CaMO KaKoO 3eMjU JIOMaKWHH BO KOW Ce
octBapyBa npuwinB Ha CJIM, TyKy u Kako 3eMju WHBECTUTOPH. Toa MpEeTCTaByBa MOXKHOCT 3a
3eMjUTE BO Pa3BOj Ja MHBECTUPAAT BO UCKOPHUCTYBAKE HA PECYPCUTE BO JIPYTH 3€MjH, BIOKYBAHHE
BO HCTPa)XyBam€ M Pa3BOj U BO MPOU3BOJCTBO HAa MOTPEOHUTE MPOU3BOJIM U HUBHO MOBTOPHO

Bpakame Ha3aj BO 3eMjaTa HHBECTHUTOP.

YuectBoto Ha THK ke 0BO3MOXHM cO37aBame Ha IorojieMa JoJajJeHa BpPEIHOCT Ha
3€M]jOJICJICKUTE TIPOM3BOM U 3rojieMyBamke Ha M3BO3HUTE MPUXOJIH, HO 3€MjUTE BO pa3Boj Tpeda
na OuaT CBECHU JeKa, ICTUTE MOJKAT J]a UMaaT U HEKOW HEraTUBHU e€(eKTH Bp3 00€30e1yBamhETO

CO XpaHa Ha 3eMjaTa JOMaKHH M HEJOCTaTOK Ha 3eMja 3a JIOKaJHUTe ¢dapMepH. 3a Taa Lel ce
12

npenopadyyBa 3CMjI/ITe I[OMaI'(I/IHI/I Ja ' 1Ipe€3emMaar CJICIHUTC MCPKH U ITOJIUTUKHU

- 3€MjI/ITC BO paaBoj Tpe6a CTpAaTCIKK JOa TI0 IUIaHHpaar 3€MjOI[CJ'ICKOTO
IIpOU3BOACTBO U r[pexpaH6eHaTa I/IH,I[YCTpI/Ija Hn Ja ja 3eMar npeaBUJ yjiorara KOja

THK mosxar Ja ja urpaart Bo I/IMHHeMeHTaHHjaTa Ha CTpaTCruuTe,

11 Bo Tekor Ha 2008 roauna npoussoauTenot Ha xpana Nestle (I1Isajuapuja) uMa ckiIydeHo JoroBopu co Haz 600.000
3eMjoment Bo mpeky 80 3eMju BO pa3Boj M €KOHOMHH BO TpPaH3MIM]ja, KOM C€ MUPEKTHH JA00AaBYBaud Ha pa3HU
3EMjOJIEIICKA TIPOM3BOIHI

12 1hid. P.190
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3eMjuTe BO pa3Boj Tpeba Ja mocBeTaT MoceOHO BHMMaHWE Bp3 MPOMOIIHMjaTa Ha
noroBopuute Bpcku nomery THK u yoxamnuTe 3emMjoAeniy 3a ja ro 3rojemar

MMPOMU3BOJHUOT KAIallMUTET U 1a ' HCKOPUCTAT 6CHC(1)I/IIII/II/ITC;

3eMjUTe BO pa3Boj Tpeba Ja yTBpAaT Jaiii ke uMaar OeHeUIIUU 01 MHTEPECOT Ha
3eMjUTe MHBECTUTOPH 3a npe3eMame Ha CJIM BO MpOM3BOJICTBOTO HA OCHOBHA

XpaHa;

Tpeba na yTBpAar Aanu ke umaar norosnemu OeHeduuuu on CHAU wumm on

JIOTOBOPHOTO (hapMepPCTBO U

MeryHapoJHaTa 3aeHuIa Tpeda na ro osecu npucranot Ha CIAU Bo 3emjute BO
pa3Boj MpeKy HaMalyBamkbe HAa YBO3HWUTE IAPWHH W HEIAPUHCKUTE Oapuepu U
3€M]jOJICJICKUTE CYOBEHIIMM BO pa3BUEHUTE 3eMju, 3a jga Tu oxpabpu CIU Bo
CUpOMAIIHUTE 3eMju U Tpeba Ja pa3BHe MelryHAapOJHO NpU3HATHU MpaBuiIa U
MPUHIMIN 32 Tpe3eMame Ha 00paboTiiiBa 3eMja O] CTPaHCKH MHBECTHUTOPH BO

3eMjOIeJICKOTO MPOU3BOJICTBO.

THK ke oBo3MOXaT 3eMjuTe BO pPa3BOj Ja TM HCKOPUCTAT CBOUTE KOMITapaTHBHU

MPETHOCTH, Ja TOCTUTHAT U3BO3HA KOHKYPEHTHOCT, MOJ00ap MpUCTal /10 CTPAaHCKUTE Ma3zapu U

3TroJIEMyBamkhE Ha 36MJOICJICKUOT U3BO3 MpeKy 00e30e1yBame Ha OHNE JICIOBH KOM HEJ0CTacyBaaT

Kaj 3eMJUTE BO Pa3Boj, Kako: OpeHANpaHu UMHba, Pa3BUEHH AUCTPUOYTUBHU KaHAIH U MAPKETHHT

1 MCHAIIMCHT BCILITHUHMH.

HOBHU NIOJIUTUKHU U PEHIEHUJA 3A YHAIIPEAYBAIBE HA 3EMJOAEJCKUOT

N PYPAJIHUOT PA3BOJ

3eMjuTe BO pa3Boj BO HAcOKa Ha YHAINpeayBambe Ha pa3BOjOT HA 3€MJOJENICTBOTO,

NOACIHAKBO BHUMAHUC W HAIIOpU Tpe6a Ja BJIOKAT U BO PYPAIHUOT pa3B0j. 3a Taa e ce

npeajnaraat CJICAHUTE IMOJIUTUKHA U pemeHI/Ija13:

13 hitp://www.vnep.org.vn/Modules/CMS/Upload/2/SUMARY %20CD%206-05.pdf
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1. Onp:xauB 3eMjo/IeJICKH M pypaJieH pa3Boj — 3a oBaa IieJl ce MOTpeOHU MpHIIaro1yBama Ha
MOJINTUKHUTE MOCEOHO MOJUTHKATA HA YIOTpeda Ha 3eMjOJCICKUTE MOBPUIMHM, MOJUTUKHUTE 32
pa3Boj Ha HayKaTa U TEXHOJIOTHjaTa U HUBHA NMPHMEHA BO 3€MjOIEJICKOTO IPOM3BO/ICTBO U Pa3BO)]

Ha OCTaHATH MOJMTHKY 32 CEBKYIICH OJIPKJIUB Pa3BOj HA 3EMjUTE.

2. Pa3Boj Ha ma3zapHaTa eKOHOMHja M MelyHapOJAHA WHTerpanuja BO 3eMjOJIeJICTBOTO M
pPypajiHaTa eKOHOMHMja — Toa omdaka pa3Boj Ha pasIuYHH (POPMH Ha JCIOBHO-IIPOU3BOTHU
opraHusanuu 1 o0e30eayBame Ha €THAaKBOCT MOMer'y HUB (Ap»aBHU IMPETIPHUjaTH]a, KOJEKTUBH,
npuBaTHU npetnpujatuja, C/AU, npuBatau ¢papmu u gomakuHctsa). Ceto Toa 6apa pedopMu Bo
TIOTJIe]] Ha TTpaBHATA pETyJaTHBa Ha OBHE OPTaHU3AIlNK U UCTHTE Ja ce 0a3upaar Ha UCTa MMpaBHA
ocHoBa. Co3/laBame Ha MOBOJIHA OM3HUC KJIMMa, pa3Boj Ha BPCKUTE NOoMery (a3ute BO MpOLEcOT
Ha TPOM3BOJCTBO M TIPOIIECOT Ha MOTPOIIYBadka, Pa3BOj HA Pa3IMYHHM BUIOBU Ha Ta3apu BO
pypaiHHTE 00JIacTH KaKo, Maszap Ha 10o0pa W yCIyTry; ma3ap Ha KaluTall; a3ap Ha HeBM)KHUHM,

rasap Ha TpyJ, fa3ap Ha Hayka U TEXHOJIOTHja U CIIUMYHO.

[TpomoBHparme Ha MPOU3BOIHU U JICJIOBHH aKTHBHOCTH BO PYPAITHHTE 00JIACTH BO HAcOKa
Ha 3roJieMyBame Ha MoOapyBavyKaTa 3a TPaHCAKIIMHU U Pa3BOj HA PA3IMYHUTE BHJIOBH HA Ia3apHu.
[Tonnpmika Ha MeryHapoJaHaTa HWHTErpanyja BO 3E€MJOACIICTBOTO MPEKy JuOepanu3amuja Ha
TProBUjaTa CO 3E€MJOJICICKA TMPOM3BOJIM CO COOJBETHH MEPKHM KOM ke 00e30emar HajroJeMu
Ooeneduiu 6e3 0OBpcKa 3a YJIEHCTBO BO METyHApOJHHU CIOTOJ0M M TOCEOHO 3rojieMyBame Ha
CTENEeHOT Ha Jjubepanu3anuja Ha W3BO30T M YBO30T Ha OHHME IPOW3BOJM KOM MMaaT BHCOKA
KOHKYpPEeHTHOCT. [IpuToa, yCIOBHO M NMPHBPEMEHO INTUTCJKU T'M OHUE TPOM3BOIM KOW HMaar
CpelHa KOHKYPEHTCKa CIIOCOOHOCT M MPUMEHA Ha MEPKH 3a PEryIupame Ha NOHyIaTa U IICHUTE

3d OHUC IIPOU3BOJN KON UMAAT HUCKAa KOHKYPCHTCKaA MOK.

[Mognpuika Ha mMpuUMeHaTa Ha OHHME HEI[APUHCKU MEPKH KOU Ce JTO3BOJICHU O] CTpaHa Ha
CTO Bo 3emjonenctBoTo kako CIIC, mepku Ha 3a1ITUTa, aHTU-TAMIUHT MEPKH, KOMIIEH3aTOPHU
MEpKH, MEPKH BO BpCKa CO OKOJIMHATA U ApYyru. BoBeayBame Ha (IeKCUOUITHU [IEHU U MEPKH 32

MMpOoIHpyBaAKC HA PACIIPOCTPAHYBAKC HA U3BO3HUTC ITA3apU.

3. Pa3Boj Ha He3eMjoJeJICKHTe HMHAYCTPHH BO PYpPAJTHHTe €KOHOMHHM — H3HAorame Ha
HaIMOHAJIHA CTpaTerja 3a pa3Boj Ha HE3eMJOICJICKUTE MHAYCTPUU BO PypaIHUTE OOJIACTH U BP3

Hej3I/IHa OCHOBa I/I3pa60TKa Ha IIJIAaHOBH U ITOJIMUTHUKHU 34 pa3B0j Ha He3eMjO,Z[eJ'ICKI/I WHAYCTPHUU Ha
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HanuoHanHo HuBo'®. 3a Taa men Tpeba Ja ce clieaT OBME HACOKHM: HACOKA HA MHIYCTPHHTE,
yIacTBO 32 CO3/JaBambeé HAa MHAYCTPUCKM M KOMEPLMJATHU LIEHTPU BO PypaIHHUTE 00JacTu U

yIaTcBa 3a pa3Boj Ha Ma3apor.

3AKJIYYOK

Cenak, WHMHATA U MEPCHEKTUBUTE HA 3€MJOJCIICKHOT CEKTOp BO 3€MJUTE BO Pa3BOj U
TProBHjaTa co 3€MJOJICTICKUTE MPOU3BO/IM, BO TOJIeMa Mepa Ke 3aBUCH O] PEe3YyIATaTUTE U UCXOJ0T
on Jloxa pyHIaTra Ha IpPEroBOpH, KOM HEMHUHOBHO K€ BOJAT U A0 pedOopMHU BO TPrOBCKUTE
MOJINTUKU Ha 3€MJUTE, YUU MHCTPYMEHTHU Tpebda /1a BIMjaaT BP3 peLIaBamkETO Ha MPOOIEMUTE CO
KPHU3UTC 3a XpaHa, pallMAHHUOT MOPaACT Ha HEHUTC, KOHTUHYUPAHOTO BHCOKO HUBO HaA 3allITUTA HA
3€M]jOJICJICKMOT CEKTOpP BO PA3BUEHUTE 3€MjH U MPAIIAkETO 3a MMOHATAMOIIIHATA JInOepain3aiyja
Ha Mef'yHapo/IHaTa TPTOBHja CO 3€MjOIeJICKH Tpou3Bou. Bo Taa Hacoka 3emjute BO pa3Boj Tpeda
Jla OIpeJieNiaT [BpCTa MO3MIIMja BO paMKHUTE Ha TEKOBHATA Py/HA IPErOBOPH O] KOja ke ru OpaHar
CBOMTE MHTEPECH U K€ M3/€JCTBYBAaAT MEPKH 3a YHANPEIyBamkE U OJIECHYBakhe HA HUBHUOT Pa3Bo)j.
Mery apyroro, Tpeba J1a ce 3amaraaT 3a IpuMeHa Ha 0e30eIHOCHUTE MEPKH 3a 3aIUTHTA Ha CBOUTE
na3apu oJf yBO3HUTE OpaHOBH, IIPEKY BOCIIOCTABYBamk€ HA ILIEMH 3a KOHTpPOJIa Ha MOHYyJAaTa U

YpeIHU MapKETUHT MEXaHU3MH.

3eMjOoIeNICKUOT CEKTOp HE € €IMHCTBEH CEKTOp BO €KOHOMHjaTa Ha €Ha 3eMja U He €
MOKEH BO TOJIKABAa Mepa WHIUBUAYAJIHO Ja TW HUCKOpPUCTH OeHeUUIUUTE KOU TU HYIU
MelryHapoJHaTa TProBHja M HCTUTE Ja T'M HAcCOYM KOH HaMalyBamke Ha CHpOMAIITHjaTa U
3roJIeMyBame Ha eKOHOMCKHOT Pa3Boj. HIyCTPUCKUOT CEKTOP € OHOj CEKTOp KOj MOXKe J1a Oue
CYHIITHHCKH YCJIOB 3a YHamnpeIyBambe Ha 3EeMjOJACIICKHUOT CEKTOp, MPEeKy IOTOJHUTEIHU
WHBECTUIIMH BO 3€M]jOJEIICTBOTO, 00e30eqyBame Ha OCHOBHA MH(PACTPYKTypa, BHECYBamkE Ha
HOBa TEXHOJOTHja M 3roJIEeMyBalke€ Ha MPOAYKTUBHOCTA W KBAJIUTETOT HA 3€MjOJIEIICKOTO

IMPOU3BOJACTBO.

14 hitp://www.momagri.org/UK/editorials/Doha-round-will-not-prevent-another-food-crisis_454.html
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MENYRAT E NJOFTIMIT PER KRYERJEN E VEPRES PENALE

ABSTRAKT

Me kété punim shkencor kemi per géllim gé té ndihmojmé me ideté dhe rekomandimet
tona organet shtetérore (polici dhe prokurori) pér t’u njohur mé miré me ményrat e njohjes pér
kryerjen e veprave penale. Njéherit me ané té punimit toné déshirojmé gé té ngrejmé vetédijen e
opinionit dhe t’i ndihmojmé me ide dhe ményra se si té béjné njohtimin pér kryerjen e veprave

kriminale.

Né cdo situaté, kriminalisti duhet té jeté kémbéngulés né pércaktimin e identitetit té trupit
té pa jeté té personit té panjohur, sepse me pércaktimin e identitetit zgjidhen shumé té panjohura.
Metodika e zbulimit, sqarimi dhe déshmimit té vrasjeve (né qofté se béhet fjalé pér vdekje té

dhunshme) niset pikérisht nga identifikimi i trupit pa jeté.

Motivet e anonimitetit ose pseudonimitetit jané té réndésishme pér kriminalistét sepse ato
jané udhétregues pér gjetjen e autoréve. Fajsimet e rrejshme mund té jené vepra penale té caktuara,
pér shkak se u shkaktojné njerézve ndjenja té pakéndshme.Pér mé tepér personat e paragitur mund

té jené té panjohur pér paraqgitésin.

Lidhur me njoftimin e veprave penale ka ményra té ndryshme, por duhet té theksojmé se
hasen véshtirési té shpeshta né ményré té vecanté né Republikén e Magedonisé pér njoftimin e
veprave penale gé jané mé té ndjeshme (pérdhunimet) pér arsye se ligji kérkon gé gjaté dhénies sé

informacionit duhet viktima ose déshmitarét té identifikohen pér proceduré té métejshme me

MENYRAT E NJOFTIMIT PER KRYERJEN E VEPRES PENALE



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

géllim té zbulimit té ploté té rastit.Kjo i bén njerézit konfuz lidhur me njoftimin né organet
kompetente. Rol tjetér luan edhe mentaliteti sidomos né fshatra, gé pér té ruajtur reputacionin e
familjes ose veté viktimés, né té shumtén e rasteve ngurohet gé té béhet paraqitja e rastit kriminal.

Nga ana tjetér edhe disa vepra penale (vjedhjet e xhepave, vjedhjet e imta) né té shumtén
e rasteve nuk paragiten pasi viktimat ndjehen té turpéruar se si kané arritur kryerésit e késaj vepre
té kryejné vjedhjen ose né raste tjera kur viktima nuk ndjehet shumé i demtuar pér té paraqitur

rastin penal.

Rekomandojmé gé té punohet mé shumé me opinionin né kété sferé me ané té programeve
té ndryshme kombétare, seminare, népermjet mediumeve g€ njerézit t€ vetédijsohen dhe t’a
kuptojné qé cdo vepér penale éshté e dénueshme dhe nuk éshté turp gé viktima té paragesé rastin
kriminal dhe né kété ményré té kontribuohet né luftén kundér kriminalitetit. Edhe institucionet
pérkatése té veprojné me shpejtési dhe me dénime gjegjése sipas Kodit Penal. Kjo arrihet vetém
duke depolitizuar dhe dekriminalizuar kéto institucione.

Fjalé kyce: Vepér penale, njoftim, kriminalist, déshmitar.

HYRJE

Njoftimi me kohé pér kryerjen ose pérgatitjen e veprés penale duhet té jeté njé prej detyrave
mé té réndésishme té organizative taktike té policisé. Do té ishte gabim i madh né qoftése policia
do té orjentohej kryesisht né vepra penale dhe né ngjarjet, pasojat e té cilave jané té dukshme. Né
raste té tilla policisé do ti béheshin me té drejté vérejtje se nuk éshté operative dhe dinamike, sepse
né té shumtén e rasteve ajo do té njoftohej pér kryerjen e veprave penale nga té démtuarit apo

déshmitarét, kurse mé rrallé do té njoftohej népermjet punés sé saj operative.

Pér kété arsye, té gjithé policité synojné gé té jené operativé e dinamiké né punén dhe
aktivitetet e tyre pér sigurimin e informacioneve pér kryerjen ose pérgatitjen e veprave penale.
Pérvoja ka treguar se burimi kryesor i inforamatave jané qytetarét gé jané palé e démtuar nga
veprat penale apo ata gé paragiten né ndonjé cilési tjetér, por mé sé shpeshti qytetarét qé jané

déshmitaré té ngjarjeve kriminale.
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Prandaj, né punén e saj té pérditshme, policia duhet té synojé té fitojé besimin e qytetaréve,
té cilét jané burimi me i shpeshté i njoftimeve, si pér veprat penale té kryera ashtu edhe pér veprat
penale qé jané né pérgatitje e Sipér.

Duhet té theksohet fakti se njoftimet dhe informacionet qé merren nga gytetarét dhe nga
burimet tjera duhet té verifikohen né ményré té papérshtatshme, derisa té vértetohet saktésia e tyre.
Né kété punim do té ndalemi né ményrat e njoftimit té policies konkretisht pér vrasjet.

Policia informohet pér to né kéto ményra: Népermjet njoftimeve mbi zhdukjen e personave,
veté paraqitjeve, thashethemeve publike, personave té besueshém, njoftimeve anonime e me
pseudonime, aktivitetit vetjak té policisé, njoftimit té qytetaréve dhe personave zyrtaré, fakteve

indikative, zbulimit té trupave pa jeté e mbetjeve té tyre si dhe mediave publike.

1.PARAQITJIET PER ZHDUKJEN E PERSONAVE

Pike fillestare e aktivitetit té policisé, kur béhet fjalé pér zhdukjen e ndonjé personi, mund
té jeté deklrata e ndonjérit prej familjaréve e té aférmve, ndonjé miku, giradhénesi, eprori etj.
Zhdukja e ndonjé personi nuk do té thoté se ka ndodhur ndonjé vrasje, prandaj merren parasysh

situata té ndryshme jetésore. Kéto mund té jené situata té llojllojshme, sic jané:

e Arratisja e té miturve ose e té rriturve pér motive té ndryshme,

e Vetévrasja gé nuk éshté zbuluar ende,

e Vdekja e papritur diku né njé vend té vetmuar,

e |kja pér shkak té ndonjé mossuksesi apo déshtimi ose pér shkak té ndonjé vepre penale,
e Aventurizmi i té rinjve dhe adoleshentéve,

e Humbja e té moshuarve pér shkak té dobésimit apo humbjes s&€ mbamendjes (amnezia),
e Largimi i té sémuréve psigiké nga vendbanimi i tyre,

e Fshehja pér shkak té kryerjes té ndonjé vepre penale, etj.

Ne permendém vetém disa prej rasteve gé duhej té kihen parasysh me rastin e planifikimit té
procedurés parapenale, né menyré gé té eliminohen verzionet e pérmendura dhe verzionet tjera, té

cilat nuk kané té béjné me vrasje kur té vértetohet se né rastin e caktuar nuk géndron asnjéra prej
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kétyre verzioneve, mund té merret parasysh versioni pér vrasjen dhe té fillojé pérpunimi pérkatés

kriminalistik. Né kété rast jané té réndésishme dy momente:

1.Kur (pas njoftimit pér zhdukjen e personit) rrethanat dhe vlerésimi i rrezikut té zhdukjes tregojné

se mund té béhet fjalé pér vrasje; dhe
2.Kur té gjendet trupi pa jeté ose mbetje e tij, né bazé té té cilave mund té pércaktohet identiteti.

Me rastin e marrjes té njoftimit, policia siguron té dhénat themelore: kush e ka béré
njoftimin pér zhdukjen e personit, té dhénat identifikuese té personit té zhdukur, pérshkrimi dhe
fotografia, koha dhe vendi ku éshté paré pér heré té fundit si dhe rrethanat né té cilat éshté paré,
gjendja fizike dhe psigike e personit té zhdukur, vendet eventuale ku mund té keté shkuar personi
i zhdukur (familja, miqgté, objektet hotelerike, etj), verifikimi se éshté larguar mé paré, gjendja

familjare, arsyet dhe motivet eventuale té largimit, etj’.

1.1. Vetéparagitja

Jané té rralla rastet e vetéparaqitjes, por ndonjéheré ndodh gé persona té caktuar té
paragesin veté kryerjen ose pjesémarrjen e tyre né kryerjen e veprés penale. Vetéparagitja éshté e

mundur né kéto situata:

1. Kur vetéparagitja &shté e vérteté;
2. Kur vetéparaqitja éshté e vérteté e pasigurté (vetéparaqitési éshté njé lajthitje)

3. Kur vetéparaqitja éshté e rrejshme (e pa vérteté objektive dhe subjektive).

Vetéparagitjet e vérteta: zakonisht béhen nga persona gé e kryejné veprén penale né afekt
ose pa dashje, derisa ata gjenden ende nén ndikimin psiqik té veprés penale. Vetéparaqitjen e
vérteté mund ta béjé edhe kryesi i veprés penale qé¢ mendon se do té zbulohet, né ményré g€ t’i
lehtésohet pozita né procedurén penale, por kété mund ta béjé edhe kryesi i veprés penale gé

déshiron té fshehé ndonjé vepér mé té réndé, ndonjé bashképjesmarrés ose ndonjé organizaté té

! Dr.Ragip Halili, “Kriminologjia”, botimi i gjashté.
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cilés i pérket. Vetéparaqitja, si pér veprat qé nuk jane kryer ashtu edhe pér vepra gé jané kryer nga
dikush tjetér, béjné si personat e shéndoshé psiqikisht ashtu edhe personat e sémuré psiqikisht.

Vetéparaqgitja e rrejshme mund té jeté poteza taktike qé béhet me géllim qé gjithé
procedurat té orjentohen né drejtim té gabuar. Né késo rastesh duhet té verifikohen me kujdes
besueshmeria e té gjithé deklaratave dhe déshmive té grumbulluara. Ndonjéheré éshté e nevojshme
gé personit gé bén vetéparaqitje té rrejshme ti merret e ashtuquajtura "Déshmi e agimit”, t’i thuhet
té bejé rekonstrukcionin e ngjarjes, ti thuhet té béjé skikca té vendit té ngjarjes, té ményrés sé
kryerjes sé veprés, té pozités sé tij dhe té pozités sé viktimés, etj.

Pérmbajtja e vetéparagitjes gjithnjé duhet té krahasohet me konstatimin e pércaktuar
objektiv e subjektiv. Personat e shéndoshé psigikisht béjné vetéparaqitje té rrejshme pér arsye té
ndryshme, si psh: gé té fshehin ndonjé vepér mé té réndé penale. Ndonjéheré, paraqitja e rrejshme
e vendit té kryerjes sé veprés (corpora deliciti) béhet nga shpresa se vetéparagitésit se gjaté

udhétimit deri né vendin e imagjinuar do té keté mundési té arratiset.

Paraqitja e rrejshme mund té béhet edhe nga géllime fisnike, si¢ jané: mbrojta e fémijéve,
prindérve, bashkéshortit, té dashurit, etj. Por, kjo mund té béhet edhe pér motive ekonomike, ashtu
qé kryesi i vérteté (mé i ri e mé i fugishém apo ekspert) té jeté i liré dhe té vazhdojé té punojé.
Vetéparagitja e rrejshme mund té béhet edhe pér shkak té trupit, si edhe pér shkak té problemeve
psikologjike. Nése ndodh ndonjé vepér sansacionale e psikopatit nga déshira pér publicitet dhe
sensacion, kjo vepér vetéparagitet. Poashtu, vetéparagiten edhe personat histeriké. Génjeshtarét
psikologjiké (mitomanét, pseudologia phantastica) kané imagjinaté té gjallé dhe té bujshme dhe
krijimet e tyre paragiten si realitet. Génjeshtari (konfabulatori) shpesh di té génjejé, duke besuar
se génjeshtra e tij éshté e vérteté. Vetéparaqitjet e rrejshme shfagen edhe né gjendje té delirit té
etheve, né gjendje té dehur, té helmimit me dioksid karboni, etj. Si rregull, vetéparagitjet e rrejshme
zbulohen ashtu gé paragitja nuk pérputhet me faktet (déshmit€) tjera té vértetuara gjaté procedurés.
Vetéparagitja e personave me sémundje shpirtérore éshté dukuri mjaft e shpeshté. Kjo éshté
pothuajse dukuri tipike te disa lloje sémundjesh shpirtérore si melankolikét, skizofrenét,
oligofrenét, paranoikét, epileptikét, té semuret nga depresioni, paralitikét progresiv dhe alkoolistét

jané té prirur pér vetéparaqitje.
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1.2. Thashethemet publike

Né shkencén kriminalistike kjo formé e njoftimit té veprés penale quhet pérhapje e lajmit
(fama est ) pér ndonjé vepér penale ose pér persona té caktuar si kryerés té asaj vepre, ndérsa nuk
dihet se a éshté njoftimi i sakté dhe cili éshté burimi i tij. Gjaté pérhapjes lajmi ndryshon gjithjé e
mé shumé (trasnsormohet) késhtu qé me kohé ai ndryshon mé shumé apo mé pak ose plotésisht.
Théné ndryshe, njoftimi arrin i deformuar deri te policia. Por, pavarésisht nga vértetésia ose
jovértetésia e lajmit qé pérhapet me thashetheme publike organet represive, para se gjithash
policia, jané té obliguara gé té ndérmarrin masat pérkatése té drejtimit té gjetjes té burimit té
thashethemeve dhe né drejtim té verifikimit té pérmbajtes sé lajmit qé garkullon. Ky lajm éshté
sinjal se ata duhet té reagojné. Si rregull, burim i thashethemeve éshté mjaft véshtiré té gjendet.

Shpesh béhet fjalé pér té ashtuquajturit "Déshmitar anonim™. Kéta jané personat pér gjetjen
népérmjet thashethemeve gé garkullojné mbi ndonjé ngjarje apo vepre penale, pér té cilén nuk
dihet. Njé kriminalist autoritativ né kohén e tij kishte deklaruar se thashethemet jané si njé gurr i
hedhur né ujrat e geta. Gurri zhytet dhe éshté véshtiré ta gjejmé, kurse rrathet koncentrik té valéve
zgjérohen nga vendi ku ka réné gurri. Né rastin e thashethemeve publike, organet e represionit

reagojné sipas thénies popullore "Ku ka tym ka edhe zjarr".

1.3. Personat e besueshém

Kur béhet fjalé pér trupat represivé, sidomos pér policing, burim i shpeshté i njohurive pér
ekzistimin e veprave pernale dhe té kryersve té tyre jané personat e besueshém, besnikét,
informatorét. Né kuptimin e gjéré té fjalés, informatori éshté kategori kriminalistike taktike e
personave té cilét polica i shfrytézon pérkohésisht ose vazhdimisht, por gjithmoné né ményré
sekrete, pér marrjen e informacioneve gé jané té réndésishme pér kriminalistét. Kéto informacione
kané té béjné me vepra penale gé planifikohen ose kryhen, pér autoré té tyre, pér bashképjesmarrés,

etj.
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Ky institut taktik kriminilastik éshté i lidhur me té gjitha llojet e observimeve speciale té
policisé, si¢c jané mbikqyrja sekrete, vendosja e grackés, etj. Si rregull nocioni pérmbledhés i
informatoréve pérfshin: informatorét, besnikét, vigjilentét, provokatorét, hetuesit e fshehté
(zbuluesit), agjentét sekret, etj. Informatorét mund té jené qytetaré té dénuar mé paré ose té
padénuar ndonjéheré.

Né kuptimin e ngushté, informator éshté ¢do person qé éshté i gatshém té bashképunojé né
ményré té fshehté me policiné ose me trupat e tjeré represivé qé jané té angazhuar né zbulimin,

sgarimin dhe parandalimin e veprave penale.

1.4. Paragitjet anonime dhe me pseudonime

Paraqgitja anonime éshté paragitja pa shenja e paragitésit (pa nénshkrim, té dhéna personale,
etj). Paraqgitjet me pseudonime jané ato paraqgitje gé kané té dhéna ose nénshkrim té rrejshém té
paragitésit. Kéto paragitje mund té jené té shkruara me doré ose me makina, kompjuter, né disketa

, etj. Mund té ndodhé ato té paragiten edhe né ményré gojore, me telefon.

Paraqgitjet anonime, sikur edhe ato me pseudonime, jané té réndésishme pér shkak té
pérmbajtjes sé tyre dhe jo pér shkak se nuk kané autorési. Pérmbajtja e kétyre paragitjeve mund té
jeté e vérteté, pjesérisht e vérteté ose e rrejshme. Edhe paragitjet anonime (denoncimet), sikurse
edhe paragitjet me pseudonim, duhet menjéheré té verifikohen, pér shkak té pérmbajtes sé tyre.

Nése konstatohet se té thénat jané té sakta ose pjesérisht té sakta béhet gjurmimi i paragitésit.

Kéto paraqitje jané dukuri psikologjike e ndonjéheré edhe psikopatologjike. Motivet e
paragitésve mund té jené té ndryshme, si psh mbrojta e miqve. Por, té tilla mund té jené edhe
paragitjet e vonimeve seksuale, pér shkak té problemeve shogérore gé mund té kené paraqitésit.
Ndonjéheré deliktet seksuale mund té jené edhe té rrejshme. Graté histerike shpesh béjné paraqitje
té rrejshme anonime, sidomos né fazat kur kané probleme funksionale seksuale( menstruacionet,

shtatzania, lehonia, laktacioni, klimaksi). Nése népermjet paragitjeve anonime ose pseunonimeve.

Motivet e anonimitetit ose pseudonimitetit jané té réndésishme pér kriminalistét sepse ato
jané udhtregues pér gjetjen e autoréve. Fajsimet e rrejshme mund té jené vepra penale té caktuara,

pér shkak se u shkaktojné njerézve ndjenja té pakéndshme.Pér mé tepér, personat e paragitur mund
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té jené té panjohur pér paraqitésin. Ndonjéheré mund té béhet fjalé pér "psikozé" ose "infeksion"
té paragitjeve anonime, sidomos né kohé lufte ose né kohé krizash politike apo ekonomike.

Qéllimi i paragitjes anonime ose pseudonime mund té jeté edhe véshtirésimi ose zgjatja e
njé procesi gé vazhdon. Zbulimi i autoréve té kétyre paraqitjeve éshté i véshtiré vecanérisht kur
béhet fjalé pér paraqgitje anonime, ose me pseudonim gé béhen népermjet shkronjave dhe numrave
té preré nga gazetat ose gé jané shkruar nga njé person gjysem analfabet. Poashtu, éshté i véshtiré
edhe zbulimi i paragitjeve, autorét e té ciléve nuk i pérkasin rrethit jetésor té personit té paraqitur.

1.5. Aktiviteti vetiak i policisé

Gjaté kryerjes sé punéve té saj té rregullt, policia ka detyra shumé té réndésishme dhe té
shuméllojshme, si pér parandalimin ashtu edhe pér represionin ndaj veprave penale, sepse me
ndihmén e masave represive dhe preventive, policia merr vesh pér vepra penale té kryera ose té

planifikuara.

Kur béhet fjalé pér masa preventive kihen parasysh té gjithé llojet e njoftimeve pér dukurité
e rrezikshme shoqérore, pér shkage dhe pasoja té kétyre dukurive. Kétu béjné pjesé edhe masat e
mbikqyrjes ose vézhgimit té lévizjes dhe veprimit té personave me histori kriminale dhe personave
me sjellje asociale, pastaj veprimtaria e pérditshme patrulluese, prita, racia, etj. Disa prej kétyre
aktivitete té policisé, pérvec karakterit preventiv, mund té kené edhe karakter represiv késhtu gé

mund té quhen edhe masa preventive represive?.

Né rastet kur policia, gjaté kryerjes sé detyrave té saj, véren se éshté kryer ndonjé vepér
penale, ajo e njofton sa mé shpejté gendrén operative, e cila do té koordinojé aktivitetet e sektoréve

té tjeré té policisé dhe té vetvetes.

1.6. Paragitjet e qytetaréve dhe personave juridik

Kodi i procedurés penale (neni 199 al.1) parashikon qé paraqitja t’i dorezohet prokurorit
publik kompetent né formé té shkruar, népérmjet mjeteve teknike té komunikimit gojarisht. Sipas

dispozités té alinesé 2 té kétij neni, "nése vepra penale paragitet gojarisht, paraqitésit i térhiget

2 Xh. H. Retklif, Mendimi strategjik pér zbulimin e kriminalitetit, Tabernakul, Shkup, 2009
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vérejtja pér pasojat e bérjes sé rrejshme té paragitjes penale. Paraqgitja gojore futet né proces
verbal, ndérsa ajo béhet népérmjet telefonit ose mjeteve té tjera teknike té& komunikumit hartohet
shkresé zyrtare".

Sipas dispozités sé alinesé 3 té nenit té lartépérmendur, nése paragitja i dorézohet gjykatés,
policisé ose prokurorit publik kompetent, ajo pranohet dhe menjéheré i pércillet prokurorit publik
kompetent. Paragitje penale konsiderohet njoftimi se éshté kryer apo éshté tentuar té kryhet ndonjé
vepér penale qé ndiget sipas detyrés zyrtare dhe evuantualisht njoftimi pér kryesin e késaj vepre.
Né ligj nuk egziston definicioni pér kallézimin penal, por vetém rregullohet procedura e pérgatitjes
té dorzimit té tij si dhe veprimi i trupave kompetente né bazé té tij. Kallézimi penal, parimisht
éshté i liruar nga forma procesore. Ai mund té bé&het né ményré gojore, me shkrim, me telefon, me
telegraf, me teleprinter, e-mail, ose népermjet mjeteve tjera té telekomunikimit por edhe népérmjet
regjistrimeve teknike (kasetave, disketave, cd etj). Nése paraqitési kérkon gé kallézimi té keté

karakter sekret, kjo duhet té respektohet kur éshté e mundur né bazé té parimit té diskrecionit.

Kallézim mund té béjné fémijét e mitur dhe personat e rritur. Kur béhet fjalé pér kallézim
té fémijéve dhe té mitureve rregullat e kriminalistikés kérkojné gé té kontaktohet me fémijet ose

kujdestarét e tyre pérvec né rastet ku pérmbajta e veprimit kriminal nuk ka té béjé me ta.

Nése paraqgitja merret gojarisht ose me telefon ajo duhet té pranohet, té protokollohet dhe
té verifikohet né pajtim me pyetjet e arta. Paraqitési duhet té pyetet pér personalitetin e kryesit,
sepse organi procedular duhet té krijojé bazén faktike pér vlerésimin e gjithanshém té té dyshuarit
(té dhénat jetésore, dénimet eventuale té méparshme, autoritetin, karakterin, motivet eventuale dhe
géllimet e kryerjes sé veprés penale ose edhe té mosekzistimit té veprés penale). Me grumbullimin
e sa mé shumé té dhénave mbi kriminogjenezén duhet té grumbullohen edhe té dhéna té
hollésishme mbi viktimogjenezén. Eshté e nevojshme té pércaktohen edhe motivet e paragitjes sé
veprés penale, sepse ato béjné pjesé né bazén faktike pér verifikimin e vartésisé sé pérmbajtjes sé
paragitjes dhe pér planifikimin e procedurés. Sa heré qé éshté e mundur, me paragitésin duhet té
dilet né vendin e ngjarjes dhe té verifikohet me kujdes se a pérputhen té thénat né paraqitje né
gjendjen e hasur né vendin e ngjarjes dhe se a egzistojné kundérthénie midis paragitjes sé
méparshme té paragitésit dhe paragitjes sé dhéné né vendin e ngjarjes. Paragitja e béré né vendin

e ngjarjes éshté e besueshme dhe, si rregull ajo do té duhej té ishte e besueshme.
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Né nenin 197, al.1 te KKP té Kosovés éshté parashikuar gé "té gjitha organet publike jané
té obliguara té paragesin veprat penale gé ndigen sipas detyrés zyrtare pér té cilat jané informuar

ose pér té cilat kané marré vesh né ndonjé ményré apo né ndonjé tjetér".

Ndérkaq, né al.2 té té njéjtit nen éshté parashikuar gé " me rastin e paragqitjes sé kallézimit
penal, organet publike té alinesé 1 té kétij neni paragesin déshmité gé i kané té njohura dhe
ndérmarrin hapa pér ruajtjen e gjurméve té veprés penale, mjeteve ndaj té cilave éshté kryer vepra

penale ose me té cilat éshté kryer vepra penale, si edhe déshmive tjera".

Né nenin 199 al.2 parashikohet gé "nése vepra penale paragitet gojarisht, paraqitésit té
saj i térhiget vérejtja pér pasojat e paragitjes sé kallézimit té rrejshém penal. Paragitja gojore
futet né proces verbal, ndérsa kur paragitja béhet né telefon ose népérmjet mjeteve tjera teknike
té komunikimit, hartohet shkresa zyrtare".

Shtrohet problemi kur paraqgitja e ndonjé vepre té réndé penale i béhet subjektit juridik dhe
jo personave zyrtar té autorizuar. Kjo béhet problem si pér shkak té mungesés sé pérgatitjes
profesionale té personelit gé e pranon paragitjen, ashtu edhe pér shak t& mungesés sé paisjeve
adekuate teknike té kétyre subjekteve késhtu éshté e mundur gé té krijohet situaté kur subjekti
juridik shtron pyetjen "Cka té béj nése me telefon kércénohem me bombé?". Kjo ¢éshtje e cila né
shikim té paré duket e thjeshté, éshté shumé komplekse né realitet, jo vetém pér shkak té

pérmbajtes, por edhe pér shkak té veté procedurés " Si té veprohet né kété situaté ? ™.

1.7. Faktet indikative

Njé prej formave pér incizimin e procedurés parapenale éshté zbulimi i fakteve té caktuara
indikative, té cilat tregojné egzistimin e veprés penale - vrasjes. Késhtu psh né ndonjé vend gjendet
ndonjé njollé gjaku, ndonjé pjesé e pérgjakur e veshémbathjes apo, natén dégjohet ndonjé britme,

thirrje pér ndihme etj.

Praktika kriminalistike tregon se ka raste té shumta gé vrasésit i kané mbajtur me dité e me
javé né banesat e tyre trupa té pajete té viktimave, késhtu gé kundérmimi i tyre i ka shtyré fginjét

ose kalimtarét e rastit té njoftojné policing, késhtu gé ka filluar zbulimi i krimeve té kryera.

2. ZBULIMI | TRUPIT TE PAJETE OSE | MBETJEVE TE T1J
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Njé ményré e shpeshté e zbulimit té vrasjeve éshté zbulimi i trupit té pajeté ose i mbetjeve
, 0Jé qé ka cuar né fillimin e procedurés parapenale .

Do té pérmendim disa prej situatave qé tregojné se ku mund té zbulohen trupa té pajeté apo mbetje

té tyre:

1.Trupa pa jeté ose mbetje té tyre jané gjetur né shtépité e personave té vraré ose né ndonjé vend
tjetér ku viktima ka shkuar rastésisht , éshté ftuar ose i éshté pérgatitur ndonjé kurth, prandaj
kryesi i vrasjes pérpiget té pamundésojé pércaktimin e identitetit.

2.Trupa pa jeté ose mbetje té tyre jané gjetur né banesa té viktimave, zakonisht, né situata kur nuk
shtrohet ¢éshtja e identitetit , por duhet té orjentohemi né ¢éshtjen se a béhet fjalé pér vrasje apo
pér ndonjé shkak tjetér té vdekjes.

3.Trupa pa jeté ose mbetje té tyre jané gjetur né shtépité gé nuk kané géné té viktimave por né té
cilat nuk jané kryer vrasjet, por aty jané dérguar pas kryerjes sé vrasjes. Kjo situaté mund té
komplikojé hetimet pér zbulimin e kryesit, sepse nuk dihet vendi i kryerjes se krimit dhe, shpesh,
shfaget edhe problemi i identitetit té viktimés. Praktika kriminalistike ka treguar se gjithnjé deri
sa nuk zbulohet vendi i kryerjes sé vrasjes dhe identiteti i viktimés, procesi i hetimeve zhvillohet si

népér terr.
Trupa pa jeté ose mbetje té tyre jané gjetur edhe né arkivole, né valixhe etj.

Kéto situata tregojné se kryesi i vrasjes ka pasur pér géllim ta fshehé vrasjen duke e
pérgatitur trupin pa jeté si té téré ose té coptuar, t’a hedhé né blloget e betonit né ndértim, né
objektet e braktisura, né deponi té mbeturinave etj. Késhtu kryesi i vrasjes pérpiget té pamundésojé
pércaktimin e lidhjes midis tij dhe vrasjes sé kryer. Pérvoja e veprés penale pérpiget té mundésojé
identifikimin e viktimés duke humbur té gjitha gjurmét gé mund té shérbejné si bazé pér
identifikim, duhet té nxirret pérfundimi i ¢cmuar se midis kryesit té vrasjes dhe viktimés ka
egzistuar ndonjé lidhje dhe se me zbulimin e késaj lidhjeje mund té gjendet kryesi i vrasjes. Kjo
nuk do té thoté se éshté gjithmoné késhtu, por kjo éshté njé indikacion i cmueshém orjentues

eliminues.

Né situata kur nuk haset né trup té pajeté, por né disa pjesé té trupit té pa jeté prej té cilit

nuk mund té béhet trupi i téré, identifikimi i viktimés éshté mé i véshtiré. Dikur kjo ka géné shumé
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e véshtiré, por sot egziston mundésia e identifikimit népérmjet analizés sé ADN-sé. ldentifikimi
éshté mé i lehté nése policia e ka mostrén e pjeséve té trupit té pa jeté dhe até té personit qé
kérkohet. Pér té vazhduar pérpunimin e suksesshém kriminalistik, detyré kryesore e kriminalistit

éshté identifikimi i trupit té pa jeté.

Njé prej ¢éshtjeve kryesore gé shtrohen si para kriminalistit ashtu edhe para vrasésit éshté
ajo se a mund té lirohet vrasési nga trupi i pa identifikuar. Pér vrasésin shtrohet problemi si ta
fsheh pérgjithmoné trupin pa jeté. Do té pérmendim disa prej pérpjekjeve gé trupi i pa jeté té
azgjésohet ose té fshihet pérgjithmoné. Disa prej pérpjekjeve té tilla jané: Hedhja e trupit té pa jeté
né ujé , copétimi, kallja, pérdorimi i materieve kimike né trupin e pa jeté, hedhja e trupit e pa jeté
e kafshéve, psh genve.

3.MEDIA MASIVE

Kéto jané mjete té komunikimit me publikun té cilét jané mjete té thjeshta dhe té shpejta
té komunikimit. Personat me histori kriminale, sidomos me kriminalitét té organizuar, jo rrallé i
shfrytezojné mediat masive pér dérgimin e mesazheve té koduara, né formé té ndryshme té

reklamave, ofertave, shpalljeve, artikujt té ndryshém et;.

Policét bashkékohore, sikur edhe shérbimet informative, kané njési ose sektoré té vecanté
pér pércjelljen e mediave masive. Ndonjéheré porosité e krimineléve jané té koduara, késhtu qé
éshté e nevojshme té béhet dekodimi i tyre. Né ditét e sotme mediat masive, sidomos interneti,
shfrytézohen gjithnjé e mé shumé pér zbulimin e personave té zhdukur, trafikut té génieve

njerézore, prostitucionit, pedofilisé, etj.

KONKLUZION

Lidhur me njoftimin e veprave penale ka ményra té ndryshme, por duhet té theksojmé se
hasen véshtirési té shpeshta né ményré té vecanté né Republikén e Magedonisé pér njoftimin e
veprave penale gé jané mé té ndjeshme (pérdhunimet) pér arsye ligji kérkon gé gjaté dhénies se
informacionit duhet viktima ose déshmitaré té identifikohet pér proceduré té métejshme me géllim

té zbulimit té ploté té rastit. Kjo i bén njerézit konfuz lidhur me njoftimin né organet kompetente.
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Rol tjetér luan edhe mentaliteti sidomos né fshatra, gé pér té ruajtur reputacionin e familjes ose
veté viktimés, né té shumtén e rasteve ngurohet gé té béhet paragitja e rastit kriminal.

Nga ana tjetér edhe disa vepra penale (vjedhjet e xhepave, vjedhjet e imta) né té shumtén
e rasteve nuk paraqgiten pasi viktimat ndjehen té turpéruar se si kané arritur kryerésit e késaj vepre
té kryejné vjedhjen ose né raste tjera kur viktima nuk ndjehet shumé i démtuar pér té paraqitur

rastin penal.

Rekomandojmé gé té punohet mé shumé me opinionin né kété sferé me ané té programeve
t€ ndryshme kombétare, seminare, népermjet mediumeve qé njerézit té vetédijsohen dhe t’a
kuptojné qé cdo vepér penale éshté e dénueshme dhe nuk éshté turp gé viktima té paragesé rastin
kriminal dhe né kété ményré té kontribuohet né luftén kundér kriminalitetit. Edhe institucionet
pérkatése té veprojné me shpejtési dhe me dénime gjegjése sipas kodit penal. Kjo arrihet vetém
duke depolitizuar dhe dekriminalizuar kéto institucione.
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ABSTRAKT

Me arritjen e strukturés sé ploté né vitin 1993 me Marréveshjen e Mastrihtit, BE béhet
unike per nga lloji dhe diversiteti kulturor gé arriti té pérfshijé né vete né njé kohé relativisht té
shkurtér. Sot né Bashkimin Europian jané té anétarésuar 28 shtete té cilat paragesin kultura té
ndryshme ne vetvete. Multikulturalizmi paraget njé nga parimet themelore té€ Bashkimit Europian,

e cila mund té shihet né gellimet e krijimit té BE-sg, té paragitura né Traktatin e Romés.

Bashkimi Europian né thelb éshté themeluar mbi idené e multikulturalizmit, té bashkimit
né divesitet (‘United in Diversity’), e cila konsiston né ruajtien dhe promovimin e diversitetit

kulturor té shteteve pérbérése, si vlera té pérbashkéta.*

Kétu mund té shihet garté se identiteti europian paraget njé kornizé gjithperfshirése i cili i
pershin né vetvete minoritetet né diversitetin kulturor. BE si strukturé multinacionale dhe
multikulturore né vete pérfshin edhe njé numér té madh gjuhésh té folura gé e bén até njé strukturé
multilingualistike. Me zgjerimin e fundit té BE-s&, numri i shteteve anétare arriti né 28 dhe 24

gjuhé zyrtare té cilat ekzistojné né njé formacion té tillé supranacional té paprecedent.

! Founding treaty establishing European Community, Rome 1958;
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Gjithsej,brenda kufijve té BE-sé bé&jné pjesé rreth 200 dialekte duke i pérfshiré kétu gjuhét rajonale,
minoritetet dhe gjuhét e emigrantéve.?

Fjalé Kyce: BE, Multikulturalizém, diversitet kulturor.
HYRJE

Bashkimi Europian fillimisht ka géné vetém né formé té idesé ndér filozofét e kohés si p.sh
Viktor Hygo si pérfagésues i ideve humaniste ka parashikuar njé “bashkim pagésor mes shteteve
t¢ Europés”. Kjo ide u duk e pamundur me zhvillimin e historisé, gjate té dy luftrave botérore.
Mirépo kjo ide filloi té rishfaget mbi gérmadhat e luftés sé dyté botérore. Popujt gé i kishin
shpétuar totalitarizmit, ishin té vendosur ti japin fund urrejtjes dhe rivalitetit né Europé. Ato
vendosén té ndértojné page té pérhershme mes armiqve té vjetér. Késhtu né vitet 1945 - 1950
perfagesues té larté té shteteve té Europés peréndimore ndér té cilét Winston Churchill, Robert
Schuman etj. kishin pér géllim t’i bindin popujt e tyre té hyjné né njé epoké té re. Do té krijohe;j
njé rend i ri né Europen peréndimore qé do té bazohej né interesat e pérbashkéta té popujve té tyre.
Ky rend i ri do te bazohej né traktatet qé do té garantonin zbatimin e ligjit dhe baraziné mes

popujve.

Kjo strukturé arriti té marré formén e saj mé té ploté mbas shume vitesh edhe até né vitin
1993 me Marréveshjen e Mastrihtit. Kjo organizaté eshté unike per nga lloji dhe diversitetit
kulturor gé arriti té pérfdhijé né vete né njé kohé relativisht té shkurtér. Sot né Bashkimin Europian
jané té anétarésuar 28 shtete té cilat paragesin kultura té ndryshme ne vetvete. Multikulturalizmi
paraget njé nga parimet themelore té Bashkimit Europian, e cila mund té shihet né gellimet e

krijimit té BE-sé, té paragitura né Traktatin e Romés.

Bashkimi Europian né thelb éshté themeluar mbi idené e multikulturalizmit, té bashkimit
né divesitet (‘United in Diversity’),e cila konsiston né ruajtjen dhe promovimin e diversitetit

kulturor té shteteve pérbérése, si vlera té pérbashkéta.’

2 Druviete, Ina, Multilingual European Union, 2009

% Founding treaty establishing European Community, Rome 1958
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’United in diversity’‘- (e pérkthyer né€ shqip do té€ thoté ‘T€ bashkuar né shuméllojshméri’)
paraget moton kryesore té Bashkimit Europjan. Komisioni Europian e pérshkruan késhtu kuptimin
e késaj motoje:

“Motoja thoté se, népérmjet té BE-sé, evropianét jané té bashkuar pér té punuar sé bashku
pér pagen dhe prosperitetin; dhe se ato shumé kultura, tradita dhe gjuhé té ndryshme né Evropé

1

jané njé pasuri pozitive pér kontinentin.’

Kjo moto vjen si element ky¢ gé nxit pér njé shoqgéri té bashkuar dhe pér identitet europian.
Kété aspekt e forcon edhe ‘Liria e lévizjes’ e cila e ka lehtésuar né masé té madhe dialogun dhe
shkémbimin mes kulturave té ndryshme europjane. Shumica e qytetaréve europjané shprehen si
pérkrahés sé késaj ideje. Sipas njé sondazhi t¢ EUROBAROMETER nénté nga dhjeté europjané
mendojné se kultura, shkémbimet kulturore dhe dialogu ndérkulturor duhet té keté vend té

réndésishém né BE.

Qéllimin e shprehur né moto, i cili pérkthehet si multikulturalizém, e gjejme té aplikuar
né politikat e BE-sé ndér té cilat né politikat e arsimit, hulumtimit, zhvillimit shogéror dhe rajonal,
emértimin e rrugéve (e cila ndihmon ne ndértimin e vetédijes kulturore), edukimin shogéror, dhe

nxitjen pér aftesimin e gjuhéve té huaja tek qytetarét.

1. POLITIKA E BASHKIMIT EUROPIAN NE RAPORT ME
DIVERSITETIN KULTUROR (MULTIKULTURALIZMI)

Cdo vit me miliona njeréz (turisté) nga SHBA-té dhe e gjithé bota vijné drejté kontinentit
Europian pér té vizituar kété hapsiré me kulturé shumé té pasur. Duke nisur nga historia, muzika,
arti visual dhe kultura té cilat béjné pjesé né jetén e pérditshme té europjanéve. Né fakt, i gjithé
suksesi dhe origjinaliteti i BE-sé buron nga respekti pér traditat, historinég, artin dhe gjuhét té cilat
vijné té ndérthurura mes 28 shteteve anétare, gjé e cila gjithashtu paragitet si garant pér pagen,
stabilitetin, prosperitetin né até qé dikur quhej rajoni i konflikteve. Kjo aftési pér respektin e

ndérsjellté kulturor ka ndihmuar né forcimin e rregullave té pérbashkéta.

Né Bashkimin Europian kultura zé vend té vecanté. Bashké me themelimin e njérés prej

shtyllave kryesore té BE-sé, qé éshté, shkémbimi i liré i mallrave vjen edhe shkémbimi i
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aktiviteteve kulturore i cili luan rol shmé té réndésishém né bartjen e identitetit dhe vlerave mes
shteteve europjane. Diversiteti kulturor éshté pérforcuar edhe mé shumé pérmes lévizjes sé liré té
ideve, shkembimeve té vazhdueshme dhe bashkéveprimit mes europjanéve.

1.1 Politikat finaciare té BE-sé pér ndértimin dhe zhvillimin e divrzitetit

kulturor

Kultura gézon mbéshtetje politike dhe financiare nga ana e BE-sé por edhe nga ana e
shteteve pérkatése. Sa i perket financimit BE-ja nga plani buxhetor 2007-2013 ka parashikuar
investime prej 400,000,000 euro* pér té promovuar diversitetin kulturor dhe trashégiming kulturore

té Europés.

Bashkimi Europian ndihmon né krijimin e njé ambienti dinamik pér industriné kulturore,
duke u mundésuar gasje mé té lehté né financim, pra duke i ndihmuar financiarisht, duke i
ndihmuar me projekte kérkimore si dhe duke nxitur bashképunim me partnerét e brendshém dhe

té jashtém té BE-sé.
1.1.1 Programi MEDIA

Pérmes programit MEDIA, BE-ja mbéshtet krijimin dhe shpérndarjen e mijéra filmeve,
aktiviteteve trajnuese, festivaleve, promovimeve né shtetet anétare dhe shtetet e tjera jo-europjane.
Programi MEDIA né periudhén 2007-2013 ka siguruar 755,000,000 euro® pér ruajtjen dhe
zhvillimin e diverzitetit kulturor, pér té rritur garkullimin e veprave audiovizuale brenda dhe jashté

Unionit dhe forcimin e konkurueshmérisé sé sektorit audiovisual.

Disa nga kéto vepra kinematografike kané arritur té vlerésohen me cmime ndérkombétare,
sic kemi rastin me filmin ‘Entre les murs’ (i pérkthyer Klasa) i cili eshté vlerésuar me ¢mimin
Palma e Arté dhe filmi ‘Gomorra’ i cili u vlerésua me ‘Cmimin e Madh’ (Grand Prize) né€ festivalin

e Kanés.®

4 http://ec.europa.eu/culture
® po aty
6 http://ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm
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1.1.2 Programi ‘Kryeqytet i Kulturés Europiane’ (The European Capitals of
Culture)

Turizmi dhe rigjenerimi urban pérbéjné gjithashtu pjesé kyce té agjendés kulturore té BE-
sé. Keshtu, né dy dekadat e fundit nga ana e gyteteve europjane mund té shihet aftésia pér té nxjerré
né pah pasuriné kulturore, diversitetin kulturor apo multikulturalizmin europian. Kéto qytete
promovojné mirkuptim té ndérsjellté dhe nxisin idené e té genit gytetaré europiané.

Né kété aspekt njé nxitje vjen edhe nga ana e BE-s€, me ané té programit “Kryeqytet i
Kulturés Europiane”.Ky paraget njé projekt ambicioz pér zhvillim e multikulturalizmit dhe
bashképunimit kulturor. | pérkrahur nga fondet e BE-sé, ky projekt shfaq trashégiminé kulturore
té qyteteve dhe rajonit afér tyre. Ky ¢mim u caktohet qyteteve pér njé periudhé prej njé viti dhe
gjaté késaj kohe organizohen evente kulturore me performance té artistéve nga e gjithé Europa.
BE-ja ndan nga 1,500,000 euro’ pér qytetin pérkatés si ndihmé pér té financuar eventet kulturore

dhe performancat e artistéve.
1.1.3 Programi ‘Etiketa e Kulturés Europiane’ (European Heritage Label)

Né tetor 2010, Komiteti Europjan i Kulturés dhe Arsimit votuan unanimisht miratimin e
programit ‘European Heritage Label (Etiketa e Kulturés Europjane)?, i cili u jepet monumenteve
natyrore, arkeologjike, urbane apo kulturore té cilat kané luajtur rol né kulturén dhe historiné
europjane apo integrimin europjan. Me kété cmim vlerésohen gjithashtu pjesét e trashégimisé té
cilat simbolizojné integrimin, idealet dhe historiné e BE-sé. Komiteti Europian i Kulturés dhe
Arsimit e shpjegon krijimin e cmimit mé rolin e cdo vendi anétar né krijimin dhe zhvillimin e BE-

sé. Dhe me kété vihet edhe njé heré né pah multikulturalizmi né krijimin e Unionit.
2. BE-JO VETEM FUQI EKONOMIKE

Bashkimi Europian perveg se éshté nje bllok ekonomik dhe nje fuqi tregtare, ai paraget njé
bllok social dhe kulturor té paprecedenté. Pasuria kulturore (diversiteti kulturor) éshté i lidhur

ngushté me rolin e saj né boté. Edhe pse dy té tretat e qytetaréve evropianéve mendojné se ata

7 http://en.wikipedia.org/wiki/European_Capital_of Culture

8 http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-and-actions/doc2519_en.htm
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ndajné elementet e njé kulture kolektive, né mbaré botén, diversiteti kulturor dhe dialogu
ndérkulturor jané béré sfida té médha. Njé rend i ri global i bazuar né page, mirékuptim té
ndérsjellé dhe respektin pér vlerat e pérbashkéta kérkon njohjen e rolit t& kulturés né marrédhéniet
ndérkombétare. Mbéshtetje pér mbrojtjen dhe promovimin e multikulturalizmit si njé element i
geverisjes ndérkombétare, éshté shumé e réndésishme pér BE-né.

Si palé né Konventén e UNESCO-s mbi Mbrojtjen dhe Promovimi i Diversiteteve dhe
Shprehjes Kulturore, Bashkimit Evropian pérfshin njé dimension kulturor né marrédhéniet e saj
me vendet dhe rajonet jo anétare té BE-sé. BE-ja mbéshtet njé shuméllojshméri té gjeré té
programeve kulturore, nga ana financiare dhe teknike né sajé té projektit pér njé boté né zhvillim.
Kéto projekte inkurajojné ruajtjen dhe restaurimin monumenteve té trashégimisé, té prodhimit dhe
garkullimit té veprave té artit, krijimi dhe restaurimin e muzeumeve , trajnimin e operatoréve dhe

artistéve lokal té kulturés, si dhe organizimin e ngjarjeve té médha kulturore.

Né té njéjtén kohé, BE-ja fokusohet né mbéshtetjen e té drejtave té njeriut, duke pérfshiré
edhe mbrojtjen edhe promovimin e té drejtave kulturore, té drejtate popujve indigjene, si dhe té
drejtat e pakicave dhe té shogérive té margjinalizuara. Bashképunimi kulturor gjaté shumé viteve
ka gené jo vetém pjesé e ndihmés sé dhéné pér zhvillimin e rajoneve té botés, por ka ndihmuar

edhe né bashképunimin e BE-sé me partnerét kryesoré ndérkombétaré.

Né tetor 2010, BE-ja dhe Kina themelojné Forumin e nivelit té larté kulturor pér heré té
paré né histori, me géllim pérforcimin e shkembimeve njeri-me-njeri dhe pér té nxitur
mirékuptimin reciprok midis BE-sé dhe Kinés.Népérmjet mbéshtetjes nga Anna Lindh
Foundation, njé rrjet i organizatave té shogérive civile né Evropé dhe né té gjithé Mesdheun,
Komisini Evropian ndihmoi té sjellé njeréz nga 43 vende pér té promovuar sé bashku dialogun

ndérkulturor dhe té pérmirésojé mirékuptimin reciprok.

Me ané té pérpjekjeve Diplomacisé publike té BE-sé, Delegacionet e BE-sé shpesh
bashképunojné me Institucionet kulturore dhe misionet diplomatike té Shteteve Anétare té BE-sé
pér zhvillimin e programeve gé pércjellin mesazhe té réndésishme pér vendet jo-anétare té BE-SE,

rreth identitetit té saj, dhe pérvojén e ndértimit té urave lidhése mes kulturave té ndryshme.
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3. PROGRAMET KULTURORE TE BE-s¢ JASHTE EUROPES

Kids Euro Fest- Q& nga viti 2008, ¢do vjeshté ambasadat e Shteteve Anétare té BE-sé dhe mé
shumé se 20 institucione té médha ndékombétare kulturore né Washington DC, kané themeluar
bashkérisht festivalin mé té madh té femijéve né Shtetet e Bashkuara, duke shfaqur performanca

nga artistét evropiané. °

Java e Evropés - Cdo Maj, Delegacionet e Bashkimi Evropian, té Shteteve té Bashkuara, Kombet
e Bashkuara dhe misionet diplomatike té shteteve anétare té BE-sé né té gjithé SHBA-té
bashképunojné me universitetet, grupet e ekspertéve, organizatat jogeveritare dhe organizatat
kulturore, pér té krijuar njé kuptim kulturor mé té miré mbi Bashkimin Evropian. Pikat e festimit
njé-javor té BE-sé pérfshijné Open House® né Washington DC, ku Ambasadat e BE mirépresin
publikun e gjeré, vizita shkollore nga BE dhe diplomatét e shteteve anétare.

Showcase BE Film!! -Pér mé shumé se dy dekada, Shtetet Anétare té BE dhe Instituti Amerikan
i Filmit né Silver Spring, Md, kané prezantuar pérvjetorin e Vitrinés sé Filmit Europjan, njé
pérzgjedhje e filmave mé té arrira nga shtetet anétare té BE-sé, duke pérfshiré filma fitues té

cmimeve ndérkombétare, filma té rradhitura né Box Office dhe premiera amerikane.
4. AGJENDA EUROPIANE PER KULTURE (The European Agenda for Culture)

Agjenda Europiane pér Kulturé u krijua né maj 2007, me tre géllime kryesore pér

zhvillimin e kulturés dhe diversitetit kulturor edhe até:

Né grupin a e paré to géllimeve béjné pjesé: BE-ja dhe té gjithé anetarét e tjeré relevant
duhet té punojné sé bashku pér té nxitur dialogun ndérkulturor pér té siguruar se diversiteti kulturor
i BE-sé éshté kuptuar, respektuar dhe promovuar. Pér ta béré kété, ata duhet té kérkojné , pér
shembull, rritjen e 1évizshmérisé ndérkufitare té artistéve dhe punétoréve né sektorin kulturor dhe

ndér-kufitar dhe perhapjen e veprave té artit.

® http://www.kidseurofestival.org/index.php?option=com_content&view=article&id=23&Itemid=146
10 http://www.eurunion.org/eu/event/10-europe-week.html

1 http://www.afi.com/silver/new/nowplaying/EUshowcase
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Grupi i dyté i objektivave té fokusohet né: promovimin e kulturés si njé katalizator né
kuadrin e rritjes té vendeve té punés.Industrité kulturore jané njé pasuri pér ekonominé e Evropés
dhe konkurrencén ekonomike. Kreativiteti kulturor gjeneron dy risi, até social dhe teknologjik si

dhe stimulon rritjen dhe vendet e punés né BE.

Promovimi i kulturés si njé element jetik né marrédhéniet ndérkombétare té BE-sé éshté
vendosur né pjesén treté e objektivave.Si palé né Konventén e UNESCO-s pér mbrojtjen dhe
promovimin e Diversitetit té Shprehjeve Kulturore, BE-ja éshté e angazhuar pér té zhvilluar njé
rol té ri dhe mé aktiv kulturor pér Evropén né marrédhéniet ndérkombétare dhe pér integrimin e
dimensionit kulturor si njé element vital né marrédhéniet e Evropés me vendet partnere dhe

rajonin.

5. TOLERANCA SI VLERE PER ZHVILLIMIN E MULTIKULTURALIZMIT DHE
RUAJTJEN E PAQES

Toleranca éshté pjesa e cila garanton mbrojtjen e identitetit té dikujt dhe jetesén e
pérbashkét né njé komunitet pérmes respektimit té dinjitetit té té gjithé anétaréve njésoj. Toleranca
bashké sikurse edhe liria dhe barazia paraget parim themelor pér demokraciné dhe liberalizmin té
cilat i pretendon edhe BE-ja. Pérmes tolerancés u béhet thirrje popullit qé té gjithé pjestarét e
shogérisé , madje edhe ata qé 1 gjeymé t€ papélqyeshém t’u jepet mundési té pérfshihen né jetén

socile, politike, ekonomike etj.
6. MULTILINGUALIZMI NE BASHKIMIN EUROPIAN

Gjuha éshté pjesé e réndésishme e kulturés sé njé populli, né kété rast i popujve té Europés,
késhtu gé projekti i integrimit Europjan do té jeté i suksesshém vetém né rast se ruhet dhe
promovohet diversiteti kulturor. Arritjet e shumta kulturore té Evropés jané té lidhura ngushté me
arritjet e gjuhéve dhe traditave intelektuale té vecanta. Nése kéto gjuhé nuk ruhen edhe mé tej, kjo
do té thoté njé humbje serioze dhe varférim i diversitetit kulturor té Evropés. Shumica e gjuhéve
europjane funksionojné pér komunikim té pérditshém té gytetaréve, si gjuhé amétare, por gjuhé té

tjera gjithashtu kané ndikim té drejtpérdrejté né jetén e cdo qytetari.

Shumégjuhésia (multilingualizmi) i referohet aftésisé sé personit pér té komunikuar né mé

shumé se njé gjuhé (si multilingualizém individual) dhe bashké-ekzistenca e bashkésive té
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ndryshme gjuhésore né njé zoné gjeografike (si multilingualizém shgéror). Multilingualizmi edhe
né ményré zyrtare éshté shpallur si pjesé integrale e zhvillimit té Bashkimit Europjan né té tashmen
dhe né té ardhmen. Megjithaté, proceset e integrimit paragesin ¢éshtje té ndérlikuara té cilat mund
té ndikojné edhe negativisht né ¢éshtjen e multilingualizmit (si¢ mund té jeté globalizmi). Késhtu
programi dhe mekanizmat pér mbrojtjen e ploté té gjuhéve nén proceset e integrimit europjan ka

nevojé pér pérpunim té métejshém.

Gjuha si mjet komunikimi, sidomos gjaté dy dekadave t€ fundit, paraget tendencé pér t’u
futur né grupin e té drejtave themelore té njeriut, té ashtuquajtura té drejta natyrore. Me kété edhe
mbrojtja e té drejtés pér té folur gjuhén amétare, garantohet me kushtetat e ¢cdo vendi. Mirépo, kur
béhet fjalé pér njé subjekt supra-nacjonal si¢ éshté BE-ja, plotésimi i ploté i té drejtave gjuhésore
éshté mé i véshtiré. Né kété drejtim BE-ja praktikat gjygésore anti-diskriminuese gjuhésore i ka
ende né zhvillim. Parimet themelore shpesh jané véné né diskutim se si dokumentet e pérgjithshme
té BE duhet té pérmirésohen né ményré gé té reflektojé diversitetin kulturor té shteteve anétare

dhe pér té siguruar té drejtat gjuhésore té njeriut, pér té gjithé gytetarét.
6.1 Faktorét gqé ndikojné né zbehjen e multilingualizmit né BE

Prej mesit té shekullit XX, u zhvilluan dy tendenca kundérthénése. Nga njéra ané filloi té
pérkrahet intensifikimi i globalizmit né té gjitha pjesét e jetés sé njeriut, ndérsa nga ana tjtér ishte
pérkrahja e identiteteve té vecanta né jetén e njeriut. BE-sé si projekt multi kulturor anon nga pjesa
e globalizmit edhe pse paraqitet si ruajtés i identiteteve té vecanta kulturore. Kété mund ta sgaroj
késhtu: BE-ja me pérkrahjen e disa zhvillimeve me ose pa dashje ndikon né zbehjen e identiteteve
gjuhésore rajonale. Né kéto zhvillime bejné pjesé korporatat ndérkombétare, rrjedhja e liré e

mallrave, shérbimeve dhe té forcés punétore, emigracioni, mas-media ndérkombétare etj.

Njé faktor tjetér i réndésishém pér ruajtjen e identitetit gjuhésor éshté edhe mirgénia
ekonomike. Identiteti i mirégenies ekonomike nuk éshté pérmendur shumé shpesh ndér identitetet
tjera. Kjo ka njé ndikim té drejtpérdrejté né gjuhé. Njerézit té cilét gézojné mirégenie té& miré
ekonomike jané té prirur ta ruajné identitetin gjuhésor sepse nuk kané nevojé ti nénshtrohen grupit
identitar tjetér pér pér ta pérmirésuar gjendjen ekonomike, ndérsa tek grupet me mirégenie té dobét

ekonomike ndodh e kundérta dhe mund té thyhet mé lehté identiteti gjuhésor.
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6.2 Parimet e BE-sé qé mbrojné multilingualizmin

BE-ja synon realizimin e njé hapésiré té l8vizjes sé liré, lirisé dhe drejtésisé. Realizimin e
késaj Unioni tenton ta mundésojé me zhvillimin e demokracisé, solidaritetit, barazisé dhe
antidiskriminimit, administratés efikase, ruajtjen dhe mbrojtjen e grupeve mé té vogla té
identiteteve kulturore dhe komuniteteve gjuhésore. Mirépo né té gjitha kéto rol té réndésishém
luan komunikimi si pjesé e jetés sé pérditshme dhe i tillé komunikimi (gjuha- identiteti gjuhésor)
duhet t& mbrohet me rregulla zyrtare. Ekzistojné disa parime té cilat jané propozuar pér miratim
nga Parlamenti Europjan gé nga viti 2007, si¢ jané:

Gjithkush éshté i liré né zgjedhjen e gjuhés pér komunikim me té tjerét ", por né
komunikimi me shérbimet publike dhe autoriteteve, té gjithé duhet té jené né pérputhje me

dispozitat ligjore dhe gjuhésore gé jané té aplikuara né vendin pérkatés "

Né sferén private, secili ka té drejté t& komunikojé né gjuhén té cilén e zgjedh ai/ajo, por,
ata gé synojné pér té béré puné té caktuar publike duhet té zotérojné komunikimin né gjuhén lokale

dhe té njohin dispozitat ligjore dhe gjuhésore té vendit té caktuar.

Né fushén e aktiviteteve private, té gjithé mund té organizojné komunikimin né gjuhén té
cilin ato preferojné, por, né trajtimin me autoritetet publike, té gjithéve komunikimi duhet té jeté

né pérputhje me dispozitat ligjore dhe gjuhésore né fugi né vendin né fjalé.

Né organizimin e brendshém té biznesit té vet, cdokush éshté i liré té pércaktojé gjuhén e
komunikimit, por, pér té aplikuar pér njé puné, té gjithé duhet té plotésojné kérkesat e kualifikimit
profesional duke pérfshiré nevojén gjuhésore pér komunikim té kérkuar pér aktivitetin né fjalé nga

firma punésimit, shogata apo institucioni.

Komunikimi brenda shérbimeve publike dhe administratés né Shtetet Anétare varet nga

korniza ligjore dhe kushtetuese e vendit né fjalé.

Komunikimi i Institucioneve té Bashkimit Europian duhet té jeté jo-diskriminues, racional
dhe efikas, prandaj, si udhézues té pérgjithshém mund té thuhet komunikimi i jashtém né drejtim

té qytetarit dhe né kuadér té njé mandati politik duhet té mbulojé té gjitha gjuhét zyrtare té Unionit.
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KONKLUZION

Pér sa kohé gé diskriminimi né komunikimin e brendshém té institucioneve té Bashkimit
ekziston, organet kompetente né nivel té Unionit dhe autoritetet arsimore né Shtetet Anétare duhet
té ndérmarrin kérkime né fushén e njé sistemi jo-diskriminues si model universal pér gjuhén ,
kushtet e saj, kapacitetet dhe kufijté, pér té mbéshtetur studimet e fizibilitetit dhe pér té lehtésuar
eksperimentet gjuhésore dhe né fund té fundit pér zgjidhjen e diskriminimit mbetur né marédhéniet
e brendshme ndéretnike.

Sé fundi, éshté né pérgjegjésiné e autoriteteve kompetente té shteteve anétare dhe té
organeve kompetente né nivel europian pér té bashkérenduar praktikat mé té mira né kété fushé,
té organizojné mésimin gjuhés né shkollat e nevojshme, pér té ofruar dhe garantuar diversitet né
mésimin e gjuhés, dhe, mé né fund, pér té mbrojtur identitetet kulturore dhe gjuhésore brenda kétij

Bashkimi shumégjuhésor.
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PAGESA E PUNES DHE KOMPENSIMET

ABSTRAKT

Paga pér puné éshté elementi kryesor né té drejtén e punés dhe motivi kryesor i punétorit
pér té punuar. Shpérblimi i punétoréve pér mundin qé kané dhéné, domethéné pér punén e béré si
term né teori dhe legjislacion qé pérdoret éshté paga. Ajo éshté mbajtése e jetés ekonomike dhe
sociale té c¢cdo shoqgérie. Prandaj, éshté krejtésisht e kuptueshme gé pagave dhe politikés sé
shpérblimit né pérgjithési, cdo heré i éshté kushtuar dhe i kushtohet vémendje e madhe nga ana e
punédhénésve, puntoréve dhe nga vet geveria. Né botén bashkékohore nuk ekziston njé sistem

unik pér pagesén e punétoréve.

Qéllimi éshté gé rreth ¢éshtjes sé pagave té keté sa mé pak problem.Paga nuk mund té jeté mé e

ulét se paga minimale e pércaktuar né té drejtén positive né Magedoni.

Fjalé kyce: Pagesa, punédhénés, punétor, kompenzim i rrogés, dita e pages.

HYRJE

Punédhénési dhe puntori lidhin kontraté pér punésim né té cilén i parashohin té drejtat
dhe detyrimet. Njé ndér té drejtat e puntorit éshté gé pér punén e kryer té merr shpérblim apo ti

béhet pagesa nga punédhénési. Pagesa béhet gjithmoné né para.

PAGESA E PUNES DHE KOMPENSIMET
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Rroga e punétorit béhet vbarésisht prej kérkesés sé vendit té punés, cilésisé sé punés dhe
statusit té puntorit né puné. Nése puntorit tregon suksese té médha punédhénési pérvec pagés
edhe e shpérblen.

Né géfté se punétori nuk mund té jeté né vendin e punés pér shkak té vis major,
sémundjes apo pér arsye té problemeve né vendin e punés nga ana e punédhénésit puntorit pagesa
i béhet e ploté. Pra, me fjal té tjera punédhénsi obligohet qé punétorit t’i paguajé kompensimin
e rrogés pé ditét dhe orét, aq sa éshté obligimi i punés sé punétorit pér ditét kur pér shkaqge té

arsyeshme nuk punon.
Vendi dhe data e pagesés do té béhet sipas marrveshjes dhe duke respektuar ligjet né fuqi.
1.LLOGARITJA E LARTESISE SE PAGES

Paga e puntorit pérfshin pagén bazé té pércaktuar né kontratén e punés, si dhe ¢do shtesé
mbi pagén gé éshté me karakter té pérhershém, Paga éshté njé nga elementét gé duhet té
pércaktohet né kontraté, por né rast se nuk éshté caktuar, punédhénési detyrohet té paguajé

punémarrésin me pagén e zakonshme pér até lloj pune.*

Si kategori juridike, paga éshté shpérblimi né té holla gé ndérmarrja, institucioni
detyrohet qgé ti jap ¢do punémarrési, kundrejt punés efektivisht té kryer dhe né pérshtatje me

parimet dhe kriteret e caktuara né dispozitat pérkatése té Kushtetutés e té legjislacionit té punés.?

Punétori ka té drejté gé pér punén e kryer t€ merr rrogé, duke u repektuar ligji |
mardhénies sé punés, marrveshjes kolektive dhe marréveshjes pér pérpunésim. Pagesa e
punétorit gjithmon duhet té jeté né para. Punédhénési éshté | obliguar punétorit tia paguaj

pagesén ¢cdo muaj, personalisht ose né transferrin bankar dhe té shogéruar me déftesén e pageseés.

Déftesa e pagesés duhet té pérmbaj kéto té dhéna: emrin dhe seliné e punedhenesit, numrin

e regjistrimit ne regjistrin e subjekteve afariste, emrin dhe mbiemrin e punétorit, muajin dhe vitin

! Starova, Gézime.” E drejta e Punés”, Shkup, fq.282
2 Cela, Kudrejt.” E drejta e punés”, Tirané, 2015, fq . 373
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pér té cilin béhet pagesa, numri i oréve pér té cilat béhet pagesa, periudha e pushimit gjaté asaj
kohe, paga pér njé oré pune dhe pér punén mujore.®

Pagat ndértohen ashtu gé jané vetém njé shpenzim | posagém | prodhimit dhe burim kryesor | té
ardhurave té puntorit, por gé ndikon né rritje té rendimentit té punés dhe pérmirésim té prodhimit.

Paga pérbéhet nga rroga bazé, pjesa e rrogés pér suksesin né puné dhe shtesat.

Né nenin 106 thuhet t¢ LMP né Magedoni thuhet:

1. Rroga bazé pércaktohet duke i marré parasysh kérkesat e vendit té punés, pér té cilat punétori
e ka lidhur maréveshjen pér puné;

2. Suksesi né puné i punétorit pércaktohet duke marré parasysh sjelljen me nikogirlék, kualitetin
dhe kuantilitetin e punés sé kryer, pér té cilén punétori e ka lidhur maréveshjen pér punésim.

Shtesat pércaktohen pér kushtet e vecanta té punés, gqé dalin nga orari i punés dhe pér punén me

ndérrime, puné me orar té ndaré té punés, puné nate, puné té vazhduar, puné né diten e diel, puné

né dité feste té pércaktuara me ligj dhe shtesa pér stazhin e punés*

Rroga e punétorit pér puné me orar té ploté té punés nuk mund té jeté mé e vogél se rréga e

pécaktuar me ligj dhe me marrveshje kolektive.
Né Republikén e Magedonisé rroga minimale e pércaktuar éshté 8.000 denaré.
Gjaté pércaktimit té pagés minimale duhet té merren parasysh kéto faktoré:

e Kkostoja e shpenzimeve jetésore;

e pérgindja e shkallés sé papunésisg;

e gjendja e pérgjithshme né tregun e punés

e shkalla e konkurrencés dhe produktivitetit né vend.®

% Bujupi-Ismajli, Hava.” E drejta e punés” prishting, 2007, fq191-192
4 Gazeta zyrtare e Republikés sé Maqgedonisé” ligji pér marrdhéniet e Punés” nr.62/2005
® http://www.slideshare.net/bande7/e-drejta-e-punes

PAGESA E PUNES DHE KOMPENSIMET


http://www.slideshare.net/bande7/e-drejta-e-punes

The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

Paga minimale né pérputhje me ligjin pércaktohet né bazé té faktoréve ekonomik, kérkesave té
zhvillimit ekonomik, zvoglimit té papunésisé, rritjen e prodhimit, nevojave té puntorit dhe
familjeve té tyre, té ardhurat e pérfituara nga sigurimet shogérore dhe nivelet e jetés sé grupeve

té ndryshme shogérore.®

Nuk konsiderohen si pjesé pérbérése té pagés shpérblimet gé merr punémarrési pér shpenzimet e
kryera pér shkak té veprimtarisé sé tij profesionale.

LMP po ashtu ka pércaktuar paga té njéjta pér meshkuj dhe femrat né nenin 106, né parag.1 thuhet
punédhénsi obligohet g€ pér punén e njéjt€ me kérkesat e njéjta né vendin e punés t’u paguajé
rrogé té njéjté punétorve pa dallim gjinie., ndérsa né parag.2 thuhet : dispozitat e marréveshjeves
pér punésim, marréveshjes kolektive pérkatésisht aktit té pérgjithshém té punédhénsit gé jané né
kundérshtim me paragrafin (1) kétij nenité jané té pavlefshme.

Pra, éshté ndaluar diskiriminimi midis puntoréve né vendin e punés nga ana e punédhénésit, duke
pércaktuar né ligj qé pér punén e njéjté té paguhen njéjté punétorét pa dallim gjinie dhe nése nuk

respektohen nga ana e punédhénésit atéheré kontrata e punés éshté e pavlevshme.

2.VENDI DHE DITA E PAGES

Né kontratén punés éshté pércaktuar vendi dhe dita kur punédhénsi do ta paguaj puntorin
pér punén e kryer.Pagesa e punétorit béhet népérmijet zhirollogarisé bankare, pér periudhé kohore
gé nuk mund té jeté mé e gjaté se njé muaj.

Né nenin 108 té LMP éshté pércaktuar pér vendin e pagesés si né vijim:
(1) Punédhénsi obligohet qé puntorit t’ia paguajé rrogén deri né fund té dités s€ pagesés né
vendin e zakonshém té pagesés.
(2) Nése rroga paguhet pérmes bankés né llogariné e punétorit ose né ményré tjeter jo me
para t€ gatshme, rroga doemos duhet t’i jepet n€ dispozicion punétorit né ditén e caktuar

té pageses, pérveg nése palét nuk jané marré vesh ndryshe.

6 Cela, Kudrejt.” E drejta e punés”, Tirané, 2015, fq . 375
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(3) Punédhénsi obligohet gé punétorit gjat cdo pagese té rrogés si dhe mé 31 janar té vitit té
ri kalendarik t’i lishojé llogariné me shkrim té rrogés, kontributeve té€ rrogés dhe
konpensimeve té rrogés pér perriudhen e pagesés pérkatésisht pér vitin e kaluar, prej té
cilave shihen gjithashtu edhe llogaritja dhe pagesa e tatimeve dhe kontributeve .

(4) Shpenzimet lidhur me pagesén e rrogés jané né llogari té punédhénsit. ’

Punédhénési pagesén duhet ta béjé mé sé voni deri né 15 dité pas caktimit té periudhés sé
pagesés. Mirépo, nése dita e pagesés éshté dité e lire apo dité feste, atéheré pagesa do té béhet
ditén e pare té ardhme té punés.

Punédhénsi obligohet qé paraprakisht me shkrim t’i njoftoj punétorét pér ditén e pagesés dhe pér

¢do ndryshim té dités sé pagesés.

3.KOMPENSIMI | RROGES DHE SHPENZIMEVE LIDHUR ME PUNEN

Né parim, punétori gézon té drejtén e pagés pér punén dhe paga i sigurohet pérpjesitimisht
me punén e kryer dhe me kontributin gé e ka né krimin e fitimit té pérgjithshém té punédhénsit.
Pérpos pagés pér kohén kur punon puntorit i takon konpensimi i pagés pér kohén kur nuk punon.
Kushtet e konpensimit té pagés qé i takon punétorit, kohézgjatja e pagés sé konpensimeve si dhe
lartésia e tyre pércaktohet me ligj dhe me marréveshje kolektive.

Disa nga konpensimet e pagés i pérballon punédhénsi, p.sh kur puntori mungon nga puna pér
shkak té aftésimit dhe pérsosjes profesionale, ndérsa disa organi i cili ka gené shkak gé punétori
ka munguar né puné. I tillé éshté rasti p.sh. me pjesmarrjen né stérvitje ushtarake ose paragitja né
pérgjigjje té thirrjeve té organeve té tjera pa fajin e puntorit.

LPM e rregullon posacérisht té drejtén e konpensimit té pagés sé puntorit gjaté ndérprerjes sé
punés nga shfagja e kushteve té posacme, si p.sh né rastet kur mungojné energjia, Iéndet e para,
materialet e ri prodhimit ose kur duhet té ménjanohen defektet. Pér ndérprejten e kétillé té punés
punétori nuk duhet té keté faj, sepse né rastin e kundért jo vetém qé nuk ka vend pér konpensimin

e pageés, por parashtrohet edhe c¢éshtja e pérgjegjésisé sé tij, vecanérisht nése gjaté ndérprejes éshté

7 Gazeta zyrtare e Republikés sé Magedonisé” ligji pér marrdhéniet e Punés” nr.62/2005
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shkaktuar dém. Né kété raste té ndérprejes puntori ka té drejté kompensimit te pagés né njé periudh
jo mé té gjat se 30 dité, nése nuk éshté e mundshme gé me puné né ditét e lira ose né ditét e
pushimit javor t& kompensohet kohézgjatja e ploté e punés gé éshté humbur(neni 80).8

Pér konpensimet e pagés né nenin 112 té LMP éshté caktuar gé:

(1) Punétori ka té drejté pé kompensim té rrogés pér téré kohén e mungesés né rastet dhe
kohézgjatje té pércaktuara me ligj, si dhe né rastet kur nuk punon pér shkaget e punédhénsit.

(2) punédhénsi obligohet ti paguaj kompensim té rrogés né rastet e mungesés nga puna pérshkak
té shfrytézimit té pushimit vjetor, pushimit té dhunshém té paguar, arsimit plotésues,festave té
pércaktuara me ligjdhe ditéve té lira té punésdhe né rastet kur punétori nuk punon pér shkage té
punédhénsit.

(3)punédhénsi paguan konpensim té rrogés edhe né rastet e paaftésisé sé punétorit pér puné pér
shkak té sémundjes ose Iéndimeve deri né 21 dité, ndérsa mbi 21 dité paguhet né llogari té sigurimit
shéndetésor. Né rastété hapjes sé pushimit mjekésor né afat prej tri ditésh nga ndérpreje e pushimit
paraprak mjeksor, punédhénsi ka té drejté té kérkoj nga komisioni mjeksor i shkallés sé parg, ta
konfirojn pushimin e ri mjekésor ose ta vazhdoj pushimin e vjetér mjekésor té shkurtuar.

(4) Punédhénsi mund té paguajé nga llogaria e obliguesit tjetér kompensimin pér rrogé gjithashtu
dhe né rast se késhtu éshté pércaktuar me ligj ose rregull tjetér.

(5) Nése punétori nuk mundé ta kryej punén pér shkak pér shkak té fugis madhore, ka té drejté né
gjysmén e rrogés, pér té cilén do té kishte té drejté nése do té punonte.

(6) Nése me kété ligj ose me ligj tjetér nuk éshté pércaktuar ndryshe, punétorit i takon konpensimi
i rrogés né lartésiné e rrogés sé tij mesatare nga dymbédhet muajté e fundit. Nése punétori né kété
perrriudhé nuk ka marré rrogé, i takon kompensim né lartésiné e rrogés mé té vogeél.

(7) Punédhénsi obligohet qé punétorit t’i paguajé kompensimin e rrogés pé€ ditét dhe orét, aq sa
éshté obligimi i punés sé punétorit pér ditét kur pér shkage té arsyeshme nuk punon.

(8) Né rastet té ndérprejses sé procesit punues pér shkaqge afariste, punédhénsi obligohet gé
punétorit t’i lishojé aktvendim dhe t’i paguajé 70% té rrogés pér periudhén deri né tre muaj né

vitin vijues.

Punétori ka té drejté konpensim pér shpenzimet lidhur me punétorin pér: ushgim gjat kohés sé

punés, nése paguhet me shum né para; transport nga dhe deri né puné,udhétim zyrtar; shtesé

8 Starova, Gézime.” E drejta € Punés”, Shkup, fq.285
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terreni; shfrytézimin e veturés private pér udhétime zyrtare; jetén e ndar nga familja, dhe vdekjen
e punétorit ose anétarit té familjes sé tij.

Punétori ka té drejté pagese pér shkuarje né pesnion si dhe pér shpérblime jubilare.

Lartésia, baza dhe afati pér lligaritien dhe pagesén e konpensimit té kétyre shpenzimeve
pércaktohet me marréveshjen kolektive.

Poashtu punétori ka té drejté té shtesés pér vjetérsi né puné, qé u jepet pér cdo vit né puné. Kjo e
drejté realizohet deri né 15 vjet pérvoj pune, té cilén e pérfitojné automatikisht té gjithé puntorét.

KONKLUZION

Rregullimi juridik i pagave té punés, éshté njé ndér ¢éshtjet mé té réndésishme, népérmjet
té sé cilés béhet zgjidhja e problemeve sociale, ekonomike, juridike dhe politike té shteteve
demokratike. Punétori pér punén e kryer te punédhénési merr shpérblim, duke repsektuar
marrveshjen individuale qé éshté hartuar né bazé té ligjit t& mardhénies sé punés dhe kontratés
kolektive. Té drejtat e puntorit jané garantuar né njé formé duke pércaktuar pagén minimale, késhtu
gé punédhénési nuk mund ta paguaj mé pak se paga minimale, njé veprim i tillé do konsiderohej

si shkelje e ligjit dhe kontrata do vlersohet si e pavleré.

Né pajtim me pérmbajtjen dhe me frymén demokratike té konventave ndérkombétare, né
pajtim me dispozitat Kushtetuese dhe ligjin pér mardhénie pune ndalohen té gjitha format e
diskriminimit né bazé té racés, gjinisé,fesé, kombésisé,etj. Do me théné, pundhénési jep paga té
njéjta si pér femrat dhe pér meshkujt qé kryen punén e njéjté. Pagesa duhet ti béhet né vendin dhe
né datén e caktuar né marrveshje. Mund té béhen ndryshime nése punédhénési dhe puntori merren
vesh ndryshe nga ajo gé e kané pareparaparé né kontraté pér pagesén, por gjithmoné duke

dokumetuar me shkrim.

Puntori paguhet edhe pér pushimin ditor, javor, vjetor, ditét e festsave, rekomandimeve té

mjekut, nése ndérpritet puna pér shkage afariste apo pér arsye té punédhénésit.

Normat juridike té sé drejtés sé punés pér pagesén e puntorit kané njé géllim, gé té nxisin
né ndérgjegjen e njerézve efikasitetin né puné, té rrisin prodhimin, cilésing, minimizimin e

humbjeve né puné, rritjen e mirégenies sé njeriut dhe ekonominé e shogérisé népérgjithési.

PAGESA E PUNES DHE KOMPENSIMET



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

Referenca:

Starova, Gézime,” E drejta ¢ Punés”, Shkup,2006;
Bujupi-Ismajli, Hava,” E drejta ¢ punés” Prishting, 2007;
Cela, Kudrejt,”E drejta e Punés”, Tirané, 2016;
Doko-Lumani, Fatmire,” E drejta e Punés”, Tetové,2013;

Gazeta zyrtare e Republikés s¢ Magedonis€” Ligji pér Marrdhéniet e Punés” nr.62/2005;

S A

http://www.slideshare.net/bande7/e-drejta-e-punes.

PAGESA E PUNES DHE KOMPENSIMET



Msc.Senada LACKA
International University of Struga
s.lacka@eust.edu.mk

AKTORET KRYESORE NE KONFLIKTIN IZRAEL- PALESTINE

ABSTRAKT

Né vitin 1948, Kombet e Bashkuara deklaruan se territori britanik i njohur si Palestina do
té ndahet né dy shtete té pavarura: 1zrael dhe Palestiné. Liderét arab e kundérshtuan kété deklaraté
dhe nisén pushtimin pér té mbajtur njé Palestiné arabe té pavarur. Ata e humbén luftén dhe
né fund té luftimeve, Izraeli kontrollonte mé shumé territor se sa ishte e pérfshiré né deklaratén e

OBK-s&, gé garantonte shtetin e ri izraelit.

Njé nga vendet palestineze gé ende kontrollohet nga lIzraeli &shté Rripi i Gazés. lzraeli e
pushtoi kété territor né vitin 1967, pas déshtimit té njé pérpjekje tjetér té shteteve arabe pér
pushtim. Trupat e Izraelit u térhogén nga Gaza pas njé marréveshje né vitin 2005. Por Izraeli ende
e kontrollon kété vend me rregulla strikte pér tregtiné brenda dhe jashté, ku papunésia arrin né

40%. Rreth 38% e palestinezéve jetojné nén minimumin jetik.

Fjalé Kyce: Izrael, Palesting, OKB, Gaza.

HYRJE

Shumica e ekspertéve té Lindjes s&€ Mesme besojné se Izraeli dhe palestinezét do té arrijné
njé marréveshje, por vetém atéheré kur té moderuarit né té dy krahét do té kené njé avantazh té

garté kundér ekstremistéve.
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Izraeli déshiron gé palestinezét té pranojné singerisht ekzistencén e tij, ndérkohé qé
palestinezét kérkojné krijimin e shtetit me kryeqytet né Jerusalem, si dhe té drejtén e refugjatéve
palestinezé té shpérngulur prej luftés sé vitit 1948 — gé té rikthehen né Izrael.

Deri atéherg, éshté e réndésishme qé té mbahet ndezur flaka e negociatave, si dhe gé té
moderuarit nga té dy anét té ruajné lidhjet dhe té mos bien né déshpérim. Sidoqofté, do té duhen
vite pérpara se té dy palét té jené né njé pozicion pér té mbérritur né njé zgjidhje pérfundimtare.

1.FORCAT MBROJTESE TE IZRAELIT

Izraeli ka ushtriné mé té fugishme né Lindjen e Mesme, e ndjekur nga Turgia dhe Arabia
Saudite. Késhtu thuhet né njé raport té ri té€ “Business Insider”.Forcat mbrojtése izraelite kané mé
shumé cilési se ushtrité e tjeré té vendeve té rajonit. Mjafton kétu té kujtojmé forcat ajrore gé ka
ky shtet.Kjo renditje e hartuar nga eksperté bazohet né rritjen e aftésive operacionale ushtarake né
té gjithé rajonin, por edhe tek artileria dhe teknologjia. Raporti i hartuar nga dy eksperté: Patrik

Megahan dhe Kris Harmer, ekspert i mjeteve luftarake detare né SHBA.

Arsyet sepse lzraeli géndron né majé té listés jané disa por mé shumé réndési i jepet
suksesit né luftén kundér Sirisé dhe Izraelit né vitin 1967 dhe 1973, si edhe ajo kundér grupeve
palestineze.

Né raport nénvizohet gjithashtu se fakti qé lzraeli ka njé avantazh té dukshém né rajon,
vjen né sajé té marrédhénieve té ngushta me SHBA-né dhe investimeve né industriné e saj
mbrojtése ku pérfshihen asetet hapésinore, avioné shumé té avancuar luftaraké, drone dhe armé
bérthamore.

Ndryshe nga ushtrité e tjeré té rajonit, Izraeli mund t’i mobilizoj€ forcat ushtarake né njé
kohé mjafté té shpejté, gé jo vetém né rajon por edhe né boté pérbén rekord. Ndryshe nga ushtrité
e tjera, si né Turqi, Siri dhe sé fundi né Egjipt, ushtria izraelite nuk ka tentuar asnjéheré pér grusht
shteti brenda vendit. Megjithése Turgia dhe Arabia Saudite kané ushtrité dhe buxhetet mé té médha
né Lindjen e Mesme ato sérish renditen né vendin e dyté dhe té treté.

Turgia, me 18 miliardé dollaré né dispozicion té mbrojtjes, arriti té modernizojé pak ushtriné e saj.
Eshté pér t’u vlerésuar se njé pjesé e teknologjisé sé saj éshté pérpunuar dhe prodhuar brenda

vendit.
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Akoma mé e frikshme sa i pérket buxhetit dhe fugisé financiare té investuar pér mbrojtjen
éshté Arabia Saudite. Buxheti i saj éshté 56 miliardé dollaré, duke e renditur até si shpenzuesin e
katért né boté pér ushtriné pas SHBA-sé&, Kinés dhe Rusiseé.
Sipas “Business Insider” sa i pérket arsenalit té arméve Arabia éshté e dyta pas lIzraelit, por kjo
mund té ndryshojé. Forcat ajrore saudite sé shpejti mund té jené mé té pérparuara se ato izraelite.
Pas Arabisé Saudite vijné Emiratet e Bashkuara Arabe dhe Irani.

Forcat Mbrojtése té Izraelit:

e Forcat Ajrore té lzraelit

e« Marina e lzraelit
¢ Komanda e Ushtrisé
o Shayetet 13-1

2. FUQIA USHTARAKE E HAMASIT

Hamasi éshté njé shkurtim i l&vizjes islamike pér rezistencé dhe gé né arabisht do té thoté
“pérkushtim”. Hamasi éshté angazhuar zyrtarisht pér té shkatérruar Izraelin dhe pér té krijuar njé
shtet islamik né vend té tij. Por Hamasi ka deklaruar se do té pranonte krijimin e njé shteti
palestinez né tokat e pushtuara nga forcat izraelite né luftén e vitit 1967 né kémbim té njé
armépushimi afatgjaté. Hamasi ka kundérshtuar kérkesat nga lzraeli, Shtetet e Bashkuara té
Amerikés dhe vendeve té tjera pér te njohur shtetin Hebre dhe pér tu carmatosur. Izraeli dhe Shtetet

e Bashkuara jané pérpjekur té izolojné Hamasin.

Forca kryesore e sigurisé té Hamasit éshté rritur né madhési gé kur ky i fundit morri
kontrollin e Rripit té Gazés né gérshor té vitit 2007. Né zemér té forcés kryesisht ka anétaré té
krahut té armatosur té Hamasit, Brigada I1zz-el-Deen Al-Qassam, por ajo pérfshin disa anétaré té

fraksioneve militante, té tilla si Komitetet e Rezistencés Popullore. Mendohet se kjo brigadé ka

! Shayetet 13” mban moton zyrtare t& ushtrisé sé Izraelit, “Kurré m&” dhe i referohet Holokaustit. Ndérsa motoja
jozyrtare, duke gené se trupave speciale t€ “Shayetet 13” u pélgen t€ b&jn€ shaka €shté “Kur puna béhet keq hebrenjté
ia mbathin vrapit”. Ata jané nj€ prej tre forcave elitare speciale t&€ Izraelit. “Shayetet 13” jané té specializuar né

shpétimin e pengjeve dhe kundér terrorizém, e mbi té gjitha ata jané té stérvitur pér té vraré armikun.
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rreth 25.000 anétaré, por nuk éshté e garté se sa prej tyre jané té pérfshiré né njési té tjera. Duke
marré parasysh faktin se Gaza éshté e rrethuar, Hamasi i drejtohet pérkrahésve té tij né Bregun
Peréndimor, por pjesa mé e madhe e tyre jané té rrethuar nga forcat izraelite dhe nga forcat e

sigurisé palestineze, besnike ndaj presidentit Mahmoud Abbas.

Hamasi fitoi zgjedhjet parlamentare té vitit 2006 me ndihmén e premtimeve té tij pér té
¢rrénjosur korrupsionin né Autoritetin Palestinez dhe pér té luftuar kundér Izraelit. Ai éshté
gjithashtu popullor pér shkak té njé rrjeti bamirésie gé drejton.

Por Hamasi nuk éshté thjeshté njé organizaté terroriste. Hamasi &shté njé ide. Njé ide e déshpéruar
dhe fanatike, gé u zhvillua nga mérzia dhe zhgénjimi i shumé palestinezéve. Asnjé ide nuk ka
fituar deri tashmé pérmes forcés - as nga shtréngesat, as nga bombardimet, as nga shtypja e
zinxhiréve té tankeve, as nga komandot marine. E vetmja ményré gé lzraeli té nxjerré jashté loje
Hamasin, éshté mbérritja e shpejté e njé marréveshjeje me palestinezét pér ngritjen e njé shteti té
pavarur né Bregun Peréndimor dhe Rripin e Gazés né kufijté e vitit 1967, me kryeqytetin e tij né
Lindje té Jeruzalemit. Izraeli duhet té nénshkruajé njé marréveshje pageje me Mahmoud Abbas
dhe geveriné e tij, dhe kjo e kthen konfliktin Izrael-Palestiné né njé konflikt mes Izraelit dhe Rripit
té Gazés. Ky konflikt i zgjatur mund té zgjidhet, né fund, vetém pérmes negociatash me Hamasin,
né ményré té arsyeshme, me integrimin e lévizjes Fatah té Abbasit me Hamasin. Edhe sikur Izraeli
té nisé edhe njéqind anije mé shumé drejt Gazés, edhe sikur té dérgojé atje njéqind heré mé shumé
trupa pér té pushtuar Rripin e Gazés, pavarésisht se sa heré té tjera Izraeli do té aktivizojé ushtriné
e tij, policiné dhe forcat sekrete, nuk do té mund ta zgjidhé problemin.. Derisa izraelité e
palestinezé, do t'i njohim konseguencat logjike té kétij fakti té thjeshté, ato te gjithé do té jetojné
njé gjendje té vazhdueshme izolimi - Gaza nén shtréngesén izraeliet, Izraeli nén shtréngesén

ndérkombétare e arabe.

3.0RGANIZATA PER CLIRIMIN E PALESTINES (OLP)

Lindi né Jerusalemin Lindor né vitin 1964, atéhere nén pushtimin jordanez. Qéllimi i OLP-
sé, njé bashkésie fraksionesh politike dhe ushtarake palestineze, ishte shkatérrimi ilzraelit dhe
krijimi i njé Palestine arabe. Karta e OLP-sé qé formoi té gjitha bazat ideologjike té té gjithé
fraksioneve palestineze deri né Marréveshjen e Oslos né v.1993 pércaktonte njé Iévizje raciste dhe

fanatike né formacionin e saj, me synime ekspansioniste. Nga kjo pikpamje, OLP ishte njé
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koalicion grupesh té armatosur mes té ciléve mé i rénd€sishmi ishte grupi “Al Fatah “ i Jaser
Arafatit?. Grupe té tjera té pérfshira ishin FPLP i George Habbas, FDPLP i Nayef Hawatmeth dhe
FLP e Abu Abbas-it. Té gjitha grupet pjesémarrése té OLP-sé e konsideronin luftén e armatosur
mjet népérmjet té cilit mund té arrinin objektivin e tyre pér té cliruar Palestinén. Pavarésisht se
kishin njé retoriké té pérbashkét, kishte shume problematika né raportet midis vendeve arabe dhe
OLP-sé gjaté Shtatorit té ZI, né vitin 1970 kur mbreti Hussein dekretoi njé repression té ashpér
kundér palestinézeve. Procesi i pages me Izraelin qé filloi né vitet 90°, pas shpérthimit té
kryengritjes sé paré né vitin 1987, shtyu Jaser Arafatin té higte doré nga synimet pér shkatérrimin

e lzraelit.

4.ROLI I SHBA-s¢ NE KRIZEN E PALESTINES DHE IZRAELIT

Konflikti arabo-izraelit ka géné, éshté dhe do té jeté problem mé i mprehté dhe mé i
réndésishém pér t’u zgjidhur dhe kércénimi mé 1 madh né Lindjen e Mesme e mé tej. SHBA
géndron me vendosméri dhe pa kompromis né anén e Izraelit dhe kjo ka njé ndikim shumé negativ
né rolin ¢ SHBA mund té luajé né kété rajon. “Popullsia ¢ifute né SHBA éshté afér 4 % e té
pérgjithshmes, por ajo ka béré shumé pér ta radhitur SHBA pas Izraelit. Ka disa arsye pér forcén
e lobit ¢ifut né SHBA. Vecanérisht domethénés éshté ndikimi politik gé ka bashkésia e pasur
cifute. Kjo éshté me réndési sepse politika amerikane financohet dhe kontrollohet gjéréisht nga
interesat private.® Izraeli po e keqpérdor konceptin e “luftés kundér terrorizmit” pér té cuar pérpara
terrorizmin e tij shtetéror qé té shpérthejé luftra té reja agresive né rajon dhe qé té ndérmarré

fushata té reja spastrim etnik né dém té popullit palestinez.

Sipas revistés turke BD té muajit mars 2003 rezervat botérore té njohura té naftés jané si
vijon: SHBA, 3.7 miliard ton, Amerika e Veriut 8.4 miliard ton, Europa 2.5 miliard ton, Azia dhe
Pacifiku 5.9 miliard ton, Afrika 10. 2 miliard ton, Amerika Latine 13.7 miliard ton, kurse rreth
Gjirit Persik ndodhen 91.7 miliard ton (Iran 3.7 miliard, Iraku 15.2 miliard, Kuvajti 13.3 miliard,
Arabia Saudite 36 miliard, Emiratet 13 miliard dhe sasi mé té vogla Omani, Katari, Jemeni dhe

Siria. Formula "Forca éshté e drejta” zakonisht quhet e papranueshme, madje e neveritshme. Por

2 President i zgjedhur i OLP-sé né vitin 1968.
3 Xhejms G. Kellas “Politika € nacionalizmit.” fg. 206
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askush nuk mund té mohojé se kjo formulé shpesh zbatohet né marrédhéniet ndérkombétare,
sikurse edhe né marrédhéniet midis individésh né shogériné njerézore. Roli i SHBA né Euroazi
nga Ballkani né Lindjen e Mesme é&shté mé i domosdoshém se né ¢do pjesé té botés dhe sigurisht

do té jeté i pranishém dhe mbisundues.

Por, nga ana tjetér SHBA bashké me aleatét e saj té pérhershém BE dhe OKB kané treguar njé
interes pér té zgjidhur kété konflikt népérmjet procesit pagésor me intenzitet mé té theksuar gé né
vitin 1970. Raporti mes lIzraelit dhe Palestinés ka njé histori té gjaté té ndjekur nga luftérat,
pushtimet, negociatat, rezolutat e Keéshillit té Sigurimit t¢ OKB-sé, ndérmjetésime pagésore,
marréveshje té pérkohshme pagésore, shkelje té té njéjtave dhe pérséri konflikte té reja qé cojné
drejté negociatave té reja. Disa nga proceset pagésore né té cilat edhe SHBA-té kanéiu njé rol té

réndésishém jané si vijon:

4.1. Procesi i negociatave Pagésore né Oslo né vitin 1993-Marréveshja éshté firmosur né
Washington né 13 shtator té v.1993 me njé pérshéndetje historike mes Arafatit dhe Rabinit gé u
prit me njé duartrokitje dhe njé marréveshje mes paléve. Qéllimi i késaj marréveshjeje ishte qé
Izraeli gradualisht té léshojé kontrollin nga territori palestinez. Pas atentatit ndaj Rabinit,
marrédhénjet mes Arafatit dhe Ehud Barak nuk shkonin né drejtimin e duhur dhe procesi rezultoi
i pasuksesshém. Robert Majli- Késhilltari special i Bill Klintonit (Presindent i atéhershém i SHBA-
sé) konfirmoi né até kohé se Barak nuk ka pasur oferté oficiale té shkruar nga ana e Arafatit dhe
pér kété ka pikévéshtrime té ndryshme rreth ofertave pér marréveshje. Njé ndér pikat kryesore gé

ka penguar arritjen e marréveshjes ka géné statusi i Jerusalemit.

4.2. Samiti i Kamp Dejvid né vitin 2000- Presidenti amerikan Bill Klinton organizoi njé Samit
pagésor mes Presidentit Palestinez Jaser Arafat dhe Kryeministrit Izraelit Ehud Barak. Arafat
refuzoi propozimin e Kryeministrit Barak dhe Presidenti Klinton akuzoi Arafatin pér déshtimin e

kétij Samiti.

4.3. Samiti né Taba né vitin 2001-né kété Samit ekipi negociues izraelit paragiti kartén e re.
Propozimi u pranua nga palestinezét por zgjedhjet e reja parlamentare né Izrael ku kryeministér u
zgjodh Likud-Airel Sharon ndérpryen negociatat sepse kryeministri i ri ishte pér mosvazhdimin e

tyre.
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4.4, Roadmap for Peace (2002)-Kuarteti i pérbéré prej SHBA-sé, BE-sé, Rusisé dhe OKB-sé
propozoi njé zgjidhje té re pér konfliktin shumévijecar. Plani origjinal u pérpilua nga Shérbimi
Amerikan pér Puné té Jashtme, e prezantuar nga ana e presidentit amerikan Gjorgj Bush né njé
fjalim t€ mbajtur né 24 Qérshor té vitit 2002, ku u paralajmérua “shteti i pavarur palestinez gé do
té ekzistojé né nje bashkejetese dhe page me izraelitet.”*Teksti final i propozimit u publikua né
vitin 2003 por paraprakisht asnjéra nga palét nuk pranuan propozimin.

4.5. Iniciativa Pagésore Arabe né Bejrut, 2002- kjo iniciativé u propozua nga Princi Abdullah i
Arabisé Saudite. Iniciativa e Bejrutit u formalizua pér heré té dyté né Samitin e Riadit né vitin
2007 dhe pérgjigje e késaj iniciative éshté Iniciativa lzraelite pagésore e vitit 2011 sipas té cilés
Izraeli deklaron se géllimi bazé éshté arritja e njé kompromisi historik qé do sjellé deri né
normalizimin e raporteve mes lIzraelit dhe té gjitha shteteve arabe dhe islamike.

4.6. Negociatat direkte (shtator 2010)- Kéto negociata zhvillohen né mes Presidentit amerikan
Barack Obama, Kryeministrit Benxhamin Netanjahu dhe presidentit té geverisé palestineze
Mahmud Abas. Né vitin 2011, Mahmud Abas paraqiti aplikim formal pér pranim té shtetit té
Palestinés né OKB dhe pér antarésim né té, megjithaté Késhilli i Sigurimit vendosi gé nuk mund
té japé propozim me konsensus pér pranimin e Palesintés né OKB. Né v.2012, Késhilli i Sigurimit
té OKB-sé me njé rezoluté té vecanté i dha Palestinés statusin e shtetit mbikeqyrés pa té drejté
antarsimi té ploté gé ngjason me statusin e Vatikanit né OKB. Né dhjetor té v.2012, shefi i
protokollit t¢ OKB-sé deklaroi se né té gjitha dokumentet zyrtare t¢ OKB-s&, Qeveria Palestineze

do t& emértohet si Palestina. Q& nga viti 2012, OKB-ja e njeh Rripin e Gazés si pjesé té Palestinés.®

4.7. Rezoluta 2334 e Késhillit té Sigurimit 23 dhjetor 2016- Pér heré té paré qé prej vitit 1979,
SHBA-ja nuk ka vendosur veton pér njé rezoluté té Késhillit té Sigurimit pérsa i pérket kolonizimit
izraelit, ndérkohé gé ka mbéshtetur deri tani Izraelin pér kété céshtje shumeé té ndjeshme.

Abstenimi i saj, gjykuar si njé voté pro nga 14 anétarét e tjeré, mundésoi miratimin e kétij
teksti.lzraeli ka reaguar ashpér ndaj rezolutés se Késhillit te Sigurimit te OKB-se qe i kérkon shtetit
hebre te ndale ndértimin e banesave te reja ne territoret e pushtuara palestineze. Kryeministri
Netanjahu e cilésoi dokumentin nje akt te turpshém.

4 US departament of State, RoadMap for Peace, 2002
® Izrael-Palestinég, gjithcka gé duhet té dini mbi konfliktin, 2014, www.tiranaobserver.al
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“Ne nuk do t’i bindemi késaj rezolute. Né njé kohé kur Késhilli i Sigurimit ka déshtuar né ndalimin
e masakrés ndaj gjysmé milioni njerézve né Siri, paturpésisht i kundérvihet té vetmes demokraci
né Lindjen e Mesme dhe e quan Bregun Peréndimor territore té pushtuara.”
Késhilli prej 15 anétarésh kaloi rezolutén e propozuar nga Egjipti pasi edhe Shtetet e Bashkuara
pranuan miratimin e saj. Ekspertet thoné se nje veprim i tille shénon edhe kulmin e tensioneve mes
amerikaneve dhe izraeliteve.

Shqipéria éshté pjese e 119 vendeve, ge votuan ne favor te nje rezolute, ge lejon ngritjen e
flamurit palestinez ne seliné e OKB-se ne Nju Jork. Tete vende anétare te organizatés votuan
kundér, ndérsa 45 te tjera abstenuan. Ky vendim ka zeméruar lIzraelin, ndérsa palestinezet e shohin
keté votim si njé hap drejt anétarésimit ne Kombet e Bashkuara. Mes atyre ge abstenuan ishin pjesa
me e madhe e 28 vendeve te Bashkimit Europian. Pro rezolutés ishte Franca, Italia e Spanja, ndérsa
abstenuan Britania, Danimarka dhe Gjermania. Diplomatet palestineze jané shprehur se presin qe
flamuri té valévitet ne seliné e OKB-se ne 30 shtator, kur udhéheqési palestinez Abass do te mbaje

njé fjalim ne Asamblené e Pérgjithshme.

KONKLUZION

Pavarésisht nga té gjitha problemet e tjera té Lindjes sé Mesme — dhe né dukje té médha —
konflikti izraelito-palestinez éshté c¢éshtja kyce gé do té pércaktojé nése e ardhmija e rajonit do té
jeté apo jo pagja dhe prosperiteti. Konflikti — pavarésisht nése zgjidhet apo jo — do té ndihmojé né

pércaktimin e trashégimisé sé politikés sé jashtme té presidentit amerikan Barak Obama.

Ndérsa mandati i dyté i Obamés po i afrohet fundit, ia vlen té kujtohet se kur erdhi né
pushtet né vitin 2009, kérkoi afrimin me botén muslimane. Né fjalimin e tij historik né Kajro né
qgershor té atij viti, Obama e pérshkroi gjendjen e palestinezéve si “t€ patolerueshme” dhe premtoi

¢

té ndiqte — “me gjithé durimin dhe pérkushtimin qé ia kérkon detyra “- njé politiké té “dy shteteve,

ku izraelitét dhe palestinezét té jetojné secili né page dhe siguri”.

Qe prej asaj kohe, Obama ka béré shumé pak pérparim mbi kété céshtje, ndonése jo pér
shkak té mungesés sé pérpjekjeve. Gjaté mandatit té paré té Obamés, kryeministri izraelit
Benjamin Netanjahu dhe republikanét né Kongresin Amerikan, u bashkuar kundér tij pér té

penguar ¢do pérpjekje kuptimploté pér arritjen e pages. Dhe gjaté mandatit té tij té dyté, sekretari

AKTORET KRYESORE NE KONFLIKTIN IZRAEL- PALESTINE



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

i tij i shtetit, Xhon Kerri, udhéhoqi njé pérpjekje heroike 9-mujore — gé pérfshiu pothuajse 100
takime dypaléshe me udhéhegésit izraelité dhe palestinezé — dhe gé mjerisht thjesht déshtoi.

Por né qofté se bota do qé té shmangé njé konfrontim té ardhshém kataklizmik, ndérmjet
njé Izraeli té¢ Madh né krijimin e sipér dhe njé Palestine té mbéshtetur nga njé aleancé mé e madhe
e vendeve arabe, kushtet pér bisedime gé cojné né njé zgjidhje té géndrueshme mes dy shteteve
duhet té krijohen gé tani.
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AGRITOURISM POTENTIAL AS A PERSPECTIVE IN KOSOVO

ABSTRACT

Tourism development is a broadly diversified activity from the rest of economic sectors.
While in the economy a competition between the sectors is a key to better selection and
specialization, tourism in general has some exceptions arising from the state support due to the
importance this sector has in promoting the country abroad, through promotion, subsidies and
programs, including intrastate programs and from the European Union. The main reason behind
such a support lies on the needs of people for holidays, relax, health and food. The Republic of
Kosovo has an area of 10.887 km? and a population of 1.8 million, where tourism development is

seen as a need for the people at home as well as foreigners who visit Kosovo.

The strategy of tourism development should come as a result of interaction between many
factors, among others, agribusiness and standardization of goods and services in Kosovo which, if
developed at a satisfactory level, can generate new jobs and economic growth. Although tourism
potential in Kosovo as a small country does not offer many choices, it has got some exclusive
preconditions that are available in the mountains of Sharr, Curst Mountains, historical sites such
as the city of Prizren, the Vushtrri Castle and many archaeological sites of different historical
periods, are some of many examples for pushing the support in this respect. To find out where
does Kosovo stand in this process and perspective, the aim of this paper is to critically assess the
interaction between tourism and agriculture products as potential for agritourism, and address

some recommendations as which would be a better alternative of its development.

AGRITOURISM POTENTIAL AS A PERSPECTIVE IN KOSOVO



The Heritage 16
ISSN 1857-7482, Nr. 16, 2016 www.eust.edu.mk/Heritage/

JEL: F53, 024, Q18.
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INTRODUCTION

Agritoruism is that branch of tourism revolving around agricultural activities. It may range
from visiting the farms, picking up fruits and vegetables, food production, getting familiar by the
visitors on certain farming techniques, walking, leisure, entertainment, and holidays in hotels or
restaurants. As such, agritourism is becoming an industry on the rise in many parts of the world.
One of the earlier and still ongoing forms of agritourism is organizing the events as host festivals
to attract the visitors and potential buyers into rural areas to get familiar with local communities.
The visits benefit local famers or businesses and the visitors, especially if agritourism tends to be
unique or different on its own. Different foods, plants, vegetables, natural environment, local
customs and traditions, cuisine, and historical differences between the communities provide an
opportunity for the development of this branch of tourism.! Interesting, this sector is attracting

more attention and commitment in advanced industrialized nations.

The main resources of agritourism development are: i) assess potential success and
challenges; ii) best management practices; iii) risk management and liability; iv) zoning and health
considerations; vi) marketing; vii) associations and networks; and viii) online resources.? Apart
from the strategies at national level, the sector is rapidly growing in interest in various regions
within one country who prepare their own strategies at local level, something which even the
national strategies often go on in exploring by districts. This happens due to the specificities each
region has or is better known for. For example, as agritourism attracted the attention across North
America, a study by a Canadian tourism agency identified it in the Ontario region as one of the

seven priority projects.® Similar regional strategies were prepared in the USA, to make the regions

! Kuehn, D., Hilchey, D., Ververs, D., Lynn Dunn, K., and Lehman, P. (1998), “Considerations for Agritourism
Development”, New York: Sea Grant Institute.

2 Chase, L., Ramaswamy, V. M., Burr, S.V., Zeitin, J., Green, G.P. and Dougherty, M. (2007), “Resources of
Agritourism Development”, Iowa State University: Agricultural Marketing Resource Center.

% Southwestern Ontario Tourism Corporation -SWOTC (2011), “Agritourism Development and Strategy and
Marketing Plan”, Ontario: Agritourism Focus Group Proceedings, SWOTC.
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or states economically more viable, encourage agriculture to diversify their enterprises, make their
products more value added and competitive, especially in the states of natural diversity such as
Utah.*

Promoting and supporting agritourism development is made for the purpose of fostering
rural development, but not in the manner to which urban construction has grown to large cities and
conurbations, but mainly to preserve the environment, and from it to do business. This potential
is witnessed in many developing countries, thus they have become aware of its development. The
government of Kosovo is also focused on the perspective of agritourism and has prepared

respective strategies to foster it.

METHODOLOGY AND SOURCES

The primary source of material for this paper are the Government strategies for
development, especially those related to tourism development, which are taken for analysis. A
number of statistics are gathered as secondary data from official publications in Kosovo to find
out the trend and the state of tourism in general, then various data are selected for agritourism. All

three are analyzed to get a an overview on the potentials for agritourism development.

AGROTOURISM VERSUS OTHER TYPES OF TOURISM IN KOSOVO

In the aftermath of 1999 war Kosovo was at the center of many international organizations
and visitors. Initially, a United Nations Interim Administration (UNMIK) was established with a
mission to restore peace and provide assistance for reconstruction and development. Along with
it, a number of individuals apart from their curiosity to get more familiar of the war torn society,

begun to explore Kosovo into more details, in particular her cultural heritage and landscape.

What Kosovo is known for regarding tourism in general? First, ethnic composition where
majority of her people under 2 million is Albanian, and including minorities such as Serbs,

Bosniaks, Turks, Egyptians and Romani, each of them having distinct ethnic and religious

4 Institute for Outdoor Recreation and Tourism (2011), “Utah Recreation and Tourism Matters”, Price: Utah State

University, No. IORT/026.
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characteristics. Second, religious heritage. The overwhelming majority of Albanians are Muslims
with fewer than 2% of them being Roman Catholics. Bosnians, Turks, Egyptians and Romani are
also Muslim. The Serbs who are the largest minority, are Eastern Orthodox. Third, derived from
the second, cultural heritage involving architecture, cuisine, unique traditions, and landscape.
Although a small area, Kosovo is relatively rich in cultural heritage dating back as far as 3 500
BC. One of such proofs is the discovery of the Goddess on the Throne in the outskirts of Pristina
capital city in 1956. The heritage of ancient Illyrian civilization has been discovered all over
Kosovo, namely of the Dardani tribe.> Of particular importance were some archaeological
excavations in the 21% century, especially the artifacts containing engravings from sacred geometry
from the Bronze Age, such as the Flower of Life, Tree of Life, lllyricum Sacrum (Star of David),
crescent moon with five-pointed star. These and associated discoveries have been explored from
academic and policy point of view for archaeotourism development, though a study by Mulaj
found that Kosovo does not have, among others, an organized research apparatus and expertise to
make it work, and recommended that foreign scholars and foundations should further research the
matter in Kosovo.® the Medieval heritage is rich and diversified, beginning with Byzantine, Slavic,
Ottoman and Albanian culture. A part of that heritage has been destroyed or vandalized in the
course of historical events. during the reign of communism, a number of religious objects such as
churches, mosques and synagogues have been destroyed. During the 1999 conflict, the Serbs
burned hundreds of mosques. In the March 2004 riots, Albanian mobs set ablaze dozens of Serb
orthodox churches. The diversity when it evolved in ethnic and/or religious hate, drew the

international attention that Kosovo’s cultural heritage must be protected.

The number of visitors to Kosovo has been constantly growing over the last three years.

There 11,458 foreign tourists visiting Kosovo in the last quarter 2013, a number which has almost

® Berisha, Milot (2012), “Archaeological Guide to Kosovo”, Pristina: Ministry of Culture, Youth and Sport of the
Government of the Republic of Kosovo.

6 Mulaj, Isa (2015), “What Marketing Strategy for Sacred Geometry Discoveries to Make Archaeotourism Work?”,
Global Journal of Human-Social Science, Vol. 15, No. 10, pp. 30-38.
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doubled to 22,887 in the third quarter 2015. Along with it, the number of days/nights spent in
Kosovo also grew substantially from 18,854 to 33,317 over the same periods.’
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Figure 1: The trend of local (Series 1) and foreign visitors (Series 2) and their days/nights
of stay (Series 3 for local and Series 4 for foreign) in Kosovo from Q1 2008 to Q3 2015.
Source: Kosovo Agency of Statistics (2015), “Statistics of Hostelry: Q3-2015, Series 3:

Economic Statistics, Pristina: Kosovo Agency of Statistics, p.9.

The plotted numbers in figure 1 suggest that visiting Kosovo has been on a rise since 2008,
then for some two years experienced a decline, most likely due to financial crisis. The trend
continued to increase since the early 2012. As Kosovo is divided into seven main regions, it is

useful see the figures broken down as in the table below.

Table 1: Number of visitor to Kosovo by regions from 2008 to 2014

Regions 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014
Gjakova 2,263 2,240 2,031 1,640 1,597 1,517 2,062
Gjilan 3,152 3,210 1,976 2,251 1,937 1,718 1,552
Mitrovica 1,873 2,471 2,894 2,646 2,875 2,915 2,631

7 Kosovo Agency of Statistics (2015), “Statistics of Hostelry: Q3-2015”, Series 3: Economic Statistics, Pristina:

Kosovo Agency of Statistics.
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Peja 4,924 8,288 8,337 6,633 7,593 6,630 11,534
Prizren 3,632 4,639 4,663 5,434 6,212 8,109 8,615
Pristina 27,076 57,569 49,172 46,636 68,537 68,687 77,167
Ferizaj 1,374 10,532 9,972 7,153 10,012 5,878 4,229
Total 44,294 88,949 79,045 72,393 98,763 95,454 107,790

Source: Kosovo Agency of Statistics (2015), “Statistics of Hostelry: Q3-2015”, Series 3:
Economic Statistics, Pristina: Kosovo Agency of Statistics, table 3, p. 10.

These were only the numbers registered in the hotels where the visitors stayed. The actual
number of visitors who might have resided in rented premises or left within a day, was significantly
higher. The number is driven in part by the fact that Kosovo has no visa regime for any foreign
citizen, while Kosovo citizens remain the only ones in Europe who are not yet liberalized the visas
by the European Union. The difference in numbers by the region is worth explaining a little.
Pristina is the capital and the largest city, after which, by the number of inhabitants, follows
Prizren. However, Peja as the third largest city attracted more than 30% visitors than Prizren in
2014. The most frequent visits were made to cultural sites and rural areas, namely in the mountains,
in which Peja, Prizren and Ferizaj are most known. In other words, their attraction in part came

from the interest of visitors in agritourism.

Peja lying to the West of Kosovo has got some attractive agritourism resources such as
natural beauties along the Rugova mountains that is home to two major rivers: the White Drin
(also the largest river in Kosovo) and Lumbardhi. Both rivers contain the fish of sweet waters. The
district of Rugova consists of 13 scattered villages who have access to the city of Peja through the
main road leading up to the border with Montenegro. The villages are traditionally known for cattle
breeding and producing organic food of animal and agricultural origin. The region has primary
attracted Kosovo businessmen who have begun constructing leisure villas, restaurants and small
hotels. Family farms are seeing their benefits by offering traditional cuisine to the visitors who
went there on daily basis for walking, collecting forest fruits, hitchhiking and skiing. Public spas
can be found in many parts of Kosovo, the most known of which (llixha) is located in the Peja
region. It is home to a thermal spring water and has acted for decades as a health rehabilitation.
The range of Curst Mauntains (Bjeshket e Nemuna) run from Prizren through Peja to Istog and

Serbia. Mokra Gora lies partially in western Kosovo and partially in southwestern Serbia.
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A similar agritourism has emerged in Prizren and Ferizaj region. Prizren is bordered from
the southeast by the Sharr mountains, with similar features of agritourism like Peja. The “Sharr
cheese” is a special type of cheese, which, in addition to being available from household farmers,
is also industrially mass produced and branded by a company located in the city of Prizren. To the
northeast of the city, lies Prevalla mountain, a beautiful natural park which recently has become a
matter of controversy as many Kosovo politicians have constructed their villas there, much of them
with suspicious money. Public opinion and civil society are complaining that this way of
uncontrolled construction is not only damaging the site, but also limiting the prospects of
agritourism. From Prevalla the way leads to Brezovica skiing center in Ferizaj region. It is one of
the most known skiing resorts in the Balkans. Great potentials for agritourism are also found in
the Mitrovica region, though here, as the lower number of visitors suggest, still cannot be exploited
at a satisfactory level. The primary cause are ethnic disputes between the Serbs who control the

northern, and Albanians in the southern part of the city and region.

While some resources and potentials exists to boost agritourism, the sector itself is not
without challenges. In 2016, the foot and mouth disease spread in Kosovo (also in the neighboring
countries), affecting many cattle. As a consequence, the livestock begun to decrease. Once favored
traditional meat products, the consumers now are a little cautious by asking and being sure that the
meat they eat is not from affected animals by foot and mouth disease. The Government undertook

the needed measures by vaccination and the disease appears gradually to be neutralized.

STRATEGIES OF AGROTURISM DEVELOPMENT

The Government of the Republic of Kosovo has been preparing reports, strategies and
undertaking some measures to promote tourism development in general and agritourism in
particular. Tourism in 2004 accounted for around 10% of Kosovo’s GDP. A joint report by the
Ministry of Trade and Industry and the Ministry of Environment and Spatial Planning of the
Republic of Kosovo in 2004, identified three levels that ma affect the demand for tourism in
Kosovo. Level one, Kosovo’s offer for tourism than begins from local, regional, national and
international demand. Level two, touristic offer with a focus on regional context or in comparison
with Kosovo’s neighbors (Albania, Montenegro, Macedonia, and Serbia). Level three, touristic
offer with the aim to attract one day or transit visits in and through Kosovo in the form of

excursions. In justifying these levels, the report informs about the potentials and available
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resources in different regions of Kosovo.® We referred to some of these available resources in
previous section. A further detailed profile in the sector of tourism was produced in 2014 by the
Ministry of Trade and Industry, which was based on a survey of the companies dealing with

tourism activities.®

The development of tourism as well as of agritourism is further explored in the
Government’s national strategy for sustainable development 2016-2021. Among others, the
strategy envisages to regulate the land parcels or undertake a reform to make local famers more
competitive. The average land parcel in private ownership in rural areas is estimated to be 0.3
hectares, and this has been identified as one of the barriers to economies of scale. It is estimated
that if local communities and farmers are capable of providing good products (e.g. wine, spirit,
and organic food) who meet the needed standards and may even be better than many others would
have to offer, they are not capable in providing these goods in sufficient quantities and be more
widespread in local and international market. The Government plans to introduce a land reform to

merge several smaller parcels into fewer larger ones.*®

Like in many countries, regional strategies for agritourism are also prepared in Kosovo.
The main ones focused on the development of tourism and agritourism as branch in western
Kosovo.!* Another one, still for western Kosovo, focused on a much smaller area, for Istog

municipality which falls in the Peja region, heavily focused on agritourism.'? There are many more

8 Government of the Republic of Kosovo (2004), “A Report on Sectorial Development of Tourism”, Pristina, prepared
by the Ministry of Trade and Industry and the Ministry of Environment and Spatial Planning of the Republic of
Kosovo.

® Ministry of Trade and Industry (2014), “A Profile of Tourism Sector”, Pristina: Ministry of Trade and Industry of
the Government of the Republic of Kosovo.

10 Government of the Republic of Kosovo (2016), “The National Strategy for Development 2016-2021: A Plan for
Sustainable Development”, Pristina: Government of the Republic of Kosovo.

11 See for example Ministry of Trade of Trade and Industry (2015a), “Turizmi né Kosovén Peréndimore: Raport mbi
Strategjiné e Tregut” (Tourism in Western Kosovo: A Report on Market Strategy), Pristina: Ministry of Trade of
Trade and Industry of the Republic of Kosovo.

12 For more details about the strategy in question, see Ministry of Trade of Trade and Industry (2015b), “Istog:
Agriculture and Tourism Development Concept and Project Ideas”, Pristina: Ministry of Trade of Trade and Industry

of the Republic of Kosovo.
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reports, strategies, documents, at national and local government as well individual business plans
aiming to promote agritourism development which this paper has no space to analyze most of
them. What appears as more important after all, is that Kosovo has become aware that agritourism
is a sector of activity with probably better perspective for development than the rest. The main
remark to the strategies is that, while they acknowledge and well inform about available sites and
resources, they fail to address the problem of degrading the environment through illegal cutting
trees (deforestation) and unplanned construction by corrupted politicians.

DISCUSSION AND CONCLUSION

The prospects of agrotourism development in a small country like Kosovo may be
relatively small, but when this is combined with archaeotourism and related cultural heritage, then
it has a potential of further growth. The central and local governments have shown their
commitment in promoting the development by a considerable number of strategies and documents,
some of which with the support of foreign donors. While the promise and prospects on site exist,
it remains to be seen how much resources would be committed to boost agritourism. A well
prepared strategy and a clear plan of action does not mean that the things towards the development
will evolve as planned. The strategies are generally short of addressing some serious problems
such environmental pollution and degradation, especially by the politicians and the officials who
work in the ministries that actually prepare the strategies for agritourism. Furthermore, with
general social, economic and political situation in Kosovo being fragile that needs substantial
improvement, it would not be so rational to consider all the listed potentials for agritourism to
work. Poverty in rural areas on one hand, and usurpation by the politicians of the best available
places for their own personal benefits as residences, limits the room for better perspective of
agritourism. This problem can addressed through a separate strategy analyzing the risk factors,
including unexpected risks such as foot and mouth disease among the cattle. It would be better if
these risk factors find their reference in the strategies for agritourism, and recommending measures

how to deal with and resolve them.
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MBESHTETJA SOCIALE DHE PERSHTATJA ME UNIVERSITETIN TE
STUDENTET E VITIT TE PARE QE JETOJNE NE KONVIKT

ABSTRAKTI

Ky studim synon té hetojé marrédhénien qé ekziston midis mbéshtjes sociale nga anétarét e rrjetit
social (si familja dhe bashkémoshatarét) né pérshtatjen me jetén studentore té studentéve
konviktoré. Hipoteza mbi t€ cilén u ngrit studimi €shté se mbéshtetja sociale e larté e ofruar nga
miqté dhe familja lidhet pozitivisht n€ pérshtatjen me universitetin, tek studentét e vitit t& paré€ qé
jetojné né Qytetin Studenti. Nga popullata e studentéve konviktoré, né ményré rastésore u
pérzgjodh nj€ kampion prej 80 subjektesh, pérkatésisht 40 meshkuj dhe 40 femra nga katér godina
té Qytetit Studenti. Pér mbledhjen e té dhénave u pérdor metoda e anketimit.

Analiza e té dhénave konfirmoi hipotezén, pra u vértetua se me rritjen e mbéshtetjes sociale, rritet
dhe pérshtatja me universitetin. Krostabulimi i variablave mbéshtetje sociale dhe pérshtatje me
universitetin, tregoi se 33% e subjekteve pérjetonin mbéshtetje t& larté sociale dhe kishin pérshtatje
né nivel t&€ moderuar me universitetin. U vu re femrat pérjetonin nivel mé té ulét mbéshtetje sociale
si dhe nivel mé té ulét t& pérshtatjes, por g€ gjithsesi ky dallim nuk ka domothénie statistikore.
Lidhur me diferencat moshore, u vu re qé mesatarja mé e larté e arritur ishte ajo e 20 vjegaréve (X
=74) q€ nénkupton se ata jané mé t& pérshtatur me universitetin, krahasuar me studentét 18 dhe 19

vjecgaré.

Duke paré rolin g€ mbéshtetja sociale e ofruar prej miqve, familjaréve por edhe institucioneve dhe
stafeve akademike do t€ ishte e udhés qé t€ inkurajohej ofrimi i mbéshtetjes sociale. Gjithashtu
organizimi i seminareve t€ orientimit studentor, apo workshopeve té ndryshme lidhur me jetén

studentore do t€ plotésonin nevojén pér informacion qé kané ky target grup.
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Fjalét kyce: mbéshtetje sociale, pérshtatje me universitetin, student né vit té pare,

Hyrja

Jeta studentore éshté padyshim njé pérvojé e vecanté, ku individi zgjeron njohurité pér veten dhe
botén. Sfida mé e madhe éshté pér studentét gé vijné nga rrethet pér té studiuar né Tirang, pasi u
duhet gé pérvec pérmbushjes sé kérkesave akademike, té kujdesen edhe pér aspekte té tjera té jetés
sé pérdistshme, gé ndoshta mé paré nuk kané gené pérgjegjési té tyre. Ky target grup, pra studentét
e Vvitit té paré gé jetojné né konvikt, pérbéjné fokusin e kétij punimi.

Hipoteza

Mbéshtetja sociale ndikon pozitivisht n€ pérshtatjen e studentéve me jetén né universitet.
Qéllimi:
Qéllimi éshté té studiohet ndikimi qé ka mbéshtetja sociale né pérshtatjen me jetén studentore té

studentéve té vitit t&€ paré g€ jetojné godinat e “Qyetetit Studenti”, Tirané.

Objektivat:

e T& njihen faktorét kryesoré qé ndikojné né pérshtatjen me universitetin.

e T¢ hulumtohet rreth ndikimit g€ ka mbéshtetja sociale e ofruar prej miqve dhe familjes né
pérshtatjen me jetén studentore.

e T¢ studiohen diferencat gjinore né€ nivelin e pérjetimit t€ mbéshtetjes sociale.

e T¢ studiohen diferencat gjinore n€ pérshtatjen me universitetin.

e T¢& tregohet nése ka ose jo diferenca né€ nivelin e pérshtatjes.

1. Rishikimi i literaturés
1. 1 Mbéshtetja sociale

Tranzicioni nga gjimnazi né shkollé té larté éshté njé pérvojé sfiduese dhe jo té gjithé nxénésit jané
té pregatitur pér realitetin e universitetit (Francis, McDaniel, & Doyle, 1987). Studentét e vitit té
paré pérballen me sfidat e jetesés larg familjes dhe migve, pérshtatjes me regjimin akademik, sfidat
e marrjes pérsipér té pérgjegjésive pér jetén e pérditshme si dhe sfidat pér krijimin e kontakteve té
reja sociale né fakultet dhe konvikt (Henton, Lamke, Murphy, & Haynes, 1980). Né kété seksion

do té paraqgiten dhe sgarohen me imtési dy shtyllat kryesore ku do té bazohet studimi im, tek
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mbéshtetja sociale dhe tek pérshtatja me universitetin. Mbéshtetja sociale sipas Caplan (1976)
konsiderohet si ndérveprim me té tjerét gé shkakton pérshtatje mé té madhe me mjedisin. Q& prej
asaj periudhe njé séré kérkimesh kané shqyrtuar réndésiné e rrjeteve sociale dhe perceptimit té
mbéshtetjes sociale. Duke pérmbledhur literaturén rreth mbéshtetjes sociale, Cohen dhe Wills
(1985) konkluduan se perceptimet mbi mbéshtetjen nga anétarét e rrjetit social jané té lidhura
pozitivisht me mirégénjen psikologjike dhe se ekziston njé lidhje negative midis saj dhe distresit.
Kérkuesit kané gjetur gjithashtu korelacion pozitiv midis rrjeteve sociale té& miréorganizuara dhe
pérshtatjes psikologjike dhe emocionale me universitetin (Hays & Oxley, 1986; Perl & Trickett,
1988).

1. 2 Pérshtatja me universitetin

Procidano dhe Heller (1983) zbuluan se mbéshtetja sociale prej familjes dhe miqve ishin akoma
mé té réndésishme se karakteristikat e rrjeteve sociale. Né ményré té ngjashme Brooks dhe DuBois
(1995) raportuan se studentét e vitit té paré, gqé kishin mé shumé mbéshtetje sociale nga familja,
arrinin rezultate mé té larta né fund té semestrit. Né pérputhje me studimet e tjera, gjetjet e (Grant-
Vallone et al., 2003-2004; Martin et al., 1999; Mounts et al., 2006) sugjeruan se mbéshtetja prej
prindérve, moshataréve dhe stafit t& universitetit lehtésonte procesin e pérshtatjes me ambjentin e
ri akademik. Njé e re qé solli ky studim zbulimi i faktit se marrédhéniet mbéshtetése i ndihmonin
studentét pér t’u pérshtatur me universitetin n€ té& shumtén e rasteve, por né disa té tjera ato mund
ta pengojné kété proces. Gjaté fokus grupeve, studentét pérshkruan ményrat e ndryshme qé
prindérit u tregonin mbéshtetjen. Sé pari studentét diskutuan rreth mbéshtetjes emocionale dhe
financiare gé merrnin nga prindérit, pérmes bisedave té drejtpérdrejta, letrave, pakove apo
bisedave telefonike. Gjithashtu studentét pérshkruan se si ndiheshin né rastet kur prindérit e tyre
nuk e kuptonin kompleksitetin e jetés studentore. Studentét e vitit té paré, pohuan se ndiheshin té
mbéshtetur nga prindérit né vendimin e tyre pér té vazhduar studimet e larta, por nuk ndjenin se
mund tu kérkonin késhilla atyre. Kjo ide u mbéshtet dhe nga Hertel (2002), i cili zbuloi se studentét
gé kishin prindér té diplomuar né universitet, kishin njé avantazh né krahasim me studentét e tjeré,
pasi prindérit e tyre ishin t€ informuar rreth jetés studentore dhe mund t’ju ofronin késhilla té

nevojshme. Né kété situaté, studentét e tjeré drejtoheshin pér té marré késhilla nga moshatarét.

1.3 Mbéshtetja teorike e hipotezave
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Pér sa i takon pérkufizimit té pérshtatjes me universitetin mund té thuhet se si ky pérkufizim ka
evoluar me kalimin e viteve. Késhtu né vitet e hershme té kérkimit, rreth 1970 dhe 1980 pérshtatja
pércaktohej né varési té performancés akademike. Kjo pritej duke pasur parasysh gé njé nga
motivet bazé té kérkimeve té tilla sidomos ndaj studentéve té huaj, ishte parashikimi i njé
performance té larté akademike dhe parandalimin e njé numri té larté té studentéve qé braktisnin
studimit Furnham dhe Bochner (1986). Hipoteza ishte gé, sé paku né lidhje me studentét e huaj,
ka gjasa qé té ekzistojé njé lidhje e forté mes performancés akademike dhe pérshtatjes.

Studimet e mévonshme, e pérkufizuan pérshtatjen né terma psikosocial si mirégenie fizike dhe
psikologjike (Folkman et al 1986a, 1986b; Chataway dhe Berry 1989) apo si mungesé vetmie,
sipas (Cutrona, 1982; Shaver et al.,1986). Studimet e méparshme kané sugjeruar se pérshtatja
pozitive psikologjike ndikon né arritjen e rezultateve té larta akademike (Sharma, 1973).
Pavarésisht késaj éshté ende e pagarté nése pérshtatja akademike, e pérkufizuar né termat e
performances shkollore mund té lidhet né ndonjé formé me pérshtatjen psikologjike, kjo e fundit
e pércaktuar si: mirgénje e pérgjithshme, ndjenjé kénagésie me aspektet sociale dhe akademike té
jetés studentore si dhe mungesé té ndjenjave té vetmisé apo atyre depresive (Chataway and Berry,
1978) Vetém pak studime jané pérpjekur té hetojné vetém marrédhénien midis pérshtatjes
psikosociale dhe asaj akademike, Rotenberg dhe Morrison (1983). Ashtu si¢ vetém disa studime
jané pérpjekur té shqyrtojné lidhjen mes personalitetit dhe arritjeve akademike, De Barbenza dhe
Montoya (1983) né Indi; Amelang (1980) né Gjermani; Kuiper né Britani (1981). Pér shkak té
diferencave kulturore té studimeve, ka rezultuar e véshiré té krahasohen gjetjet e secilit prej

studimeve.

2. Metodologjia

2. 1 Kampioni

Midis té gjitha godinave té Qytetit Studenti, u zgjodhén né ményré rastésore dy godina vajzash
dhe dy godina djemsh (pérkatésisht Godinat 26 dhe 27 tek vajzat dhe Godinat 1 dhe 4 tek djemté.)
Pra né pamundési pér té arritur gjithé popullatén e konviktoréve té vitit té paré té Qytetit Studenti,
u zgjodh njé kampion pérfagésues i késaj popullate me 80 subjekte, té cilét iu nénshtruan anketimit.
Pasi u pérzgjodhén godinat pérkatése, u realizua njé bisedé paraprake me kujdestarét e konvikteve,

té cilét u informuan rreth veprimtarisé sime né godiné si dhe morén njé kopje té pyetésoréve.
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Bazuar né listat emérore té studentéve té vitit té paré té ofruara nga kujdestarét e konvikteve, u
pérzgjodhén 40 emra vajzash, pasi u zgjodh paraprakisht shkalla 4, késhtu pyetésorét u
shpérndaheshin personave té ciléve u korrespondonin numrat rendoré pérkatésisht 1, 5, 9 e késhtu
me rradhé. Nése ndonjé prej subjekteve té pérzgjedhur nuk ishte prezent né dhomé né kohén e
anketimit, apo refuzonte té plotésonte pyetésorin, ai subjekt zévendésohej me numrin gé vinte né
rradhé sipas pérzgjedhjes sé kryer. E njejta proceduré éshté ndjekur dhe tek konvikti i djemve,
ndryshimi i vetém ka gené se adminstrimi i pyetésoréve éshté béré nga burime té brendshme té
konviktit té djemve, pasi rregullorja e konviktit ndalonte aksesin e vajzave né mjediset e
brendéshme té konviktit té djemve. Madhésia né total e kampionit éshté N=80. Né kété kampion,
50% (n=40) ishin femra dhe 50% (n=40) ishin meshkuj. Mosha e pjesémarrésve varionte nga 18
deri né 20 vjeg.

2. 2 Instrumentet

Instrumentet e pérdorur pér mbledhjen e té dhénave jané dy: Testi i Pérshtatjes me Universitetin,
i cili éshté njé instrument qé pérbéhet nga 19 pohime, té cilat synojné té masin shkallén me té cilén
studentét kané pérjetuar njé shumllojshméri mendimesh dhe ndjenjash lidhur me pérvojén e tyre
né universitet. Ky pyetésor pérbéhet nga pyetje me pérzgjedhje né shkallé, nga 1 tek 7. Maksimumi
i pikéve gé njé subjekt mund té arrinte ishte 133 piké, ndérsa minimumi ishte 19. Instrumenti tjetér
éshté Shkalla e Mbéshtetjes Sociale, ky pyetésor éshté dizenjuar pér té€ matur shkallén me té cilén
subjektet i perceptojné si té pérmbushura ose jo nevojat e tyre pér mbéshtetje sociale. Ai pérbéhet
nga 19 pohime dhe alternativat e mundshme pér secilin pohim jané: “Po” “Jo” dhe “Nuk e di”.
Késhtu pérgjigja “Nuk e di” vlerésohet me 0 piké, ndérsa pérgjigja Jo, merr 1 piké pér pohimet (2,
6, 7, 15, 18, 20). Ndérsa pér pohimet e mbetura, né rast se pérgjigja e dhéné éshté Po, atéheré dhe
ato vlerésohen me 1 piké. Pikét maksimale gé mund té mblidhen né test variojné nga minimumi 0
piké deri né vlerén maksimale 19 piké. Pyetjet jané té ndértuara né ményré té tillé gé matnin né

forma té ndryshme té njejtén dukuri.

2.3. Rezultatet

Statistikat deskriptive treguan se 56.3% (n=45) e studentéve pérjetonin njé nivel té larté té
mbéshtetjes sociale. Ndérsa pér variablin e pérshtatjes sociale 23% (n=18) rezultojné t&é kené njé
nivel t& larté pérshtatjeje sociale. Pér té eksploruar korrelacionit qé ekziston ndérmjet Péshtatjes

me Universitetin dhe Mbéshtetjes Sociale &shté pérdorur Testi Gama 1 Krostabulimit. Rezultatet
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treguan q€ ka njé lidhje pozitive t€ moderuar midis dy variablave, mbéshtetjes sociale dh
pérshtatjes me universitetin dhe vlera e Gamés €shté 0.46, ky korrelacion nénkupton se me rritjen
¢ mbéshtetjes sociale rritet edhe pérshtatja me universitetin. Krostabulimet tregojné né ményré té
detajuar kombinimet ¢ mundshme midis variablave, ku pikas fakti g€ frekuencén mé t€ madhe e
ka kombinimi mbéshtetje e moderuar dhe pérshtatje ¢ moderuar. Ndérsa frekuencén minimale e

ka patur kombinimi mbéshtetje e ulét sociale dhe pérshtatje e larté me universitetin.

4. Diskutime

Analiza statiskore tregoi se midis mbéshtetjes sociale dhe pérshtatjes me universitetin ekziston njé
lidhje positive, pra qé¢ me rrritjen e mbéshtetjes sociale rritet dhe niveli 1 pérshtatjes me
universitetin dhe jetén studentore né térési. Ky rezultat éshté né pérputhje me gjetjet e (Brooks &
DuBois, 1995) tregojné se dhe perceptimi i studentéve pér mbéshtetjen sociale ndikon né
pérshtatjen me jetén studentore. Né ményré té ngjashme edhe gjetjet e (Grant-Vallone et al., 2003-
2004; Martin et al., 1999; Mounts et al., 2006) konfirmojné se mbéshtetja prej prindérve,
moshataréve dhe stafit té universitetit lehtésonte procesin e pérshtatjes me ambjentin e ri
akademik. Vetém pak studime jané pérpjekur té hetojné vetém mardhénjen midis pérshtatjes
psikosociale dhe asaj akademike, Rotenberg dhe Morrison (1983). Ashtu si¢ vetém disa studime
jané pérpjekur té shqyrtojné lidhjen mes personalitetit dhe arritjeve akademike. Kjo mund té

pérbénte njé fushé mjaft e miré ku mund té pérgéndroheshin punimet né té ardhmen.
5. Rekomandime

Pér lehté€simin e pérballjes sé studentéve t€ vitit t€ paré me universitetin, organizimi i seminareve
té orjentimit studentor do té ishte me shumé vleré. Studentét kané nevojé mésojné se ¢faré éshté
jeta studentore, cilat jané sfidat me té cilat pérballet njé student g€ jeton né konvikt apo t€ paragesin
strategji té studimit efektiv. Sé dyti prania e njé psikologu prané kampusit do té ishte ndihmé pér
té ndihmuar studentét me strategjité e pérballimit. Gjithashtu edhe angazhimi me organizata ose
veprimtari brenda ose jashté kampusit, do ta zgjeronte rrethin social dhe rrjetet e médha sociale u
japin mundési studentéve té argétohen dhe té clodhen gjé gé ndikon né pérshtatjen e kétyre té

fundit me jetén né universitet.
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COMPARATIVE STUDY ON THE PROPERTY RIGHTS
IN THE ROMANIAN AND ALBANIAN LAW
PhD. Eledio LULE
elediol@yahoo.it

ABSTRACT

The property right, seen as the most important real right, represents one of the essential
criteria defining an advanced contemporary society, in terms of its legal sphere.

In our study we shall try a comparative analysis of the property right, in terms of the
Albanian and Romanian law, trying to highlight the similarities of this legal institution, but also
the differences, the difference criteria, such as they are regulated at the level of the two legislations.

Keywords: Property right, contemporary society, Albanian, Romanian law, two legislations.

FEATURE IN RELATIONS BETWEEN ALBANIAN FORCES OF RESISTANCE AND
BRITISH TREATY DURING THE SECOND WORLD WAR
PHD Candidate Elsa HAXHA
elsa_haxha@live.com
Cel: 0685206059

ABSTRACT

Relying on archival documents and scientific publications, which are dedicate to british
military missions that camed and acted in Albania, near the Albanian Antifascist Resistance forces

can give some conclusions relating to international relations between them.

There were quite contrary in these relationships, mistrust and suspicion, which prevented their
normal development. These phenomena were related to some aspects which were mainly political,
military and logistical support. Almost, all the reports of the British military missions in Albania,

proposed more support to forces of National Liberation Movement (LNC).
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However post-war period would gain new dimensions and significant developments in military
perspective. In this period, the role and the influence of british missions in the consolidation

international relations with the Albanian resistance were clear.

Keywords: Relation, treaty, resistance, mission.

POSSIBILITIES FOR PROMOTING THE TRADE IN AGRICULTURAL PRODUCTS
IN DEVELOPING COUNTRIES

Biljana CIGLOVSKA, PhD
International University of Struga

b.ciglovska@eust.edu.mk

ABSTRACT

Why is Agriculture so important for developing countries? For countries with a small urban
population, increasing agricultural exports can accelerate growth more than expanding domestic
market demand can. Export growth contributes significantly to the growth of agriculture overall
by generating cash income for modernizing farming practices and creating new jobs. Until now,
only a limited number of developing countries — for example, Argentina and Brazil — can compete
effectively in global market. Most developing countries are left out of the export boom and suffer

the negative effects of rising imports, as they reduce their own tariffs and farm supports.

But nevertheless, developing countries have perspectives and opportunities for
participating on international markets, through by utilizing current commodity boom fueled in part

by the demand for agro-fuels that keeps the agricultural prices at high levels.

Keywords: Agricultural trade, developing countries, opportunities, perspectives.
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PROCEDURE FOR NOTIFICATION OF PENAL ACT

PhD. Dashmir NASUFI

International University of Struga

d.nasufi@eust.edu.mk

ABSTRACT

With this scientific work we aim to help with ideas and recommendations state authorities
(police and prosecutor) to become better acquainted with the ways of recognition for committing
offenses. Namely through working with our desire to raise public awareness and help with ideas

and ways to make notification to the commission of criminal acts.

Notification of time for completion or preparation of the offense must be one of the most
important duties of the police tactical organization. It would be a big mistake if fighting police will
orjentohej mainly in the offense and the events, the consequences of which are evident. In such
cases the police could be made with fair warning that it is not operational and dynamic, because
in most cases it will be announced to the commission of offenses by the victims or witnesses, but

rarely will be announced through her operative work.

In any situation, detective must be persistent in determining the identity of the lifeless
body of an unknown person, for the determination of identity zhgjidhen many unknowns. Methods
of detection, clarification and evidence of killings (if fighting it comes to violent death) departure

from the identification of the body without life.
In the notice of offenses there are different ways, but it must be stressed that difficulties

are frequent in particular in the Republic of Macedonia for the notification of offenses that are

more sensitive (rape) because the law requires that the process of giving information victims or
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witnesses should be identified for further proceedings in order to complete the case discovery. This
makes people confused about the notification to competent authorities. Mentality also plays
another role, especially in villages, to maintain the reputation of the victim's family or themselves,

in most cases to be presented ngurohet the criminal case.

On the other hand some offenses (theft of wallets, stealing petty) in most cases do not
appear as victims feel humiliated how have reached the perpetrators to commit theft or in other

cases where the victim does not feel very damaged to present criminal case.

We recommend to work more with the public in this sphere through various national
programs, seminars, through media that vetedijsohen and Native people to understand that any
offense is punishable and that the victim is not ashamed to present criminal case and thus to
contribute to the fight against crime. Relevant institutions to act quickly and repaid under the

criminal code. This is achieved only by depoliticized and decriminalized these institutions.

Keywords: Criminal Act, notification, detective, whitness.

CULTURAL DIVERSITY AS A PRINCIPLE OF THE EUROPEAN PROJECT AND
MULTILINGUALISM IN EU

Abidin TRENA
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ABSTRACT

By achieving the full structure in 1993 with the Maastricht Treaty, the EU becomes unique
of its kind and cultural diversity that managed to involve in itself in a relatively short time. Today
the European Union have membership of 28 countries that represent different culture itself.
Multiculturalism represents one of the fundamental principles of the European Union, which can

be seen in the creation goals of the EU, introduced in the Treaty of Rome.

The European Union is basically founded on the idea of multiculturalism, 'United
in Diversity', which consists in the maintaining and promoting cultural diversity of the component

states, as common values.!

Europian identity presents a an inclusive frame which Involves itself minorities in the
cultural diversity. EU as multinational and multicultural structure in itself includes a large number
of languages spoken which makes it a multilingualistic structure. With the recent expansion of the
EU, the number of members to 28 and 24 official languages that exist in the such a unprecedented
supra-national formation. In total within the EU are part about 200 dialects of including regional

languages, minority and immigrant languages.?
Keywords: Culture, diveristy, multilingualism, multiculturalism, European Union.
SALARY AND COMPENSATION

PhD candidate Nurten Kala DAUTI

! Founding treaty establishing European Community, Rome 1958;

2 Druviete, Ina, Multilingual European Union, 2009.
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ABSTRACT

Salary is the main element in the right to work and the main motivation of the employee to
work. Rewarding workers who have made efforts, both for work done in theory and legislative
work, is the salary. It is the holder of economic and social life of every society. It is therefore
perfectly understandable that salaries and remuneration policy in general, is paid every time and
great attention is paid by employers, workers and the government itself. In the modern world there

is a unique system for paying salaries to the employees.

The aim is that the issue of salaries is less problematic. The wage may not be lower than

the minimum wage set in the right positive in Macedonia.

Keywords: Payment, employer, employee, compensation of salary, salary day.

MAIN ACTORS IN ISRAELI-PALESTINIAN CONFLICT

Msc.Senada LACKA
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International University of Struga
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ABSTRACT

In 1948, the United Nations declared that the British territory known as Palestine would
be divided in two independent states: Israel and Palestine. Arab leaders rejected this statement and
began the invasion to keep an independent Arab Palestine. They lost the war and at the end of
fighting, Israel controlled more territory than was included in the statement of UN that guaranteed

the new lIsraeli state.

One of the Palestinian areas that is still controlled by Israel is the Gaza Strip. Israel
occupied this territory in 1967, after the failure of another attempt of the Arab states to attack.
Israeli troops withdrew from Gaza after an agreement in 2005. But Israel still controls this country
with strict rules for in and out trading, where unemployment is 40%. About 38% of Palestinians

live below the poverty line.

Keywords: Israel, Palestine, UN, Gaza.
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AGRITOURISM POTENTIAL AS A PERSPECTIVE IN KOSOVO

Ruzhdi MATOSHI, PhD

Universiteti “ UBT” Prishtiné
Prishtiné, Republika e Kosovés
ruzhdi.matoshi@ubt-uni.net

matoshi.r@gmail.com

ABSTRACT

Tourism development is a broadly diversified activity from the rest of economic sectors.
While in the economy a competition between the sectors is a key to better selection and
specialization, tourism in general has some exceptions arising from the state support due to the
importance this sector has in promoting the country abroad, through promotion, subsidies and
programs, including intrastate programs and from the European Union. The main reason behind
such a support lies on the needs of people for holidays, relax, health and food. The Republic of
Kosovo has an area of 10.887 km? and a population of 1.8 million, where tourism development is

seen as a need for the people at home as well as foreigners who visit Kosovo.

The strategy of tourism development should come as a result of interaction between many
factors, among others, agribusiness and standardization of goods and services in Kosovo which, if
developed at a satisfactory level, can generate new jobs and economic growth. Although tourism
potential in Kosovo as a small country does not offer many choices, it has got some exclusive
preconditions that are available in the mountains of Sharr, Curst Mountains, historical sites such
as the city of Prizren, the Vushtrri Castle and many archaeological sites of different historical
periods, are some of many examples for pushing the support in this respect. To find out where
does Kosovo stand in this process and perspective, the aim of this paper is to critically assess the
interaction between tourism and agriculture products as potential for agritourism, and address

some recommendations as which would be a better alternative of its development.

JEL: F53, 024, Q18.

Keywords: Republic of Kosovo, agritourism, subsidies, BE, heritage.
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MBESHTETJA SOCIALE DHE PERSHTATJA ME UNIVERSITETIN TE STUDENTET
E VITIT TE PARE QE JETOJNE NE KONVIKT

lliriana Rajta, M.Sc

e-mail; ilirianarajta@gmail.com

ABSTRAKTI

Ky studim synon té hetojé marrédhénien g€ ekziston midis mbéshtjes sociale nga anétarét e
rrjetit social (si familja dhe bashkémoshatarét) n€ pérshtatjen me jetén studentore té studentéve
konviktoré. Hipoteza mbi té cilén u ngrit studimi €shté se mbéshtetja sociale e larté e ofruar nga
miqté dhe familja lidhet pozitivisht né pérshtatjen me universitetin, tek studentét e vitit t€ paré qé
jetojn€ né Qytetin Studenti. Nga popullata e studentéve konviktoré, né ményré rastésore u
pérzgjodh nj€ kampion prej 80 subjektesh, pérkatésisht 40 meshkuj dhe 40 femra nga katér
godina t€ Qytetit Studenti. Pér mbledhjen e t€ dhénave u pé€rdor metoda e anketimit.

Analiza e t& dhénave konfirmoi hipotezén, pra u vértetua se me rritjen e mbéshtetjes sociale,
rritet dhe pérshtatja me universitetin. Krostabulimi i variablave mbéshtetje sociale dhe pérshtatje
me universitetin, tregoi se 33% e subjekteve pérjetonin mbéshtetje té larté sociale dhe kishin
pérshtatje né nivel t€ moderuar me universitetin. U vu re femrat pérjetonin nivel mé té ulét
mbéshtetje sociale si dhe nivel mé té ulét té pérshtatjes, por qé gjithsesi ky dallim nuk ka
domothénie statistikore. Lidhur me diferencat moshore, u vu re gé mesatarja mé e larté e arritur
ishte ajo e 20 vjecaréve (X =74) qé nénkupton se ata jané mé té pérshtatur me universitetin,

krahasuar me studentét 18 dhe 19 vjecaré.

Duke paré rolin g€ mbéshtetja sociale e ofruar prej miqve, familjaréve por edhe institucioneve
dhe stafeve akademike do té ishte e udhés ¢ té inkurajohej ofrimi i mbéshtetjes sociale.
Gjithashtu organizimi i seminareve té orientimit studentor, apo workshopeve té ndryshme lidhur

me jetén studentore do t&€ plotésonin nevojén pér informacion q€ kané ky target grup.

Fjalét kyce: mbéshtetje sociale, pérshtatje me universitetin, student né vit té paré,
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